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Překlad
Zdeněk Hofmann

Milá čtenářko,

je neuvěřitelné, jak ten čas rychle utíká. Připadá mi, že to není tak dlouho, co jsme si užívali letního sluníčka - a že jsme těch horkých letních dnů a večerů užili letos pořádně - a najednou jsou tu Vánoce. Čas, kdy láska, touha, vášeň a všechny krásné city vyvěrají na povrch i u těch nejzarytějších jedinců. Také Vám jihnou oči a měkne srdce? Mým hrdinům a hrdinkám určitě. A právě o Vánocích se odehrávají ty nejromantičtější a nejzamilovanější příběhy.
Říká se, že první vánoční polibek pod jmelím přináší štěstí! Tak Vám přeji, aby ho přinesl i Vám a aby ten příští rok byl ještě klidnější, spokojenější a radostnější.
S přáním krásných a klidných vánočních svátků
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PRVNÍ KAPITOLA
Nic.
Thea zavřela s povzdechem ledničku a začala zkoumat kuchyňské přihrádky, ale ani tam nenalezla nic byť jen vzdáleně připomínajícího snídani.
Tak to jí ty prázdniny skvěle začínají! Příšerná cesta, nevrlý soused, necelé čtyři hodiny spánku a teď ještě pranic k jídlu.
„Prý: zajeď si na dva týdny na Krétu!“ napodobila Thea svou sestru a v pokleku pátrala dál v poličkách. „Potřebuješ si odpočinout. Bude to nádhera. Žádná práce, jen čtení a ležení... a umírání hlady!“
„Co to vyvádíš?“
Při zvuku Clařina hlasu se Thea napřímila a odhrnula si zcuchané vlasy z obličeje. Její neteř stála pod schody, vypadala ospale, rozčepýřeně a v pytlovitém růžovém tričku naprosto rozkošně. Takového vzhledu se po čtyřech hodinách spánku nepochybně dosahuje daleko lépe v devíti, když máte broskvovou pleť, půvabné, drobné, pevné tělo, než ve čtyřiatřiceti, zvláště když broskvová pleť a pevné tělo nikdy nepatřily mezi vaše hlavní přednosti.
„Snažím se najít něco k snídani,“ odpověděla Thea a zívla.
„Bezva. Mám hlad.“
„Já taky,“ pronesla Thea ponuře.
Takže nic nového pod sluncem. Nebylo pochyb, že ona a Clara jsou příbuzné. Člověk by myslel, že budou příliš utahané, než aby měly hlad. Do postele se dostaly skoro až v půl šesté ráno a teď bylo krátce po deváté. Každý jiný by měl z té hrozné noční cesty, příjezdu do cizí země a totálního vyčerpání žaludek na vodě. Ale žaludky Martindalů jsou z jiného těsta! K Zemi by se klidně mohl řítit obří meteor, její žaludek by si však žádal své jako obvykle. Aha, devět hodin, není divu, že ve mně tak kručí... Hodily by se slaninka a vajíčka, anebo možná alespoň koblížek, než přijde ten konec světa... Jo, a když jste v tom, přidejte ještě dvojité cappuccino.
Thea nezhubla dokonce ani kvůli Harrymu. Nebylo to fér. Všechny její přítelkyně v citové krizi ztratily chuť k jídlu, ale dieta ze žalu na ni nefungovala. A šance na jídlo nikde.
„Nemůžu najít vůbec nic k jídlu,“ vysvětlila Claře. „Počítám, že než se nasnídáme, musíme nejdřív na nákup.“ Clara se zakabonila.
„Ale tady nejsou obchody. Musíme se vrátit až do toho města, kterým jsme včera projížděly, a to potrvá věčnost. Je to míle daleko.“
„Já vím.“ Thea se ušklíbla při vzpomínce na hrůznou noční jízdu přes vršky. „Nejsem si jistá, že bych dokázala zvládnout ty prudké zatáčky, a navíc s prázdným žaludkem,“ přiznala se s povzdechem.
„Tak co uděláme?“
„No, nejdřív bychom měly zavolat tvé matce a zeptat se jí, proč nám zamluvila chatu v pustině místo chatky na pláži, odkud je do obchodů a restaurací, co by kamenem dohodil!“
Clara se zahihňala.
„Ale ona říkala, že je to tu opuštěné.“ „To tedy nelhala.“
Thea otráveně vyhlédla kuchyňským oknem. Skalnaté kopce, olivové háje a okázalé vrchy Bílých hor v dálce vypadaly skutečně působivě, ale ráda by obětovala malebnost za rušivou skvrnu v krajině, za nějaký nevzhledný supermarket, anebo dejme tomu za hezký restaurant - zejména za takový, kde nalévají kávu po litrech a podávají k snídani kalorické bomby.
Kousala se do rtu, jak se snažila něco vymyslet, ale její mozek nutně potřeboval kofein, než nastartuje naplno.
„Tak se pojďme zeptat lidí v sousedních chatkách, jestli by nám nedali trochu chleba nebo nějakého jiného jídla, než si samy nakoupíme,“ rozhodla konečně.
„Ale nebudeme se ptát toho bručouna, se kterým jsme mluvily v noci, že ne?“
Clara vypadala trochu ustrašeně, koneckonců oprávněně, pomyslela si Thea, když si vzpomněla na jejich katastrofální příjezd.
„Mám dojem, že tu jsou tři chaty, ne? Takže nejdřív zkusíme tu druhou,“ navrhla a pokusila se o optimistický tón. „Třeba tam budou vstřícnější.“
Nepříjemnější než ten muž tam jistě nebudou. Tohle tedy budou prázdniny jako řemen. Ani ve snu ji nenapadlo, že je stráví žebráním o skývu chleba a vodu. Proč se jí dějí takovéhle věci?
No nic. Do toho, ať to má za sebou.
Oblékly se, což v Theině případě znamenalo šortky a tričko, zatímco Clara si přes plavky prostě jen přetáhla tričko, a vydaly se pátrat po snídani.
Přes krutý hlad na terase zaváhaly a nejprve si prohlédly okolí. Poprvé uviděly chaty v denním světle. Tři kamenné stavby obklopovaly společný bazén, který v oslepujícím řeckém slunci svítil zářivou modří.
„Paráda,“ vydechla Clara. „Můžu si po snídani zaplavat?“
Vládlo ticho. Vzduch byl už teplý a provoněný květinami a Thea ho rozkošnicky nasála do plic. „Báječné... tymián a oregano... večer si můžeme uvařit třeba jehněčí.“
„Nejdřív sežeňme snídani,“ pronesla prakticky Clara.
Jejich chata stala uprostřed, průčelím k bazénu a horám za ním. Napravo byla chata, kam se v noci omylem dobývaly.
„Zkusme nejdřív tuhle,“ navrhla Thea a ukázala vlevo.
Když vystupovali po schodech na terasu, všude vládlo ticho. „Haló?“ zavolala Thea, ale neozvala se žádná odpověď. „Haló?“
„Myslím, že tam nikdo není,“ zašeptala Clara, ovlivněná vládnoucím tichem.
Jako na povel se váhavě obrátily a pohlédly k protější chatě. Přes bazén měly mnohem lepší výhled a zřetelně spatřily muže sedícího za stolem pod loubím obrostlým popínavými rostlinami. Ve vedlejším křesle se povalovala nějaká holčička a rozmrzele šoupala nohama.
„Támhle je.“ Tentokrát to byla Thea, kdo šeptal.
„Pořád vypadá naštvaně,“ poznamenala Clara.
Ve skutečnosti se na takovou dálku nedal jeho výraz rozeznat, ale Thea věděla, jak to její neteř myslí. V postojích obou dvou na protější terase bylo něco odrazujícího.
Thea si začala nejistě hryzat ret. Nepříjemnou stránku toho muže již poznala a znovu po ní netoužila. No dobrá, chyba byla na jejich straně, ale snad se nemusel tak vztekat.
Kdyby měla víc sebeúcty, šla by pro klíčky od auta a rozjela se do města, než aby ho požádala byť jen o sklenici vody.
Odehrávala se v ní bitva mezi hrdostí a žaludkem, žaludek zvítězil. Jako vždy.
„Nejspíš má uvnitř nějakou hezkou ženu,“ poznamenala ke Claře. „Ta se za něj nejspíš stydí, jak na nás řval. My zase tolik povyku nenadělaly.“
„Ale bylo pět ráno,“ namítla Clara stísněně. „A nabourala jsi mu auto.“
„Bylo to jen takové ťuknutí.“
Clara našpulila pusu.
„Možná bychom měly přece jen zajet do města,“ navrhla, ale Thea se zatvrdila.
„Podívej,“ šťouchla do neteře, když si všimla šálku a konvice na jeho stole. „Má tam kávu!“
Při tom pomyšlení se jí zmocnila závrať. Pro šálek kávy byla schopná všeho.
„Zajdeme tam a uvidí se,“ ponoukla Claru. „Určitě nebude hrubý před tou holčičkou, ne?“
Clara se sice netvářila moc přesvědčeně, ale viděla, že se teta rozhodla.
„Tak jo, ale mluvit budeš ty,“ varovala ji.
Thea, povzbuzená vidinou kávy, obešla s neteří v patách bazén a prošla kolem jejich chaty. Odvaha jí došla pod schody bungalovu. Muž hleděl do kraje a zblízka vypadal navýsost nasupeně. Zjevně byl ponořený do myšlenek a nezdálo se, že jsou šťastné nebo veselé.
Ještě si jich nevšiml a Thea zaváhala. „Možná to opravdu není dobrý nápad,“ zamumlala.
„No tak,“ zašeptala Clara a postrčila ji vpřed. „Už jsme tady a já mám hlad!“
Thea se nadechla k odpovědi, ale pak si jich ta holčička všimla a zvědavě se v křesle napřímila. Zatahala otce za rukáv, on otočil hlavu a spatřil je krčit se pod schody. Husté, strach nahánějící obočí mu vylétlo překvapeně vzhůru a Thea polkla naprázdno. Už bylo pozdě otočit se a po anglicku zmizet.
Napřímila se a rozhodně vyběhla schody, Clara ji váhavě následovala.
„Dobré ráno!“ vyloudila Thea zářivý úsměv, který měla schovaný pro lidi, se kterými se vidí poprvé v životě. Pro někoho, kdo na ni nikdy předtím vztekle neřval.
Vypadal jejím úsměvem trochu zaskočený a vstal. „Dobré ráno.“
Pronesl to chladně, ale civilizovaně. A to už je co říct, pomyslela si Thea, která ve všem vždy hledala tu lepší stránku. Alespoň nevyskočil a neseřval je jako ještě před pár hodinami. Nešlo sice o to nejvřelejší přivítání, kterého se jí kdy dostalo, ale musela připustit, že si nic lepšího ani nezaslouží.
„Zdravím,“ usmála se trochu nervózně na holčičku a ta se na ni jen beze slova zadívala. No dobře. Zachmuřenost se v té rodině zřejmě dědí.
Obrátila se zpět k tomu muži. „My jsme... ehm... napadlo nás, že se přijdeme omluvit za včerejší noc... víte, dnes ráno.“
Theu vyvedla z míry vůně kávy a zrak jí stále zalétal ke konvici. Musela se vší silou nutit hledět na něj. „Opravdu mě moc mrzí, že jsme vás probudily a... ehm... že jsme narazily do vašeho auta.“
K jejímu překvapení se muž zatvářil smířlivě. „Myslím, že bych se měl spíš omluvit já,“ odpověděl. „Obávám se, že jsem na vás byl hrubý. Měl jsem těžký den,“ navázal a mimovolně pohlédl na svou dceru, „a ještě horší večer, takže moje nálada nestála za nic dávno předtím, než jste přijely. Nebylo správné si na vás vylít vztek.“
Omluva bylo poslední, co by od něho Thea čekala, a dokonale ji zaskočila. „Vůbec vám nevyčítám, že jste se tak naštval,“ ozvala se trochu zajíkavě. „Vážně už bylo pozdě a my ztropily pořádný rámus. Ale měly jsme za sebou příšernou cestu,“ pokusila se o vysvětlení. „Letadlo mělo zpoždění a k tomu na letišti přibyly problémy se zavazadly. Čekaly jsme na své kufry celou věčnost. Než jsem našla půjčovnu aut, byla jsem smrtelně unavená, hotová zombie - a potom nás ještě čekalo bloudění, když jsme ve tmě hledaly cestu sem.“
„Není to snadné ani za ideálních podmínek,“ poznamenal.
To je od něj skutečně milé, pomyslela si Thea. Zvlášť když měla silný pocit, že pro něj by to nebyl problém nikdy. Vyzařovala z něj klidná sebejistota, což mohlo působit zastrašujícím, anebo nesmírně uklidňujícím dojmem, záleží, nakolik potřebujete vedle sebe někoho schopného.
„Netušila jsem, že musíme jet tak daleko a že jsou tu silnice v tak hrozném stavu,“ navázala. „Navíc jsem mizerná řidička, většinou si beru taxíka. Bloudily jsme míle potmě a bály jsme se, že sjedeme z útesu... neměli by sem dát nějaké bezpečnostní bariéry? A když jsme konečně dorazily sem, byla to taková úleva, že jsem nejspíš ztratila soustředění,“ odmlčela se. „Zahnuly jsme támhle za roh,“ pokračovala dál Thea a ukázala prstem. „A pak - prásk! Vašeho auta jsem si všimla, až když bylo pozdě. Nejela jsem zas tak rychle,“ dodala provinile a odvážila se na něj pohlédnout. Naštěstí se tvářil spíš pobaveně než dotčeně. Uf. Od minulé noci skutečně příjemná změna.
„Vlastně šlo jen o malé ťuknutí, ale nejspíš to byla už poslední kapka. Obě jsme byly na smrt utahané, a tak jsme se začaly smát. Jinak bychom se rozbrečely.“
„Aha, teď už chápu to vaše hihňání,“ odpověděl suše. „Vrtalo mi hlavou, co vám na tom přišlo tak legrační.“
„Šlo spíš o hysterii, jak jsme se začaly smát, nemohly jsme už přestat. Víte, jaké to je, když dva lidi dostanou záchvat smíchu, pak stačí, aby jeden z nich třeba jen...“ Thea zmlkla, když si všimla, že on na ni jen nechápavě hledí.
Ne, ovšemže to neví. Jak by mohl.
„No... toho si nevšímejte... neuvědomily jsme si, jaký děláme povyk,“ pospíšila si. „A pak jsme zjistily, že se dobýváme do špatné chaty, a to nám přišlo ještě směšnější.“
Alespoň než se s řevem přihnal ze schodů a vybafl na ně, co si myslí, že tu dělají. Byl hrozně vzteklý. Rozpálený doběla, pomyslela si zkroušeně Thea. Kdyby ji nad ránem probudili nějací lidé, kteří by jí nabourali auto, a pak by začali brousit okolo, nahlas se smát a dobývat do jejího domu, nejspíš by jí to taky nepřišlo moc komické.
„Vážně mě to moc mrzí,“ řekla a udivilo ji, proč se tak snaží ho přesvědčit, že ve skutečnosti není tak hloupá, jak se projevila v noci. Alespoň ne tak často.
„V pořádku,“ ozval se. „Nebyla to vaše chyba, že jsem včera v noci úplně ztratil smysl pro humor. Co kdybychom se tvářili, že se teď vidíme poprvé a začali znovu? Co vy na to?“
„To je od vás velmi milé.“ Thea se na něj vděčně usmála. „Jsem Thea Martindaleová a tohle je má neteř Clara.“
„Rhys Kingsford.“
Má hezké ruce, pomyslela si Thea mimovolně, když si potřásali pravicemi. Teplé, pevné, obratné. Nejsou vlhké, nemají vystouplé klouby, ani kradmý, dvojsmyslný dotek. Ano, ruce toho prozradí hodně.
A zbytek při bližším zkoumání také nedopadl nejhůř. Trochu přísný výraz, s tím tmavým obočím a ostrými rysy, ale rozhodně je mnohem přitažlivější, než si pamatovala z minulé noci. Není tak hezký jako Harry, to je jasné - nikdo není tak hezký jako Harry ale přesto... ano, rozhodně je přitažlivý.
Natolik přitažlivý, že zalitovala, proč si nedala trochu na čas a pořádně se neučesala nebo si na sebe nevzala něco vkusnějšího.
Rhys pokynul k holčičce, která dál seděla za stolem a okázale je ignorovala. „Moje dcera Sophie.“
„Ahoj, Sophie,“ řekla Thea a Clara se přátelsky usmála.
Když dívenka jen trhla ramenem, Rhys sevřel rty. „Pozdrav, Sophie,“ pronesl varovným tónem.
,,-brej,“ zamumlala.
Rhys zatnul zuby, ale obrátil se zpět k Thee a pokusil se zamaskovat zklamání úsměvem. „No... nedáte si kávu? V konvici jí zůstalo hodně a je ještě horká.“
Thea se už bála, že se nikdy nezeptá. Vztahy mezi Rhysem a jeho dcerou jsou očividně napjaté, ale vůně kávy jí natolik mučila čichové buňky, že nedokázala zdvořile odmítnout a nechat je, ať si vyřeší své spory v soukromí.
„To by bylo skvělé,“ odpověděla pevně, než mohl pozvání nějak zamluvit. „Vlastně jsme vás přišli požádat, jestli vám nezbyla trocha chleba nebo něčeho k snídani,“ zareagovala na šťouchnutí Clary. „V naší chatě vůbec nic není a do obchodu je dlouhá cesta.“
„Ale jistě,“ odpověděl Rhys. „Sophie, co kdyby ses šla podívat dovnitř po něčem k snědku? A přines čistý šálek pro Theu.“
Sophie se zamračila a na okamžik vypadala jako její otec v noci. „Nevím, kde jsou šálky.“
„Podívej se do kuchyňské skříňky,“ poradil jí a jen s námahou se ovládl. „Na stole zůstal chléb a džem. Přines je taky a něco pro Claru k pití.“
„Pomůžu ti,“ nabídla se rychle Clara, když Sophie otevřela pusu a chystala se protestovat.
Sophie se zatvářila podezíravě, ale při pohledu na neústupný otcův výraz se rozhodla zvednout z křesla a šoupavě zašla dovnitř, doprovázená nevzrušenou Clarou.
Rozhostilo se trochu nepříjemné ticho. „Omluvte ji,“ přerušil ho posléze Rhys, podrážděně si pročísl rukou vlasy a pokynul Thee, ať se posadí. „Zrovna prochází obtížným obdobím.“
„Kolik jí je?“ Thea doufala, že se vrátí s šálkem co nejdříve. Vůně kávy ji doháněla k šílenství.
„Bude jí osm.“
„Claře je devět. Mohly by se skamarádit.“
Jen si povzdychl. „Myslím, že v téhle chvíli nevyjde absolutně s nikým.“
„No, Clara zase s každým,“ uklidnila ho Thea. „Vsadím se s vámi, o co chcete, že za chvíli jedna bez druhé nedá ani ránu.“
Rhys se zatvářil krajně nedůvěřivě. „Clara mi přijde jako moc milé děvče,“ poznamenal nakonec.
„Taky že je,“ usmála se zářivě Thea. „Někdy je až depresivní zjistit, že vaše devítiletá neteř je citlivější než vy a navíc se ještě pokládá za hvězdu! A je i skvělá společnice. Člověk snadno zapomene, že jí je teprve devět.“
„Vyrazily jste si na dovolenou samy?“
„Ano. Clara měla jet s mou sestrou, ale Nell před třemi týdny uklouzla na pláži na schodech a zlomila si nohu v kotníku. Nepřipadá v úvahu, že by mohla řídit nebo chodit, takže by tu byla jako vězeň, pokud by se sem vůbec dokázala dopravit.“
„Taková smůla,“ řekl Rhys. „Je pojištěná?“
Thea přikývla. „Ovšem, Nell si takové věci náramně hlídá. Určitě by jí vrátili peníze za zrušenou dovolenou, ale Clara by byla hrozně zklamaná. Těšila se na ni půl roku. Její otec ji nikdy na dovolenou nevzal.“
Při vzpomínce na bývalého manžela své sestry se Thea zakabonila. „Ten má teď novou rodinu a jeho nová žena Claru nemá ráda. Myslím, že na ni žárlí.“
„Clařini rodiče se rozvedli?“ Rhys se zatvářil překvapeně. „Přijde mi tak... spokojená.“
„Nese to dobře,“ ujistila ho Thea. „Když od nich Simon odešel, byla ještě maličká, takže pokládá za normální, že rodiče žijí každý jinde. Se Simonem se pravidelně vídá a Nell je velmi opatrná a nedává najevo žádnou hořkost.“
„Možná mají Sophie a Clara přece jen hodně společného.“
Aha. Thea byla zvědavá, jak je to se Sophiinou matkou. „Jste také rozvedený?“
Zasmušile přikývl. „Ale Sophie to nenese zdaleka tak dobře jako Clara. Když Lynda odešla, nebyly jí ani dva roky, takže také není zvyklá na rodinný život. Tehdy jsem pracoval v severní Africe. Musel jsem hodně pobývat v poušti a Lynda tvrdila, že to není pro dítě vhodné místo. Myslel jsem, že přece jen postupně...“
Při té vzpomínce jen zaťal rty a bylo zřejmé, jak se ji pokouší potlačit. „Nakonec odjela domů a rozvedli jsme se. Nikdo třetí v tom nebyl, a tak vše proběhlo bez hořkosti. Dodnes spolu dobře vycházíme.“
„Pro Sophii to bylo mnohem jednodušší, ne?“
„Problém je v tom, že ji tak málo vídám.“ Rhys se nevrle napil kávy. „Práce mě držela v Maroku dalších pět let. Kdykoliv jsem se mohl uvolnit a dostat se do Británie, pochopitelně jsem za ní zajel, ale nebylo to často a počítám, že mě pořád ještě pokládá spíš za cizího.“
„To musí být zlé,“ poznamenala opatrně Thea.
Přikývl a zakabonil se. „Když jsem za ní naposledy přijel, uvědomil jsem si, že ji vlastně vůbec neznám a že nechci, aby to tak bylo i dál. Chci pro ni být skutečným otcem, ne jen někým, kdo jí občas přiveze pár dárků. Tak jsem si našel práci v Londýně a snažím se s ní vídat pravidelně, ale...“
„Ale co?“ namítla. „Zdá se mi, že jste udělal správnou věc.“
„Jen se obávám, že s křížkem po funuse,“ váhavě poznamenal Rhys. „Vrátil jsem se před pár týdny, ale Sofie se rozhodla, že mi to nedaruje.“
„Možná to bude chvíli trvat,“ pronesla Thea, když uslyšela bolest v jeho hlase. „Mít náhle otce na plný úvazek je pro ni nejspíš stejně matoucí jako pro vás.“
„Nejspíš máte pravdu,“ povzdechl si Rhys a znovu si unaveně prohrábl vlasy. „Doufal jsem, že společné prázdniny budou skvělou příležitostí, jak se navzájem dobře poznat a zvyknout si na sebe, ale je to naprosté fiasko. Představoval jsem si, jak spolu budeme chodit na dlouhé vycházky a povídat si, ale Sophie nemá procházky ráda a polovinu času se mnou nepromluví ani slůvko. Tvrdí, že se nudí.“
„Copak tu nejsou jiné děti?“
„Ano, v protější chatě jsou dva kluci,“ kývl Rhys směrem přes bazén. „Bohužel dobře vychovaní. Sophie prohlašuje, že jsou taky nudní.“
„Však ona už je Clara pořádně rozparádí,“ ujistila ho chlácholivě Thea, právě když Sophie vykoukla na terasu. Dívenka se tvářila trochu přívětivěji.
Prudce postavila před Theu šálek.
„Tady máte.“
„Díky.“ Thea ho zachytila s úsměvem. Clara věděla, jak její teta touží po kávě, a ona jí za rychlý servis v duchu poděkovala, ale Rhys se zamračil nad další dceřinou neomaleností.
„A co talířek?“ zeptal se, ale Sophie už byla zpátky v kuchyni.
„To je v pořádku,“ zarazila ho rychle Thea, než se za dcerkou rozběhl. Když jí pak Rhys naléval kávu, musela se vší silou ovládnout, aby počkala, až jí šálek naplní.
Zhluboka se nadechla a zavrněla: „Voní nádherně. Mmm...“ Konečně usrkla a slastně přivřela oči. „Bože, chutná báječně!“
Odtrhla šálek od rtů a obdařila Rhyse širokým a hřejivým úsměvem, který jí rozzářil tvář a na okamžik jej dočista oslnil. „O tomhle jsem snila celé ráno!“
Pozvedl obočí. „Je hezké potkat ženu, jejíž sny se dají tak snadno splnit,“ poznamenal suše.
Jeho oči měly nezvyklou šedozelenou barvu a jejich bledost kontrastovala s opálenou tváří. Theu překvapilo, že si jich nevšimla již dřív a natolik ji to zaujalo, že chvíli trvalo, než si uvědomila, co řekl.
Pak se jí po tvářích rozlila červeň a odvrátila zrak. „Alespoň některé z nich.“
Rozhostilo se mlčení. Thea upíjela kávu, kochala se výhledem a přála si, ať ji napadne nějaké téma ke konverzaci.
Ticho k její úlevě přerušily Sophie a Clara, přinášející snídani. Položily opatrně na stůl chléb a džem, vedle pár zralých broskví, kelímek řeckého jogurtu a lahvičku medu.
„To vypadá nádherně, Sophie,“ ocenila ji Thea, i když nepochybovala, že krásná úprava je především dílem její praktické neteře. Sophie měla bledý a vyzáblý vzhled dítěte, které nemá zájem o jídlo. „Moc ti děkuju.“
Sophie v odpověď trhla ramínkem a znovu zaujala zhroucenou polohu v křesle, ale Thea si všimla, že přes znuděný výraz pozorně sleduje, jak se s chutí pustily do snídaně.
Rhys je také pozoroval, tentokrát s mírným pobavením. „Je radost vidět děvčata s takovou zdravou chutí k jídlu,“ poznamenal, když si Thea nalila na jogurt pořádnou porci medu, podala kelímek Claře a pustila se do svého.
„Máme hrozný hlad,“ vysvětlila s náznakem omluvy. „Naposledy jsme jedly v letadle, že, Claro?“
Clara s plnou pusou jen přikývla. „Tohle je výborné,“ prohlásila, když sousto spolkla. „Můžeme mít každý den k snídani jogurt s medem?“
„Ovšem,“ ujistila ji Thea. „Stejně ho musíme koupit, abychom nahradily, co tu sníme.“
„S tím se netrapte,“ ozval se rezignovaně Rhys. „Stejně jsem to všechno koupil hlavně pro Sophii. Myslel jsem, že bude hezké mít opravdové řecké snídaně, ale ona se toho nechce ani dotknout, že?“ obrátil se k dceři.
Sophie našpulila spodní ret. „Máma nejí mléčné výrobky, tak proč bych měla já?“
„Žádné mléčné výrobky?“ Thea na ni zděšeně pohlédla. „Žádný sýr? Mléko? Ani máslo?“
„Ani červené maso, brambory, chléb či sůl...“ doplnil Rhys uštvaně.
Vedle toho vypadala Theina dieta jako parodie. „Čokoláda? Sušenky?“ O alkoholu raději moudře pomlčela.
Usmál se. „Určitě žertujete. Lynda střídá jednu módní dietu za druhou. Každé sousto ji přivádí k hysterii.“
Není divu, že se Sophie tváří tak překvapeně při pohledu, jak do sebe ládujeme opulentní snídani, pomyslela si Thea. Jak může mít někdo takhle silnou vůli...
„Musí mít skvělou postavu,“ podotkla a přála si, aby kelímek, ze kterého vyjídala zbytky jogurtu, nebyl tak obrovský.
Sophie přikývla. „Taky že má.“
„Podle mě je příliš vyzáblá,“ ozval se Rhys.
Thea se pokusila představit si, jak tohle říká někdo o ní. Ta Thea je prostě příliš vyzáblá. Ne, to nezní přirozeně. Vlastně naprosto absurdně. Jako by se prohlásilo: Ten George Clooney je prostě příliš ošklivý.
Na druhou stranu se zdá, že Rhys dává přednost ženám, které mají trochu oblejší křivky než vypreparovaný hmyz. A to je dobré.
Jejda, odkudpak se vzala tahle myšlenka? Thea si připadala provinile. Jeho názor na ženy ji přece ani v nejmenším nezajímá.
„Kéž bych se uměla taky tak ovládat,“ povzdechla si. „Věčně se snažím o nějakou dietu, ale pak po obědě spořádám celý pytlík chipsů a večer vezmu ledničku útokem.“
„Ty žádnou dietu nepotřebuješ,“ zasáhla Clara. „Máma tvrdí, že je hloupost, jak si pořád sleduješ váhu. Tvrdí, že máš sexy postavu a ta se mužům líbí víc než nějaké ploché vychrtliny.“
„Claro!“ Thea se ji zděšeně pokoušela pod stolem nakopnout.
„Je to tak,“ nedala se Clara, a aby všemu nasadila korunu, obrátila se k Rhysovi: „Že mám pravdu?“ „Claro...“
Rhyse přímá otázka ani v nejmenším nevyvedla z míry, otočil se a začal si Theu podrobně prohlížet. „Myslím, že tvoje matka má pravdu,“ prohlásil pak s vážnou tváří a Clara se spokojeně opřela do křesla.
„Vidíš?“ prohodila k Thee, která zrudla jako pivoňka.
„Pokud jsi už dojedla, třeba by sis mohla jít zaplavat, ne?“ procedila se zaťatými zuby.
„Bezva!“ Clara vyskočila. „Pojď, Sophie.“
Sophie s obavou pohlédla na otce. „Můžu?“
„No jistě,“ řekl a ona rychle vstala a rozeběhla se za Clarou.
Thea skryla zrudlou tvář za šálek s kávou, ale když se konečně odvážila podívat na Rhyse, spatřila, že mu ty znepokojivě zelené oči pobaveně svítí.
„Je pokaždé tak přímá?“
„Kdybych ji tak nemilovala, nejspíš bych jí už dávno zakroutila krkem!“ vybuchla Thea a pak to vzdala a rozesmála se. „Je až vražedně upřímná, a pokud vás má ráda, nic ji nezastaví, dokud vám neobstará, co chcete - anebo co si myslí, že potřebujete!“ Žalostně potřásla hlavou. „Clara je jako její matka. Obě jsou tak paličaté, že je často snadnější se prostě vzdát, ať je po jejich.“
Rhysovi se v koutcích úst usadil úsměv. „A co když vás nemají rády? Funguje to i opačně?“
„Bohužel ano.“
Thein úsměv pohasl, když si vzpomněla, jak Nell a Clara nesnášejí Harryho. Nikdy to nedokázala pochopit. Harry je přece tak hezký a okouzlující. Jak ho může někdo nesnášet?
„Na vašem místě bych se snažila s ní dobře vycházet,“ řekla Rhysovi. Zajímavý dolíček v koutku úst se mu prohloubil úsměvem.
„Budu si to pamatovat. Co takhle ještě trochu čerstvé kávy?“ Zvedl konvici a pokušitelsky jí zakýval.
„No, já nevím...“ Nechtěla vypadat příliš nenasytně.
„Jen do toho, splňte si svůj sen! Víte, že to chcete,“ ponoukal ji a nečekaně se na ni usmál. Celá tvář se mu rozzářila a Thea zjistila, že se zapomněla nadechnout.
Polkla naprázdno. „To je od vás milé.“
Když se vrátil s plnou konvicí, káva voněla stejně báječně jako poprvé, ale tentokrát už byla Thea vůči ní odolnější. Přistihla se, že ho skrz sklopené řasy zkoumavě pozoruje, jak sedí v křesle, v dlaních drží šálek a pozoruje děvčata v bazénu.
Není zase takový krasavec. Má statnou postavu, působí zdravě a vyzařuje auru síly a sebedůvěry, kterou spojovala s lidmi, jež strávili většinu života ve volné přírodě. Zmínil se, že pracoval v poušti a Thea si ho dokázala představit v divoké náladě, jak nezkrušený vedrem a pustinou stojí a přimhouřenýma očima hledí k horizontu.
Ale na takové myšlenky ji nejspíš navedlo jen jeho opálení.
Klesla pohledem k jeho rukám a vzpomínka na dotek jeho dlaně jí slastně rozechvěla páteř. Ano, má hezké ruce a hezké oči.
A taky hezká ústa, když o tom přemýšlí. Takový chladný a energický výraz s nádechem smyslnosti okolo dolního rtu. Škoda, že je tak fádně rovný, ale když se usměje, účinek je doslova zničující.
Thea znepokojeně zaznamenala, jak její hormony, dlouho upnuté na Harryho, začínají tropit neplechu. Zvláštní. Rhys přece vůbec není její typ. Tolik se liší od Harryho.
Zavrtěla se v křesle ve snaze ten pocit setřást. Možná jsem probdělou včerejší nocí jen vnímavější, napadlo ji toužebně, i když po té snídani je zase ve formě.
„Slyšíte?“
Rhys se náhle vzpřímil a vytrhl Theu z myšlenek.
„Co?“
„Sophie se směje.“
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Rhysovi v hlase zazněl tak zvláštní tón, že se Thea podívala k bazénu, kde se dvě holčičky honily okolo a s křikem a výskáním skákaly do vody.
„Jedna bez druhé už nedá ani ránu,“ pronesla. „Bojím se, že si ji brzy ani pořádně neužijete.“
„Pokud bude šťastná, je mi to jedno.“
Něco v jeho výrazu sevřelo Thee srdce. Když šlo o jeho dceru, byl pod tím drsným zevnějškem velmi zranitelný. Sice je na ni přísný jako člověk, který se stydí projevovat city, ale bylo jasně vidět, že Sophii miluje nade vše a jeho neschopnost s ní navázat bližší kontakt ho trápí víc, než je ochoten přiznat.
A Sophie mu to zjevně neulehčuje. Thea si vzpomněla na její mrzutý výraz a paličatě nakrčenou bradičku. Nemohla se zbavit pocitu, že Rhyse čeká ještě dlouhé trápení. Bylo jí ho líto.
A lítost je mnohem lepší než popletená hlava.
Thea dopila kávu, odsunula křeslo a vstala. „Moc vám děkuju za snídani,“ řekla vděčně. „Cítím, že když jsem teď do sebe dostala nějaký kofein, dokážu už zvládnout tu hroznou jízdu. Děsila jsem se chvíle, kdy si zase budu muset sednout za volant.“
„Pokud vám to pomůže, chci také zajet do města,“ prohlásil nezávazně a rovněž vstal. „Také potřebujeme další zásoby, takže vás můžu svézt, když tak nerada řídíte.“
Thea skutečně řízení nesnášela, ale i tak zaváhala. „To by bylo báječné,“ prohlásila a snažila se, aby to nevyznělo příliš dychtivě. „Ale mám pocit, že vás hrozně využívám. Už jste mi poskytl snídani a kávu, a já vás jen probudila uprostřed noci a nabourala vám auto. To je hodně jednostranný vztah, ne?“ zažertovala trochu stísněně.
Místo odpovědi Rhys jen kývl směrem k bazénu, kde se děvčata zvonivě smála.
„Tohle je za týden poprvé, kdy ji slyším se smát,“ řekl prostě. „Vypadá opravdu spokojeně. Nějaký kelímek jogurtu, šálek kávy a odvoz do města, když tam stejně jedu, se mi zdá jako velmi přijatelná cena.“
„No, když myslíte...“ nechala se Thea ráda přesvědčit. Hrdost nebyla nikdy její silnou stránkou a skutečně nemá smysl, aby každý z nich jel do města zvlášť.
„Tak domluveno,“ řekl rychle Rhys. „Pokud se mi podaří vytáhnout děvčata z vody, budete připravená tak za půl hodiny?“
„Dobře, za půl hodiny,“ přitakala s tím, že má spoustu času udělat něco se svým vzhledem. Nebude přece sedět vedle Rhyse v těchhle šortkách. To ani náhodou.
Ach jo, kdyby měla dlouhá a štíhlá stehna, kterými by se mohla chlubit a která by se potupně nerozplácla na sedadle! Jedinou možností je sedět se zapřenýma nohama, aby se opírala o stehna co nejméně, ale to nezvládne, už samotná jízda je náročná až až. Poslední, co by ještě potřebovala, je začít se stresovat svou celulitidou.
Zvlášť, když nemá důvod předpokládat, že by si Rhys vůbec všiml, co se s jejími stehny děje.
A ona nemá důvod, proč by jí mělo záležet na tom, jestli si jí všímá.
Je to jen zvyk, ujistila Thea sebe samu a horečně začala hrabat v kufru. Když v noci přijely, neměla čas vybalit a nyní byly všechny šaty beznadějně zmačkané. Zvykla si na Harryho neustálé poznámky o svém vzhledu, neustále ji kritizoval a stále připomínal, že Isabelle je vždy dokonale upravená.
Při vzpomínce na Harryho a Isabelle sebou Thea trhla, ale už to tak příšerně nebolelo jako dřív. Když si to uvědomila, na chvíli strnula. Možná měla Nell pravdu, když ji přesvědčovala, že potřebuje pořádnou změnu prostředí.
„Nemá smysl se tu potácet jako tělo bez duše a čekat, až si Harry udělá pořádek v hlavě,“ prohlásila její sestra. „Jeď někam, kde je to jiné. A mysli na něco jiného.“
Třeba na světlo ve Rhysových očích a na dotek jeho ruky.
Thea se znovu vrátila k vyhazování šatů z kufru, ale tentokrát pomaleji. Ano, možná měla Nell pravdu. Výlet místo Nell na Krétu ji donutil vylézt z ulity. Už je to dávno, kdy byla naposledy někde, kde to neznala, kde se potkala s někým novým a myslela na někoho jiného než na Harryho.
To by mohlo vysvětlit její zvláštní tělesnou reakci na Rhyse, ne? On ji vlastně nepřitahuje. Ne, jde jen o kouzlo neznámého a k tomu nedostatek spánku spolu s akutním nedostatkem kofeinu způsobily, že se nechovala normálně.
Přesto však není důvod, proč by neměla vypadat co nejlépe. Když se pěkně oblékne, bude víc sama sebou. Ale do čeho?
„Šaty, nebo sukni a halenku?“ otočila se o radu ke Claře, která právě vešla dovnitř a ještě z ní kapala voda, a v každé ruce svírala jednu variantu.
Clara se zamyslela.
„Ty šaty jsou hezké, ale celé zmačkané.“
„Plátno má vypadat trochu pomačkaně,“ namítla Thea a ulevilo se jí, že za ni rozhodne někdo jiný. Clara zdědila vkus po matce a už odmala měl její úsudek svou váhu.
Thea odložila sukni s halenkou a zapátrala v kufru po páskových sandálech. „To patří k jeho kouzlu.“
„My někam jdeme?“
„Copak ti Rhys nic neřekl? Sveze nás do supermarketu ve městě, kterým jsme projížděly na cestě sem.“
Clara se podezíravě podívala na tetu. „A proč se tak strojíš na obyčejný nákup?“
„Jen si beru něco na sebe!“ zaprotestovala Thea.
„A dokonce ses namalovala.“
Clara to rozhodně nemohla přehlédnout. „Maluju se často. To přece nic neznamená.“ „Rhys je fešák, že jo?“
Teď byla řada na Thee, aby začala být podezíravá z náhlé změny tématu. „Nevypadá špatně.“ „Líbí se ti?“
„Ujde,“ odsekla Thea. Není pochopitelně tak hezký jako Harry, ale ano, rozhodně ujde.
Nechtěla, aby se mezi ně vložila Clara. Její neteř nesnášela Harryho a neúnavně jí navrhovala náhradní nápadníky - podporovaná, jak měla Thea temné tušení, svou matkou. Pokud si Clara vezme do hlavy, že by se Rhys pro její tetu hodil, bude mu ji bez obalu dohazovat, a to znamená spoustu trapasů.
„Sophie tvrdí, že je věčně mrzutý,“ navázala Clara neobratně, „ale mně takový vůbec nepřipadá. Má hezké a usměvavé oči.“
Thea se neodvážila přiznat, že si také všimla jeho očí. „Vážně?“ pronesla raději silně odrazujícím tónem.
„Třeba byste spolu mohli chodit,“ navrhla Clara, která se nakonec odhodlala k přímému útoku. „Sophie říká, že on nikoho nemá.“
Thea si tuto drobnou informaci uložila ke zpracování na později, až ji neteř nebude probodávat bystrozrakým pohledem.
„Nehledám žádného přítele,“ odpověděla pevně. „Víš, že pořád miluju Harryho. Přes něco takového se člověk jen tak nepřenese.“
Clara tvrdohlavě vystrčila bradu. „Rhys by se k tobě hodil mnohem víc než Harry,“ poučila ji a promluvila natolik jako její matka, až Thea na okamžik strnula.
„Je mi líto, že tě zklamu, ale Rhys prostě není můj typ,“ řekla konečně a přála si, aby už Clara konečně odešla a ona se mohla dolíčit.
Jen proto, že Rhys není její typ, přece nepojede neupravená.
„Myslím, že bys mu měla dát šanci. Určitě by byl na tebe hodnější než Harry.“
„Claro, jedeme jen nakupovat, ne navazovat nějaký nový vztah, jasné? A pokud se opovážíš začít plácat něco podobného Rhysovi nebo Sophii, tak... tak budu hrozně mrzutá,“ dokončila výhružně, což ovšem nemělo na neteřinku ani ten nejmenší účinek, jen se zakřenila a odběhla se převléknout z mokrých plavek.
Vůbec nic mi neslíbila, došlo dodatečně Thee.
Rhys měl pronajatý masivní terénní vůz, vedle kterého vypadalo autíčko, s nímž přijela Thea, jako trpaslík. Nervózně obhlížela zářící kapotu. Oprava by stála pěkný balík.
„Nepoškodila jsem ho nějak včera v noci?“ „Jen trochu škrábla, ale rachot to byl pořádný,“ uklidnil ji Rhys a poplácal kapotu skoro jako koně. „Je to solidní materiál. Ale stálo by za to, podívat se na vaše nárazníky.“
„Udělám to, až se vrátíme,“ odpověděla Thea neurčitě s tím, že něco takového rozhodně nehodlá podstoupit. Starosti ohledně auta si začne dělat, až ho bude vracet. Prozatím ji naprosto uspokojí, nebude-li muset příští dva týdny vůbec sednout za volant.
Thee se jízda líbila mnohem víc, než čekala. Bylo nádherné nemuset si hlídat svodidla a strmé příkopy a nebýt odpovědná za projetí každé zákeřné zatáčky. Mohla jen sedět, odpočívat a kochat se výhledem.
Ale skutečně jen mohla. Neustále totiž pokukovala po Rhysovi. Řídil neuvěřitelně chladnokrevným a uklidňujícím způsobem. Na rozdíl od ní si při řazení nepletl rychlosti. Nekřičel na okolní auta, neklel a nepanikařil, po jaké straně silnice má vlastně jet. Jen pohodlně seděl, ruce měl uvolněně položené na volantu a Thea se cítila naprosto bezpečně, jak to s Harrym nikdy nezažila. Ten řídil riskantně a nesnesl před sebou na silnici žádné auto.
Rhys ale patřil k lidem, vedle kterých byste chtěli sedět v letadle, když oba piloti zkolabují na nějakou záhadnou nemoc a všichni cestující propadnou panice. Thea kdysi takový film viděla. Všichni v letadle pobíhali sem a tam, přistání nakonec zbylo na hrdinku. Ale kdyby tam byl Rhys, vše by proběhlo jinak. Převzal by kontrolu nad letadlem a s ledovým klidem plynule přistál.
Jenže pak by to zase nebyl až tak napínavý film.
Na druhou stranu, pokračovala Thea ve snění, pokud by režisér přidal stoupající sexuální napětí mezi Rhysem a hrdinkou, ta by se mohla trošku podobat jí, film by byl ještě zajímavější. A ti dva by pak mohli skončit někde sami - třeba zavření na karanténě, rozhodla se Thea nekompromisně zbavit ostatních cestujících - a někdo by udělal chybu a nechal tam jen společnou postel a oni neměli pyžama, jak jinak, a Rhys by řekl: „Tahle příležitost se už nebude opakovat.“ A pak by ona...
Panebože, na co to myslím? Thea se vzpamatovala z fantazírování právě včas. Chvíli se cítila dočista... nažhavená.
Tento výlet za hranice všedních dnů provádí tuze zajímavé věci s jejími hormony. Ty jí při snídani označily objekt svého zájmu, nyní ji donutily namalovat si rty, upravit vlasy - a byly připraveny k akci.
Klid, děcka, napomenula je Thea stroze. Raději se soustřeďte na okolní krajinu. Naštěstí Clara na zadním sedadle s obvyklou odzbrojující vstřícností švitořila ostošest. Thea se sama cítila příliš nejistě, než aby udržovala konverzaci. Jediné, nač se zmohla, bylo vyhlížet nevidoucíma očima ven a nutit své hormony, aby se vrátily opět do klidového stavu.
„Nebojte se, za chvilku jsme tam.“
Při zvuku Rhysova hlasu Thea nadskočila. „Cože?“
Jen se usmál. „Vypadáte nějak nervózně. Nejhorší kus cesty už máme za sebou.“
„Aha. Dobře. Tak jo.“ Thea si odkašlala. „Nejspíš jsem vážně byla trochu nervózní.“
Skutečně byla nervózní, ale ne kvůli tomu, že sjedou z cesty.
Hned, jak dojeli do supermarketu, se rozdělili. Sophie se netečně vydala za otcem a odpovídala na jeho návrhy, co by ráda k jídlu, provokativním krčením ramen.
„To je jedno,“ vypadlo z ní, zatímco Thea s Clarou si lámaly hlavu nad řeckými nápisy.
„Budeme se prostě řídit jen obrázky,“ pronesla Thea a hodila plechovku, ve které doufala, že je tuňák, do košíku. Určitě je to tuňák. Anebo sardinky.
„Myslím, že se Rhysovi vážně líbíš,“ zašeptala jí pronikavě Clara. „Viděla jsem, jak se na tebe v autě usmívá.“
„Psst!“ probodla ji pohledem Thea a vyplašeně ukázala na všechny strany, aby naznačila, že Rhys se Sophií mohou být hned ve vedlejší řadě.
„Měli bysme je pozvat na večeři,“ pokračovala Clara nevzrušeně v hromovém šepotu.
Thea na chvíli zavřela oči. „Claro, já vážně nechci -“
„Poděkovat jim za snídani a za to, že nás svezli,“ dokončila Clara nevinně. „Jsem si jistá, že moje máma by byla pro.“
No pochopitelně.
„Jsme na dovolené. Nechceme přece ztrácet spoustu času věčným vařením,“ pronesla Thea s vědomím, že bojuje v předem ztracené bitvě.
„Já ti pomůžu. Potřebujeme jen udělat něco jednoduchého. Sophie tvrdí, že její táta věčně prohlašuje, jak má rád domácí jídla, ale sám prý zvládne ukuchtit tak tři. Nejspíš bude nadšený, když mu něco uvaříš.“
Nakonec Thea kapitulovala, jen aby Claru konečně umlčela. Dobře věděla, jak si její neteř plánuje, že se Sophií někam zmizí, aby mohla ona s Rhysem romanticky povečeřet ve dvou na setmělé terase a hvězdy nad hlavou jim budou jedinými společníky.
Když se to vezme kolem a kolem, vlastně to nezní vůbec špatně. Při té myšlence se Theiny hormony opět rozbouřily něčím nebezpečně připomínajícím vzrušení. Dnes jsou prostě jen pro ostudu.
A kromě toho Clara měla pravdu. Hostina jako revanš za všechno, co pro ně už udělal, je pro ni nejsnadnější. Zkusí mu to navrhnout jen jako mimochodem. A pokud odmítne, ona svou povinnost splnila a může říct Claře, že Rhys nemá zájem.
Ale když zmínila večeři, skutečně hodně nenápadně, Rhys neprojevil ani v nejmenším nelibost. „To zní skvěle,“ prohlásil. „Rádi přijdeme, že, Sophie?“
„Lepší než zase jíst s tím pitomým Damianem a Hugem,“ zamumlala.
Thea se na Rhyse udiveně podívala a on se nespokojeně ošil nad dceřiným nedostatkem dobrých způsobů. „Damian a Hugo?“
„Dva kluci z té protější chaty,“ vysvětlil jí. „Paineovi jsou tu už tři týdny. Celý týden byli velice pohostinní, na Sophiin vkus až moc. A stále nás zvou na jídlo.“
„Ty je taky nemáš moc v lásce,“ vpadla rozmrzele Sophie.
„To není pravda,“ zaprotestoval, i když ne moc přesvědčivě, povšimla si Thea.
Seděli spolu v taverně na návsi, ve stínu ohromného platanu. Nákupy pečlivě naskládali do auta a Thea dostala znovu hlad. Když Rhys navrhl, ať poobědvají, vřele souhlasila a objednala si suvlaki a hranolky s ohromným řeckým salátem.
„Dobrá, je to pro nás s Clarou čest, že nám dáváš přednost před Hugem a Damianem, Sophie,“ pronesla lehce a Sophie sklonila hlavu.
„Jo, dávám. Díky,“ zamumlala zpoza spuštěných vlasů.
„No prima,“ přidala se Clara. „Můžeme jít se Sophií nakupovat?“
„Nakupovat?“ Thea zkoumavě pohlédla na neteř. „A kam?“
„V supermarketu prodávají bezva pohlednice.“
Thea měla silné podezření, že si to Clara vymyslela jako záminku, aby je nechala s Rhysem o samotě, ale nebyl způsob, jak ji usvědčit ze lži. Spokojila se tedy s výmluvným výrazem.
„No dobře, ale nebuďte tam dlouho a zůstaňte pohromadě.“ „Jasně. Pojď, Sophie.“
Odpluly na vlně Clařina nadšení, kterému nebohá Sophie nedokázala čelit, a tak Thea s Rhysem zůstali sami.
Rozhostilo se mírně trapné ticho. Ať se Thea zoufale rozhlížela po vesnici sebevíc, její pozornost byla stále upnutá na Rhyse.
Seděl vedle ní za malým hranatým stolkem, ruce opřené mučivě blízko jejích na kostkovaném igelitovém ubrusu. Thea si všimla jemných tmavých chloupků na širokých zápěstích, jednoduchých hodinek a hranatých schopných dlaní. Prsty ji svědily pokušením, jaké by bylo chytit ho za ruku.
Takový nápad jí zrychlil dech. Něco není v pořádku, zmateně si pomyslela. Její tělo nějak zapomíná, že má plát pro Harryho. Je to přece Harry, jehož kůže se chce dotýkat.
Ještě včera Harry ovládal její myšlenky, ale teď, když se pokusila vybavit si jeho hezkou tvář, uviděla jen Rhyse, jak otáčí hlavu, usmívá se na ni a v očích se mu odráží slunce.
Thea měla pocit, že se jí náhle začíná drolit půda pod nohama. Jsem jen unavená, usoudila nešťastně. Jak můžu mít jasnou hlavu po necelých čtyřech hodinách spánku? Po menší siestě budu zase v pořádku.
Číšník jim přinesl džbánek retsiny, řeckého vína s příchutí pryskyřice, a Thea se snažila nezírat Rhysovi na ruku, když jim naléval, ale jak zvedla sklenici a jejich oči se setkaly, ruka se jí roztřásla. Musí se ovládat.
Rychle uhnula zrakem a sáhla po velké zelené olivě. „Je pravda, co povídala Sophie?“
„O čem?“
„Že nemáte rád naše sousedy. Jakže se jmenují... Paineovi?“
„Ano, tak.“ Rhys trochu znejistěl. Zamíchal vínem ve sklenici a opatrně volil slova. „Jsou velice... laskaví,“ pronesl nakonec.
„Ale?“
Ušklíbl se. „Ale podle mě to kapku přehánějí. Zvlášť Kate. Patří k těm ženám, co jsou přesvědčené, že každý musí nutně mít partnera, a to, že jsem se znovu neoženil, bere jako osobní urážku. Nevím, jak si představuje, že jsem si asi měl najít na Sahaře ideální ženu!“ dodal suše.
„Proboha,“ zasténala Thea. „Neříkejte mi, že jsem se trmácela až na Krétu, jen abych skončila vedle lidí, co si myslí, že nemít partnera je zákeřný a sobecký pokus, jak jim nadělat zmatek v zasedacím pořádku na večírcích.“
Vrásky okolo Rhysových očí se úsměvem prohloubily. „Aha, takže jste se s nimi už setkala?“
Thea si podmračeně uzobla další olivu. „Kdepak, ale patří k rozšířenému druhu copulus snobus neboli snobským párům.“ Povzdechla si. „No dobrá, varoval jste mě,“ řekla a vyplivla pecku. „Budu připravená na soucitné pohledy, otázky proč jsem se nevdala a rady, abych neotálela s dětmi, protože mé biologické hodiny tikají, že?“
„Myslím, že tenhle typ komentářů právě vy neslýcháte příliš často,“ poznamenal Rhys a ona na něj tázavě pohlédla.
„Proč ne?“
Trochu se stáhl, řekla to ostřeji, než zamýšlela. „No... já nevím. Jen bych předpokládal, že žena jako vy nebude nikdy sama.“
Žena jako vy. Co tím myslí?
„Kdepak, já jsem chronická samotářka.“ Thea zvedla svou sklenici a podmračeně usrkla.
Pravdou bylo, že i když trávila chvíle s Harrym, nikdy si nepřipadala jako součást páru. Stále jakoby čekala, až na ni někdo ukáže prstem a řekne: Koho chceš obelhat? Jen si hraješ na to, že máš muže.
Rhys pozoroval její svěží tvář přes okraj své sklenky, všiml si závoje hebkých hnědých vlasů, kouřově šedých očí, plné křivky rtů a bujného těla.
„Překvapujete mě,“ řekl.
Tohle Thea nečekala. Překvapeně se na něj podívala, ihned však uhnula pohledem. Ty usměvavé zelené oči by ji vyvedly z míry, i kdyby byla ve formě.
Stejně to řekl jen ze zdvořilosti. Mohl jí snad odpovědět něco jiného? Třeba: Zhubni deset kilo, udělej si něco s vlasy a pak snad někdo projeví zájem?
Opět upila retsiny a přála si, aby se tolik nečervenala. „Vy jste alespoň rozvedený,“ namítla. „Vždycky jsem to pokládala za lepší. A taky máte dítě. Nemusíte nikomu dokazovat, že jste normální!“
„Tomu sama nevěříte,“ namítl Rhys s úsměvem. „Kate je na křížové výpravě, aby mi našla nějakou další manželku. Pokaždé, když k nim zajdeme na jídlo, vypráví mi o nějaké své úžasně milé přítelkyni, která se mi určitě bude líbit.“
„A nemůžete jí to prostě zatrhnout?“
„To máte těžké. Paineovi jsou přátelé Lyndy - proto jsme skončili tady. Nejsem v Londýně tak dlouho a letní prázdniny mi přišly jako dobrá příležitost vzít Sophii pryč a strávit spoustu času společně. A Lyndě se to taky hodilo. Měla nějakou konferenci nebo něco podobného, takže jsme se dohodli, že si vezmu na tři týdny Sophii.“
„Tohle je ale hodně osamělé místo pro třítýdenní pobyt,“ poznamenala Thea. „Já bych ji raději vzala někam, kde to víc žije.“
Rhys smutně přikývl.
„Přesně to jsem měl udělat, ale vůbec mě nenapadlo jet do nějakého velkého letoviska. Myslel jsem, že by pláž byla hrozně nudná. Přece se nedá tři týdny jen tak ležet na pláži.“
Vážně ne? Thea na něj pohlédla. Zjevně patřil k těm zdravým týpkům, co před snídaní dají patnáct kilometrů ostré chůze a pořád se musí něčím zaměstnávat. Umění, jak se povalovat na dece, listovat časopisy a rozjímat jen o tom, co si dát k jídlu a k pití, mu zůstalo naprosto utajeno. Velká škoda.
„Kdybych byl lepší otec, věděl bych, co se bude Sophii líbit.“ Rhys se zamračil na sklenici. „No a pak mi Lynda řekla, že tu bude jedna chata volná, protože přátelé, co měli původně jet s Paineovými, pobyt odřekli.
Tehdy mi to přišlo jako skvělý nápad,“ navázal a vzhlédl k Thee, ale spíše chtěl obhájit své rozhodnutí především sám před sebou. „Řekl jsem si, že když jsou Paineovi Lyndini přátelé, Sophie se bude znát s jejich dětmi a můžou si spolu hrát, ale pak se ukázalo, že nemají vůbec nic společného.
A Kate s Nickem se o nás zatím úzkostlivě starají, Lynda se musela svěřit Kate - zdá se, že ví snad všechno o našem manželství a rozvodu - a protože to jsou přátelé, nemůžu být na ně hrubý, takže jsem tu jako v pasti.“
„To vypadá na pěknou noční můru,“ zhodnotila Thea soucitně situaci.
„Přesně tak,“ přitakal Rhys, natáhl se po džbánku s retsinou a dolil jí sklenici.
„Kate vůbec nepřipouštěla, že bych se o sebe dokázal postarat sám. Přicházela se stále novými a novými osamělými kamarádkami, které mi chce představit, až se vrátíme domů, a já už viděl ty nekonečné večírky, pokud to nějak nezastavím. Nakonec jsem jí prostě řekl, že jsem už jednu skvělou ženu potkal a že chci být s ní.“
Thea zaznamenala, že se jí najednou udělalo špatně od žaludku, ale nechtěla se v tom pocitu dál pitvat. „Aha,“ pronesla. „Opravdu?“
Krátce a vesele se zasmál. „A kdy jsem ji asi měl potkat? V uplynulých pěti letech jsem pracoval hlavně uprostřed pouště a těch pár týdnů, co jsem zpátky, jsem každou minutu věnoval zapracování do nového zaměstnaní, vybavováním domu a snahou vymámit z vlastní dcery pár slov.“
„Takže jste lhal,“ pronesla obdivně Thea a snažila se nevnímat, jak se jí při zjištění, že Rhys ve skutečnosti žádnou přítelkyni nemá, ulevilo na duši.
„Musel jsem,“ odpověděl a nasadil tak utrápený výraz, že se rozesmála a zvedla sklenici ke rtům.
„Dobrá, děkuju za tip. Možná si na zpáteční cestě taky vymyslím zbožňujícího milence, než mě Kate dostane do spárů!“
„A nechtěla byste být tou mojí přítelkyní vy?“ zeptal se Rhys.
Thea strnula se sklenicí napůl zvednutou ke rtům.
„Cože?“
„No, když už budeme oba lhát, mohli bychom se přitom alespoň vzájemně krýt,“ vysvětlil. „Kdyby tu moje domnělá přítelkyně byla osobně, Kate by to definitivně umlčelo.“
„Ale ona přece zjistí, že nejsem vaše partnerka,“ namítla Thea a nebyla si jistá, jestli si dělá legraci, anebo mluví vážně.
„A jak? Nikdy jsem jí neřekl žádné jméno ani nic jiného, jen to, že existuje, a Kate neví, kdo si tu chatu pronajal. Sama povídala, že je zvědavá, kdo se tam nastěhuje, a doufá, že to bude nějaká milá rodina. Včera v noci vás neviděli přijíždět a ráno odjeli na výlet dřív, než jste vstali, takže stále ještě neví, jaké ji čeká zklamání.“
Tvářil se upřímně, ale v těch znepokojivých očích mu hrály ironické ohníčky a Thea si byla jistá, že zahlédla, jak mu pobaveně cuklo v koutku rtů. Takže přece jen žertuje.
Fuj.
Zamyslela se.
Usrkla víno a rozhodla se, že by si také mohla trošku užít. Koneckonců jde jen o žert.
„Ale neřekl jste jí, že sem přijedu.“
„Třeba jste se rozhodla mě překvapit?“
Thea se rozesmála. „Cože? Uprostřed prázdnin jste se vydal strávit dovolenou sám jen s dcerou? To je trochu netaktické, ne? Upřímně řečeno, nechce se mi věřit, že bych byla tak necitlivá.“
Dařilo se mu držet kamennou tvář, ale teď se rozhodně pousmál. „Třeba jsme sem chtěli původně jet spolu, ale vám do toho něco přišlo,“ navrhl.
„Ale když jsem věděla, jak rád mě uvidíte, proč bych si pronajímala druhou chatu?“ Thea se začínala opravdu bavit. „Přece spolu spíme, ne?“ zažertovala.
Rhys na ni pohlédl přes stůl a sjel očima z širokých, smyslných rtů k bohatým křivkám pod živůtkem šatů. „Jak jinak,“ řekl a pak se jí podíval zpět do očí. Thea se mohla propadnout hanbou, když si uvědomila, že opět zrudla jako pivoňka.
„To je dobře,“ navázala, i když ne tak nevzrušeně, jak by chtěla. „Nechci, aby si Kate myslela, že si neužívám.“
„To nehrozí,“ pronesl Rhys a začal ji hypnotizovat svýma velkýma očima.
Dobrá, už to začínalo být hloupé. Okamžitě se mu přestaň dívat do očí, poručila si Thea. Teď, dodala rychle v duchu a pokusila se odvrátit zrak. Je to jen jako, připomněla si, když se snažila dostat dech pod kontrolu. To je ono, nádech, výdech... a znovu.
„Aha, takže mě chcete jen pro mé tělo?“ Pohodila hlavou a záplava hnědých vlasů se jí rozvlnila kolem hlavy. „A já myslela, že mě milujete!“
„Miluju,“ řekl Rhys. „Šíleně. Na ženu jako vy jsem čekal celý život.“
Thea nechápala, jak dokázal říkat takovéhle věci a současně vypadat tak normálně, jako by mu taková vyznání - jak absurdní myšlenka! - nevyvolávala slastné mravenčení v břiše a nestahovala dojetím hrdlo.
„Tak proč spolu nebydlíme v jedné chatě, když mě tak milujete?“ zeptala se kousavě.
Rhys okamžik přemýšlel.
„Musela jste s sebou vzít Claru, protože sestra měla nehodu, a potřebujete víc prostoru?“
Thea nakrčila nos. „Může přece bydlet se Sophii v jednom pokoji,“ namítla. „Chaty jsou velké. Do té naší by se čtyři lidé bez problému vešli a - aha, už to mám!“ Dramaticky napřáhla ruku a Rhys pobaveně zvedl obočí.
„Tak sem s tím!“
„Až doteď jste mi tajil existenci Sophie,“ spustila pomalu a během řeči promýšlela detaily. „A nejste si jistý, jak se dcera zachová, až zjistí, že jste si našel přítelkyni.“
Povzbudivě kývl. „Pokračujte.“
„A já už mám všeho po krk. Pokud mě milujete opravdu tolik, jak prohlašujete, proč jste mě už dávno nepředstavil Sophii? Ona je nejdůležitější částí vašeho života a já tam chci taky patřit. Můžete jí ale namluvit, že prozatím nechcete nic popohánět a že je na takové věci ještě brzo.“
„Pořád jsem v jejím životě relativní cizinec,“ navázal Rhys. „A nejspíš bych si mohl myslet, že je také příliš brzo, abych vás představil i někomu třetímu.“
„To je ono. Ale nedošlo vám,“ Thea nasadila stejný nabubřelý tón, „že mě dopálilo, jak jste odmítl, a teď jsem přitlačila na pilu. Rozhodla jsem se hrát na rovinu a přijet i s Clarou, ale protože si nejsem jistá, jak se zachováte, pronajala jsem pro nás chatu zvlášť.“
Rhys to uvážil. „A nebojíte se, že se rozzuřím?“
„To riziko ráda podstoupím,“ prohlásila slavnostně. „Můžete být podivín, ale nesmíte mě ignorovat. Tím, že si pronajmu svou chatu, vás donutím, abyste mě představil Sophii, zpočátku jako známou, ale už nebudete moct tvrdit, že neexistuju.“
Thea se do příběhu vžila natolik, že se málem začala pohoršovat nad způsobem, jakým si ji Rhys držel od těla. „Když mám vlastní chatu, nebudu na vás příliš tlačit, takže se nebudete tolik zlobit.“
Nadšená vlastní bujnou představivostí se Thea opřela dozadu. „Co tomu říkáte?“
Rhys se na ni podíval se zjevným obdivem. „Myslím, že to Kate přesvědčí. A pokud to přesvědčí ji, přesvědčí to každého!“
Oba se rozesmáli a uvolnilo se tak napětí mezi nimi, které je celou dobu provázelo. Pak si Thea všimla, že Rhys zvážněl a tváří se zamyšleně. Smích jí odumřel v hrdle.
„Myslíte to vážně?“
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Rhys se na ni zahleděl a pak se vrátil zpět do skutečnosti.
„Ne, ovšemže ne,“ odpověděl srdečně. „O něco takového vás nemohu žádat.“ Naklonil se, uchopil džbánek a dolil jim sklenice. „Napijme se ještě retsiny.“
Chvíli popíjeli a uvažovali o celé záležitosti.
„Bylo by velmi trapné, kdyby Kate s Nickem na náš podvod přišli, že?“ ozvala se nakonec Kate.
„Nejspíš ano,“ souhlasil Rhys. „Na druhou stranu by bylo ještě horší strávit příští dva týdny jen tak vedle sebe a hledat výmluvy, proč spolu nezajít na večeři, ne?“
„Anebo vysvětlovat, proč jsem taková osamělá osoba bez nějakého přítele,“ navázala Thea.
Rozhostilo se další ticho.
Byla to opět Thea, kdo ho přerušil. „Opravdu si myslíte, že bychom je dokázali přesvědčit?“
„Nevidím důvod, proč ne,“ prohlásil a ještě jednou celou věc zvažoval.
„Museli bychom si hrát na zamilované,“ poukázala Thea, jako by ji to napadlo až teď.
„Ano,“ přitakal.
Vyměnili si pohled a pak oba uhnuli očima stranou. „Ale to by zase neměl být takový problém, ne?“ snažila se Thea přesvědčit sebe samu. „Chci říct, že se od nás nečeká, že si budeme vyměňovat nějaké důvěrnosti na veřejnosti. I kdybychom byli skutečný pár, určitě bychom se vášnivě na veřejnosti nelíbali.“
„Svatá pravda,“ přisvědčil Rhys suše. Zarazil se. „Třeba bych vás mohl tu a tam obejmout nebo něco podobného. Byl by to pro vás problém?“
Thee se podařilo nezúčastněně pokrčit rameny. „Nějak bych to zvládla,“ pronesla co nejlehčím tónem, ale nebylo to snadné.
Ale když nad tím tak přemýšlí, mělo by jí to být vlastně úplně jedno.
„Takže co jim povíme?“ zeptal se Rhys nakonec.
Thea se zhluboka nadechla. „Když do toho půjdete, přidám se.“
„Jste si jistá?“
„A proč ne?“ napřímila se na židli. „Bude to legrace. Nemáte ale náhodou skutečnou partnerku, které by zlomilo srdce, když by zjistila, že my dva...?“ dodala a doufala, že objasnění tohoto drobného detailu nezní příliš úzkostně.
„Ne,“ ujistil ji s ironickým úsměvem. „Já teď věnuju veškerou pozornost Sophii. Co ale vy? Neobjeví se žádný nápadník a nezačne dělat žárlivé scény?“
„Kdepak,“ zavrtěla posmutněle hlavou Thea. Jak ráda by si představila, že se tu zničehonic zjeví Harry a začne se žárlivě sápat na Rhyse, ale žárlivost nikdy nebyla Harryho silnou stránkou, alespoň pokud věděla. „Tohle od něj nehrozí.“
Rhys se zarazil. „Takže nějaký ctitel existuje.“
„Nejsem si jistá.“
„Nejste si jistá?“ opáčil udiveně.
„Ne. Nejspíš ne, ale... ne, nejsem si jistá.“ Thea přejela prstem po okraji sklenky a zesmutněla.
„Před rokem jsem potkala Harryho a zamilovala se do něj. Byl jako princ z pohádky - neuvěřitelně hezký, okouzlující, přitažlivý... a počestný. Pověděl mi, jak se rozešel s přítelkyní a jak silné city k ní stále ještě chová. Isabelle je mým dokonalým opakem.“
„Setkaly jste se?“
Zavrtěla hlavou.
„Ne, ale Harry strávil spoustu času tím, že mi o ní vypravoval. Je moc krásná a štíhlá a pracuje v centru jako on. Má nějaké prestižní povolání, což se projevuje tím, že je věčně ve stresu a totálně neurotická. Takhle mi to Harry pochopitelně nepovídal,“ dodala Thea s chabým úsměvem. „Prohlásil, že ji stravuje napětí.“
„Chápu, že po někom takovém musíte vy působit jako hotový balzám,“ podotkl opatrně Rhys.
„Přesně tohle tvrdil i Harry, ale vždycky jsem cítila, že po hysterické Isabelle mu připadám bezvýrazná. Podle něj šlo o přátelský rozchod, oba se dohodli, že si dají svobodu a budou se stýkat s jinými lidmi, ale jakmile se někdy ozvala, Harry hned přispěchal. Volávala mu při prvních známkách nějaké krize a on vždy všeho nechal a jel to řešit.“
Rhys hleděl na její poodvrácenou tvář. „Muselo to být pro vás těžké.“
„Taky že bylo,“ pokrčila rameny Thea. „Nell - Clařina matka - si myslí, že je Harry slaboch a sobec, ale já jí říkala, že to nechápe. Harry je prostě jen hodný. Má pocit, že ho Isabelle potřebuje, a chce se zachovat jako dobrý přítel.“
„A co kdyby byl raději váš dobrý přítel?“
Pohlédla na něj. „Zajímavé, přesně tohle mi říká i Nell!“ Na chvíli se narovnala. „Když já nevím... Byla jsem ochotná tohle snášet, pokud se potom Harry ke mně vždy vrátil. A on se vracel. Řekl mi, že Isabelle ho potřebuje, ale že miluje mě, a já mu pochopitelně věřila.“
„A proč jste potom tady a nevíte, jestli máte přítele, nebo ne?“ zeptal se Rhys po chvíli.
„Naplánovali jsme si společnou dovolenou.“ Theu stále bolelo pomyšlení na to, jak se na tyhle prázdniny těšila. „Našla jsem dokonalou vesničku v Provence, byli bychom tam jen my dva, daleko od Isabelle, ale před měsícem začal najednou Harry couvat s tím, že neví, jestli je to dobré načasování, a že bychom ji mohli trochu odložit.
Pak vyšlo najevo, že Isabelle musí podstoupit nějakou operaci na noze. Nešlo o nic velkého, jen o ambulantní zákrok, ale rozhodla se, že potřebuje, aby Harry krmil kočku, zaléval květiny, vařil bylinné čaje a prostě ji všemožně obskakoval.“
Thea si odfoukla a shrnula vlasy z obličeje. „Pardon, zní to uštěpačně, jistě si dobu operace nevybrala schválně, a podle toho, co vím, byla pro ni dost nepříjemná. Ale pro mě to znamenalo poslední kapku.“
„Takže jste oznámila milému Harrymu, že si musí vybrat?“
„Více méně.“ Nerada si připomínala ten den a bolest, kterou tehdy cítila. Jako by úmyslně ničila svou jedinou šanci na velkou lásku s vědomím, že už nikdy nebude znovu šťastná.
„Měli jsme tehdy s Harrym dlouhý rozhovor a já mu pověděla, jak se trápím. Harry odpověděl, že se cítí provinile, jak je neustále rozpolcený mezi jí a mnou a jak někdy neví, kudy kam. Tak jsem mu navrhla, že si na chvíli od sebe odpočineme, ať si mezitím rozmyslí, co doopravdy chce.“
Nejhorší bylo vidět tu ohromnou úlevu v jeho očích, jako u zvířete chyceného do pasti, kterému se náhle otevřely dveře jeho vězení.
„Harry souhlasil, že potřebuje nějaký čas, aby se mohl mezi námi dvěma rozhodnout.“
„A vy jste mezitím zůstala viset ve vzduchoprázdnu a doufáte, že pořád ještě máte přítele, ale přitom se utápíte v nejistotě.“ Rhysův hlas zazněl neobvykle drsně a Thea na něj kvapně pohlédla. Přece mu to může být jedno.
„Když jsem o něm naposledy slyšela, pořád ještě se rozhodoval,“ připustila. „Alespoň můžu dál doufat. A tak jsem zrušila prázdniny v Provence, ale pak měla Nell tu nehodu a požádala mě, abych jela s Clarou na Krétu místo ní... no, a tady jsem!“
Rhys se opět mračil do své sklenky a na tvářích mu pracovaly svaly, jako by přemáhal nával zlosti, ale když po chvíli vzhlédl, usmíval se. „Je mi líto, jestli jste si nepřála takovéhle prázdniny, Theo,“ pronesl, „ale já jsem moc rád, že tu jste.“
„Myslím, že byste měl děkovat hlavně Claře,“ oponovala mu, ale tělem se jí nebezpečně rozlilo příjemné a osvěžující teplo.
Zavrtěl hlavou. „Vám také,“ řekl pevně a teplo zesílilo. „Je dobře, že jste mi pověděla o Harrym,“ pokračoval. „Myslím, že to mnoho věcí ulehčí.“
„Jak to myslíte?“
„No... ani jednomu z nás nehrozí nebezpečí, že by se ten malý podvod provalil,“ odpověděl trochu neohrabaně, jako by si nebyl jistý, jak Thea zareaguje.
„Aha. No jistě.“
Rhys se usmál a napřáhl k ní pravici. „Tak ruku na to.“ A jejda, dotknout se ho by nebylo právě teď nejlepší. Proč jí raději nenavrhl, ať si jen přiťuknou? To by stačilo.
Ale i pouhé potřesení rukou bude pro její vzbouřené hormony znamenat pěknou paseku.
Jenže Theu nenapadlo, jak by mohla odmítnout, aby nevypadala jako naprostý hlupák. Proto zvedla ruku, jako by se odhodlávala ke skoku přes propast, a vlastně se přesně tak i cítila. Jediné, co musí udělat, je zvednout ruku, dotknout se dlaněmi, sevřít prsty kolem jeho - krátce, na to nezapomeň - a zase pustit. Přece to není zas tak složité.
Thea se zhluboka nadechla, vsunula svou dlaň do jeho a rychle ucukla zpět, než stačil udělat něco strašného, třeba sevřít ji, nebo ji dlouze podržet, nebo prostě cokoli, co by podpořilo žár, který se jí rozlil všude po těle.
Rhys se zatvářil trochu překvapeně, ale pak zdvihl sklenici. „Takže na náš plán a na tykání,“ připil jí.
Proč se rovnou neomezil jen na přípitek?
„Nejsem si jistá, jestli jsme všechno pořádně promysleli,“ namítla a snažila se odolat nutkání poškrabat se na ruce, kde se jí dotkl. „Budeme to muset vysvětlit Claře a Sophie ví moc dobře, že nejsem tvoje partnerka, dokonce ani taková, kterou před světem tajíš. Jak to vezme?“
„Přesvědčit Sophii je nemožné,“ pronesl hořce. „Ale zkusím to. Pokud nebude chtít hrát s námi, musíme toho nechat. Výhodou je, že nesnáší Kate,“ zarazil se, „takže ji bude chtít napálit. Vždycky je na ni příšerně drzá. Částečně si za to může Kate sama,“ dodal na obranu Sophie. „Stále ji před ní kritizuje a srovnává se svými kluky.“
„Podle mě takové jednání muselo Sophii jen zatvrdit.“
„Přesně tak,“ potvrdil Rhys a pak se mu tvář vyjasnila. „Aha, už nám nesou oběd.“
Číšník před ně rozestavil talíře a Thee se nad tou vůní hned začaly sbíhat sliny. Clara, naladěná stejně jako její teta na dobré jídlo, hned zjistila, že se něco děje, a rozeběhla se přes náměstíčko doprovázená Sophii.
„Umírám hlady!“ oznámila a vrhla se na židli.
Thea zachytila Rhysův pohled a došlo jí, že si vzpomněl na opulentní snídani, kterou přednedávnem obě spořádaly. „Martindalova děvčata mají zdravý apetit,“ vysvětlila.
„To vidím,“ poznamenal s úsměvem a pohlédl na svou dceru, která se chopila vidličky a nože s nadšením, které pro ni bylo nejspíš velice netypické. Její hubená tvářička byla zardělá a oči jí zářily, když se pustila do grilovaného kuřete.
Rhys moudře její chuť k jídlu nijak nekomentoval, ale počkal, dokud všichni nedojedli, a pak jim nenuceně nastínil jejich plán v tak lákavých barvách, že Thea zůstala jen obdivně zírat. V jeho podání idea, že by dva naprostí cizinci měli předstírat vztah, jen aby se vyhnuli vlezlým sousedům, zněla naprosto logicky.
Clara podle očekávání nedělala žádné problémy. „Bezva,“ prohlásila s jiskřícíma očima a její nadšení nakazilo i Sophii, která zprvu nevěděla, jak zareagovat.
„Důležité je, že vy dvě teď znáte tajemství. Nemusíte nic říkat ani dělat, ale potřebujeme vědět, že nás nezradíte,“ zdůraznil opatrně Rhys. „Tak co vy na to?“
„Podle mě to bude náramná švanda,“ prohlásila lehkomyslně Clara. Thea přímo viděla, jak jí to v hlavičce pálí a vymýšlí příležitosti, jak je dát doopravdy dohromady.
„A co ty, Sophie?“ zeptal se Rhys. „Neprozradíš nás?“
Zavrtěla hlavou. „Ne,“ oznámila. Po Clařině nadšení to znělo zdráhavě, ale na Sophii šlo o velký pokrok.
„Myslím, že byste měli být zasnoubení, ne jen spolu chodit,“ zamyslela se Clara bez ohledu na to, jak se Rhys dívá na svou dceru.
Thea se zamračila. „Nemusíme zacházet tak daleko, Claro.“
„Ale když budeš jen jeho přítelkyně, pomyslí si ta Kate, že to Rhys nemyslí vážně,“ zaprotestovala Clara.
„Mám dojem, že na tom, co říká Clara, něco je,“ ozval se Rhys a s uznáním pohlédl na Theinu neteřinku. „Pokud Kate usoudí, že se pro mě nehodíš, bude mi dál hledat potenciální přítelkyně. A jaký by v tom byl pak rozdíl? Všechno by bylo nadarmo.“
„To je pravda.“ Thea pohlédla z Clařiny vítězoslavné tvářičky na Rhysovu a pak zase zpět. To děvče to jednou daleko dotáhne. Je jí teprve devět a už ve velkém stylu manipuluje druhými. Thea teď nemohla Rhysovi říct, že si nechce hrát na jeho snoubenku, protože by tím té malé kuplířce jen nahrála na smeč.
„No dobře, když už, tak už,“ povzdechla si rezignovaně. Clara se opřela do židle a samolibě se usmívala.
„A co nějaký prstýnek a podobně?“ K Theině úžasu se Rhys neobrátil s otázkou k ní, ale ke Claře. Pro všechno na světě, to si neuvědomuje, že je jí teprve devět?
„To nebude nutné,“ zasáhla dřív, než Clara stačila promluvit. „Prostě řekneme, že když jsi mě uviděl v pět ráno tady, zmocnilo se tě takové nadšení, že sis uvědomil, že beze mě nechceš strávit už ani minutu, tak jsi mě přímo na místě požádal, ať si tě vezmu.“
„Cože? V pět ráno?“ zarazil se Rhys.
Thea musela přiznat, že to vážně nezní příliš přesvědčivě. Opravdu by se chtěla zasnoubit za kuropění, po vyčerpávající jízdě a nenalíčená? Ne.
„No dobře, tak jsme se zasnoubili dnes ráno, když jsi dostal šanci uvědomit si, že k sobě doopravdy patříme.“
Následovala jedna z těch žhavých pomlk, kterou by člověk nenaplánoval ani za milion let. Její slova zůstala viset nad náměstíčkem a ozvěnou se k ní vracela. Patříme k sobě.
Rhys porušil mlčení jako první. „A tohle je náš zásnubní oběd?“ zeptal se a Clara popadla sklenku s citronádou a rozesmála se. „Gratuluju!“ zajásala a připila jim.
Ta jedna malá komediantka! Thea se zmohla jen na to, že jejím směrem zavrtěla hlavou. Ale pak se zasmála a všichni tři si přiťukli. Po zaváhání se k nim připojila i Sophie.
„Gratuluju,“ řekla, a když se usmála, Thea si připadala, jako by zdolala Mount Everest.
Hrozilo další ticho, tentokrát ho narušila Thea. „Sophie, jestli chceš, můžeš být klidně protivná,“ navrhla dívence. „Klidně dělej velký povyk, říkej, že mě nenávidíš, alespoň pak budeš mít důvod, proč se s tátou někam vytratit, nebo si jít po svých.“
„Ale pak bych si nemohla hrát s Clarou,“ namítla Sophie.
„No, možná ano. Mohla bys být hodná na Claru, protože ji lituješ, že musí být pořád se mnou. A kdykoliv se ukážu já, můžeš se zamračit a tvářit se nabručeně.“ Thea předvedla obzvlášť ponurý výraz a Sophie se nejistě zahihňala.
„Myslím, že by ji těšilo, kdybys byla přítelkyní jejího táty,“ projevila loajalitu Claře. „Thea je moje oblíbená teta.“ Říkala to sice Sophii, ale Thea nepochybovala, že její slova byla určena ještě jinému posluchači.
„Když přijde k nám, je vždycky legrace. Škoda, že si můj táta podruhé nevzal někoho jako ona,“ dodala a hodila očkem po Rhysovi. „Moje macecha je děsně nudná. Když jsem u nich, nesmím dělat nepořádek a nikdy mě nenechá vyzkoušet její šaty nebo kosmetiku. Nikdy si nesedne do křesla a nepopovídá si se mnou jako tady Thea. A Thea taky bezva vaří, žádné nízkotučné a dietní blafy jako moje macecha.“
Z takové nestoudné propagace se Thea celá přikrčila. Ani se neodvažovala pohlédnout na Rhyse, jak se tváří na proměnu Clary v profesionální dohazovačku. Ještě chvíli a začnou smlouvat o věnu.
„No dobře, ale tohle nikoho nezajímá, Claro,“ vpadla jí do řeči. „Všechno je přece jen jako, vzpomínáš si? Sophie nechce, abych byla opravdová přítelkyně jejího otce.“
„Mně by to nevadilo,“ pípla stydlivě Sophie a Clara obdařila Theu triumfálním pohledem.
Panebože, už zase nastalo to trapné ticho. Thea se stále neodvážila podívat na Rhyse, ale dobře věděla, že Clařiny jasné oči je se zájmem sledují, a odhodlala se rychle něco říct, než ji její neteř stačí ještě víc ztrapnit.
„Měli bychom se domluvit, jak jsme se setkali. Kate se na to určitě zeptá. Co třeba na nějakém večírku?“
Rhys se zatvářil pochybovačně.
„Já večírkům moc nedám,“ namítl. „Jsem si jistý, že Lynda to Kate řekla. To byla jedna z věcí, kterou mi vždy vyčítala.“
„Mohl ses po návratu do Británie rozhodnout změnit životní styl,“ nadhodila Thea. „Řekni, že ses změnil.“
Rhys se jen zašklebil. „Nejspíš bych je nepřesvědčil, že jsem se stal středem rozjásaných večírků. Zvlášť když jsem jim poslední týden urputně dokazoval, jak jsem nespolečenský. Co kdybychom se poznali na inzerát? Přečetl jsem si ho v novinách a zaujal mě.“
Thea se celá načepýřila. „Nehodlám Kate vyprávět, že si podávám inzeráty! Bude si myslet, že jsem zoufalá.“
„To si pomyslí stejně, když jsi mě sledovala až sem na Krétu.“
„A kdo přišel s tím nápadem?“ vzkypěla Thea. „Nevadí mi vypadat jako stíhačka, ale nehodlám hrát zoufalce!“ Rhys zvedl ruce v gestu kapitulace a Thea pronesla smířlivě: „A nemohli jsme se setkat pracovně? Takhle se přece dává dohromady většina lidí.“ „Já nevím. Co vlastně děláš?“
„No, chvíli to, chvíli ono. Pořád na svou hvězdnou kariéru čekám,“ odpověděla s povzdechem.
Musí být hezké dokázat zareagovat na hroznou otázku co vlastně děláte? něčím určitým. Jsem lékař. Jsem právník. Jsem zahradník. Jsem popelář. Prostě něco, aby to znělo, jako když víte, co si počít se životem.
„Pořád měním zaměstnání,“ navázala. „Matku to dohání k šílenství! Teď zrovna pracuju jako asistentka ve firmě pro styk s veřejností.“ Rozzářila se. „Třeba jsme mohli zlepšovat profil tvé organizace nebo měnit zacílení prodeje na lepší cílovou skupinu? Anebo - už vím! - hlavní, co potřebujete, je reorganizace, takže sis potřeboval promluvit s mým šéfem, ale jak jsi mě uviděl, hned jsi věděl, že jsem ta pravá a přirozeně ses potom nemohl soustředit na jednání, takže -“ když uviděla Rhysův výraz, umlkla. „Co je?“
„Jen jsem se snažil představit si, jak se dají reorganizovat kameny.“
„Kameny?“ opáčila Thea konsternovaně. Právě se nechávala unášet obrazotvorností a představovala si, jaké by to bylo, kdyby vkráčel do její kanceláře a jejich oči se setkaly... trochu jako když se poprvé potkali ve skutečnosti.
„Jsem geolog,“ vysvětlil jí Rhys. „Zajímám se o kameny, které jsou miliony let staré. Geologie je to nejdůležitější na světě.“
Thea, Clara a Sophie si vyměnily pohled. „Důležitější než nákup bot?“ zeptala se Thea nevinně.
„Anebo oblečení?“ přidala se Clara, která nikdy nemohla zůstat pozadu.
Rhys jim na to pochopitelně skočil. „Boty? Oblečení?“ opáčil nevěřícně. „To přece vůbec nemůžete srovnávat! Všechno, co děláte, co vidíte, kde chodíte, prostě všechno je utvořené geologií,“ rozvášnil se, a jak si Thea všimla, tak kvůli nějakým hloupým kamenům. „Jak můžete porozumět světu kolem sebe, když neporozumíte tomu, jak vznikl? Geologie by se měla začít vyučovat hned od první třídy. Kdyby bylo po mém -“
Zmlkl, když si všiml, jak se Thea s Clarou uhihňávají a předstírají, že umírají nudou, zavírají oči a nechávají ruce bezvládně sklouznout ze stolu. S přemáháním se usmál.
„No dobře, nejspíš nikomu nepřipadají kameny tak zajímavé jako mně,“ připustil.
Sophie je vykuleně pozorovala. Zjevně ji nikdy nenapadlo, že by mohla svého hrůzyplného otce nějak poškádlit, ale když viděla, že se usmívá, také se úlevně rozhihňala.
Thea usoudila, že je nejvyšší čas vrátit se zpět k tématu. „Dobrá, takže pokud jsou geologové příliš povznesení nad vztahy s veřejností, raději se vraťme ke starému a osvědčenému způsobu seznamování, k večerní party. Můžeme říct, že můj přítel pracuje s tvým přítelem nebo něco podobného, a proto jsme skončili na stejném večírku.“
Rhys jen pokrčil rameny. „Mně to přijde dost logické - a ani Kate to nemůže nějak zpochybnit. Je dost zvědavá, ale nejspíš ani ona nebude vyžadovat jména a adresy.“
„Dobrá, takže večírek. A přirozeně, když jsi začal vyprávět o kamenech a ukázal mi, jak důležitou roli hrají v mém životě, byla jsem naprosto unesená!“
Rhys ocenil její ironii úšklebkem. „Takže pro tebe to je taky láska na první pohled?“
Thea pohlédla na staříky hrající u sousedního stolu šachy a pomyslela si, proč už zase nemůže dýchat. „Nejspíš ano,“ vysoukala ze sebe.

Ráno, i když hodně pozdní, bylo o to krutější. Thea s vypětím všech sil sešla do přízemí chaty. Když si trochu zaplave, třeba se jí uleví. Ale musí se podívat, jestli se už nevrátili obávaní Paineovi. Nechtěla se s Kate napoprvé setkat v plavkách. To by se ocitla v trapné nevýhodě. Otevřela dveře a těžce se vyplížila na verandu.
„Theo!“
Málem vyletěla z kůže. Chytila se za sarong a otočila se, stála tváří v tvář Rhysovi a elegantní blondýně, kterou bez potíží identifikovala jako Kate Paineovou.
Takže místo v plavkách se s ní setkala celá rozcuchaná a polonahá, zahalená jen látkou tak starou a onošenou, že byla prakticky průhledná. Navíc měla po včerejšku opuchlá víčka a vlasy... raději nemluvit. Thea si instinktivně přejela ukazováčkem pod očima.
Byl celý černý. Když padla v noci do postele, byla tak zmožená, že se ani neodlíčila, takže se jí maskara slila pod očima a nepochybně vypadá jako panda.
No skvělé!
Rhys a Kate se zjevně setkali až na verandě a vypadali z ní stejně šokovaní jako ona z nich. Proč? pomyslela si Thea žlučovitě. Je to přece její veranda.
Na okamžik na sebe ti tři jen němě zírali a Theu napadlo, jestli se nemá otočit, zmizet v chatě a zabouchnout jim dveře před nosem. Pak se však Rhys vzpamatoval.
„Tady jsi, miláčku!“ pronesl a přiblížil se s vřelým úsměvem ke Thee. Než stačila uposlechnout své instinkty a zacouvat dovnitř, objal ji kolem ramen. „Zrovna se jdu podívat, jestli jsi už vzhůru! Jak se cítíš?“
„Abych se přiznala, dost divně,“ zachraplala Thea, když se konečně zmohla na slovo.
No ne, najednou je z ní úplná mistryně eufemismů. Skutečně to bylo divné. Divné bylo až příliš obyčejné slovo, aby popsalo, jak se cítí v Rhysově objetí.
Svíral ji pevně, ruku měl silnou, pevnou a skrz jemnou látku sarongu z ní sálalo teplo a Thea si palčivě uvědomovala, že je téměř nahá.
Jen nejjemnější záhyby látky oddělovaly její kůži od jeho a ten pocit byl naprosto báječný. Sice si uvědomovala, že toho muže sotva zná, ale smutnou pravdou bylo, že jí jeho ruka na rameni přišla velice... no, příjemná. Ano, přesně tak.
Ale současně i znepokojující.
„Právě jsem Kate vyprávěl, jak jsi mě včera v noci překvapila,“ pronesl Rhys a varovně jí stiskl rameno, ale Thea by se dovtípila i bez upozornění. Její sarong byl už tak v bídném stavu, natož pak její nervy.
„Vzpomínáš, jak jsem mluvil o rodině, co bydlí ve třetí chatě?“ navázal, jako by včera nestrávili celý oběd plánováním, jak se všem co nejlépe vyhnout. „Tohle je Kate Paineová. Je tu se svým manželem Nickem a dvěma chlapci.“
Na Kate bylo všechno elegantní a uhlazené. Měla ledově modré oči a účes byl jak módní, tak praktický. Vyzařovala takovou sebedůvěru, že se Thea vedle ní cítila jako malá žačka před zvláště přísnou učitelkou. Nedokázala si ji představit špinavou nebo neupravenou.
Thea střelila užaslým pohledem na její sněhobílou halenku a perfektně vyžehlené šedé kalhoty. Myslet si, že je Kate v tomto stavu už vybalila, bylo hodně zlé, ale ještě daleko horší bylo pomyšlení, že existuje někdo, kdo si na dovolenou nejen bere žehličku, ale dokonce ji i používá!
„S Hugem a Damianem,“ dodala Kate vznešeně, ale očima zkoumavě přejížděla po Thee. Netvářila se příliš nadšeně.
A Thea se jí ani nemohla divit. Věděla, jak vypadá po ránu, rozhodně to není hezký pohled.
„Ahoj,“ řekla a vykouzlila pokřivený úsměv.
„Kate, tohle je Thea.“ V Rhysově hlase zaznělo nadšení a zářivě se na ni usmál, jako by viděl něco krásného, a ne zoufale pomačkanou tvář se šmouhami od líčidel.
Kdo by si pomyslel, že nějaký geolog může být tak dobrým hercem?
„Kate byla tak laskavá a pozvala nás na posezení na jejich verandě,“ pokračoval a znovu jí varovně stiskl rameno.
„Aha, to je od vás milé, ale -“ začala Thea, jenže než mohla přijít s nějakou slušnou výmluvou, Kate ji přerušila.
„Jde jen o přípitek na uvítanou,“ nedala jí šanci. „Rhys mi sdělil, že dnes máte sice svůj velký den, ale my bychom to zasnoubení oslavili rádi s vámi.“
„No...“
„Jsem si jistá, že se teď budete chtít trochu upravit a odpočinout si,“ pronesla Kate smířlivě, ale očima přejížděla Theu od hlavy k patě zjevně kritickým pohledem. Její krajně rozháraný vzhled na Kate očividně neudělal dobrý dojem. „Budeme vás čekat v šest, platí?“
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„Proč ses nějak nevymluvil?“ zamumlala Thea, když Kate odcupitala v dokonale vyleštěných střevíčkách. „Myslela jsem, že celý vtip naší hry spočívá v tom se jim vyhýbat, ne trávit čas popíjením s nimi.“
Rhys čekal, dokud Kate nezmizela z dohledu, a teprve pak uvolnil objetí. I když se Thee trochu ulevilo, přesto náhle postrádala tu teplou oporu a zvráceně zatoužila, aby dal ruku zase tam, kde byla.
„Stejně bychom se tomu nevyhnuli,“ odpověděl, zatímco se ona vztekle potýkala se svým sarongem a zavázala ho na tak těsný uzel, že jí hrozila zástava krevního oběhu.
„Proto bude lepší, když to protrpíme co nejdřív,“ pokračoval. „Chtěl jsem s vaším seznámením počkat až do odpoledne, ale když jsem ji viděl, jak míří sem, napadlo mě, že bude lepší se ji pokusit nějak zastavit. Zkusil jsem to, než došla ke dveřím, a vyprávěl jí o našem vztahu. Přijmout pozvání na posezení je nejlepší způsob, jak se jí zbavit. Myslel jsem, že se s ní nebudeš chtít setkat nepřipravená.“
„To opravdu ne, jsem nadšená, že jsem ji poznala v tomhle stavu,“ odpověděla Thea sarkasticky a ukázala opatrně na svůj sarong. Nevěřila jemné látce. „Skutečně nejsem ve formě.“
Rhys nasadil jeden ze svých odzbrojujících úsměvů. „Nenapadlo mě, že zrovna otevřeš dveře,“ namítl. „Ostatně vypadáš skvěle.“
„To je v pořádku,“ lehce se zarděla Thea. „Nemusíš se namáhat, když tu Paineovi nejsou.“
„Ale já to myslím vážně,“ oponoval.
A jéje, už zase přišel jeden z těch okamžiků. Thea se na něj nechtěla podívat, ale jako by její oči měly svou vlastní vůli, ať chtěla, nebo ne, už zase zírala přímo na něj.
„Opravdu,“ prohlásil s úsměvem.
Prosím tě, tohle mi nedělej, chtěla říct Thea. Už tak měla dost potíží se zklidňováním podivně aktivních hormonů.
Olízla si rty.
„Pořád zapomínám, že jsi byl několik let v poušti a zapomněl, jak vypadají ženy,“ namítla, ale on se nahlas rozesmál, což celou situaci ještě zhoršilo.
„Tak dost,“ zarazila ho Thea a představila si, jak jemná látka na jejím vzrušením se dmoucím těle praská.
Mrkla na hodinky, bylo už hodně hodin. „Zrovna jsem se šla podívat na Claru a trochu si zaplavat, ale už si dám raději jen sprchu. Neviděl jsi Claru?“
„Viděl. Všechny jsem je sledoval a trvalo jí asi pět minut, než Paineovy kluky změnila z upjatých hošánků ve spokojené rošťáky, co s křikem skáčou šipky do bazénu,“ zašklebil se Rhys. „Moc si to užívají, i když Kate nevypadá z proměny svých ratolestí právě nadšená.“
„Bezva. Myslíš, že bych si měla jít s Clarou promluvit?“
„Ne. Ostatní tři děti na sebe celý týden jen koukaly a díky Claře si za necelý den už společně hrají. Teprve teď si pořádně užívají prázdniny. Řekl bych, že malá Clara je velké Kate víc než důstojnou soupeřkou!“
Thea se rozesmála. „Nejspíš máš pravdu. Až se vykoupu, tak se zajdu podívat, co se tam děje.“
„Setkáme se tedy u bazénu a můžeme jít k Paineovým spolu.“
Rhys jí pokynul a seběhl ze schodů, Thea zůstala stát a přemítala, proč se cítí rozmrzele. Vzápětí se zhrozila, protože jí došlo, že je to proto, že ji nepolíbil na rozloučenou.
Panebože, musím se dát nějak do pořádku! Přece hrajeme jen komedii, nebo ne? Rhys si mě ve skutečnosti vůbec nechce vzít a já bych po něm neměla toužit. A pokud mám mít kvůli někomu zlomené srdce, tak kvůli Harrymu.
Obrátila se a vešla dovnitř, přesvědčujíc sama sebe, že za všechno může jen únava po dlouhém dni. Zítra bude zase v pořádku a mezitím jí možná pomůže sprcha. Nejlépe studená.
Thea vynaložila veškeré úsilí, aby se dala trochu dohromady. Třešňově červené šaty, její oblíbené, měly jen jednu nevýhodu. Byly hrozně zmačkané. Pokusila se alespoň sukni uhladit, ale bez úspěchu. Při troše štěstí se pak brzy setmí. Raději by propadla peklu, než by si šla od Kate vypůjčit tu její prokletou žehličku!
Thea mrkla na hodinky - čas letí jako šílený. „Tak jo,“ zamumlala a prohrábla kabelu s makeupem pro vhodnou rtěnku. „Rtěnky... rtěnky... rtěnky... aha, tady jste! A teď... boty... náušnice... náušnice! Proboha, kam jsem jen dala ty náušnice?“
Začala se zmateně rozhlížet po pokoji. Kdyby tam jen nebyl takový nepořádek, jak předtím všechno vyházela z kufru. Teď nebyla schopná v té spoušti nic najít.
Thea zoufale vysypala různé kosmetické taštičky na postel a pátrala po náušnicích, a přitom si uvědomila, že těžce dýchá a je vzrušená, jako by se chystala na důležité rande.
„Zklidni se,“ poručila si a párkrát se zhluboka nadechla. Jde přece jen o posezení s obtížnými sousedy.
A taky s Rhysem, pošeptal jí zlomyslný vnitřní hlásek.
Ano, to taky, ale ve skutečnosti se takhle strojí, aby přesvědčila Kate, že i ona dokáže někdy vypadat aspoň trochu přitažlivě. Takhle se musí obětovat, jen aby podpořila jejich malou lež.
No jistě, zaskuhral hlásek.
Když vás začnou vnitřní hlasy zesměšňovat, je to už trochu moc, pomyslela si zachmuřeně Thea a konečně objevila náušnice. Takové hlasy mají přece sloužit jako pomocníci v úzkých, a ne člověka uvádět do rozpaků.
Třeba to s přípravami na to posezení vážně přehání. Koupání, oblékání, makeup, zdobení - a hodiny mizí. Theina sebedůvěra, již tak otřesená, utrpěla další ránu, když se zahlédla v zrcadle. Nejraději by vyběhla někam ven a zalezla do nejbližšího křoví.
Skousla rty. Není čas něco měnit. Už tak jde pozdě. Odhodlaně se napřímila. „Tak se drž,“ doporučila svému napjatě se tvářícímu odrazu v zrcadle.
Podle kvikotu, šplouchání a hihňání od bazénu Clara rozhodně nepromarnila dopoledne posloucháním rad dospělých. Thea si z toho však nedělala hlavu; věděla, že když odpočívala v posteli a pak se dávala dohromady, na dívky dohlížel Rhys.
Podle přírodních zákonů měla být stejně vyřízená i Clara, ale kdepak, ta jen hýří energií. Všechny čtyři děti vypadaly na vrcholu blaha.
Thea zjevně nebyla jediná, kdo si to myslel. Když scházela k bazénu, spatřila Kate, jako vždy sice bez poskvrnky, ale s mimořádně nespokojeným výrazem, jak pozoruje malého chlapce, který se odrazil z okraje bazénu a přistál s obrovským šplouchnutím ve vodě.
„Hugo! Damiane!“ vykřikla. „Kolikrát vám mám opakovat, abyste takhle neskákali? Okamžitě z vody!“
„Ale mamí tí...“
Chudáci kluci. Jen si představte, že jim o prázdninách nedovolí skákat do vody ani v soukromém bazénu, pomyslela si Thea. V domácnosti Paineových vládne nepochybně velmi pevný řád se železnými pravidly, alespoň se tak dalo soudit podle úžasu Kate, když jí chlapci začali odmlouvat.
„Už je pozdě, hoši,“ oznámila Kate a dávala si pozor, aby její hlas zněl vyrovnaně, protože ona je přece dokonalou matkou, co nikdy neztrácí nervy. „Oba moc dobře víte, že se musíte jít umýt a pak připravit na oběd.“
„Ale my si zrovna teď tak krásně hrajeme,“ namítl jeden z nich.
„Jen pojďte z vody. Všichni.“ Pak Kate zahlédla Theu. „Výborně, tady jste,“ pronesla stroze, jako by Thea byla nezvedenou žačkou, která přišla bez omluvy pozdě na hodinu. „Určitě chcete, aby Clara také už šla z vody, že?“
Za Kateinými zády Clara na Theu zuřivě zavrtěla hlavou. „Když se jí to líbí, ať tam ještě zůstane.“
„Ale musí být už unavená!“
„Vždyť má prázdniny,“ odpověděla Thea trochu vzdorně a snažila se ignorovat spokojeně zdvižený palec, který jí ukazovala z vody Clara. „Když bude chtít, může se dospat ráno.“
Kate se sípavě nadechla. „Myslíte, že je to moudré? Vím, že jde jen o vaši neteř, ne o vlastní dítě, takže si můžete dovolit být shovívavá,“ dodala povýšenecky, „ale rodiče vědí, že děti potřebují pevný denní řád.“
„Možná doma, ale podle mě spočívá podstata prázdnin právě v tom, že neplatí zaběhnutý pořádek,“ namítla mimořádně rozumně Thea.
„No dobře, ale ti tři ostatní už musí z vody ven, a hned,“ pronesla svárlivě Kate a obrátila se zpět k bazenu. „Jsem si jistá, že si tvůj otec také myslí, že to už stačilo, Sophie.“ „Co stačilo?“
Při zvuku Rhysova hlasu Thee skočilo srdce až do krku a zůstalo tam, i když se k němu obrátila. Měl na sobě čistou košili a šortky. Vypadal svěží, odpočatý a sebejistý, ale jinak na něm nebylo nic výjimečného. Neměl Harryho romanticky poddajné vlasy, ani omamně modré oči, ba ani dokonalé rysy obličeje. Byl prostě obyčejný, a to doopravdy.
Proč má tedy ona pocit, že když ho uvidí, každá buňka jejího těla se hned postaví do pozoru? Proč, když ho zná teprve pár hodin, jí připadá tak blízký i nedosažitelný zároveň?
A proč jí pohled na jeho vrásky, když se usmívá - ano, jako zrovna teď - zastavuje dech?
„Vypadáš báječně,“ řekl, Kate naprosto ignoroval, a objal ji kolem pasu. Než Thee - a nejspíš i jemu - došlo, co se děje, políbil ji naprosto přirozeně a vroucně na rty.
Nebyla na něco takového vůbec připravená a srdce, už tak rozbouřené, se jí v hrudi na chvíli zastavilo. Dlažba kolem bazénu jí pod nohama zmizela kamsi do nenávratna a na okamžik ztratila pojem o prostoru a jediným pevným bodem zůstal trýznivý a nebezpečně slastný dotek jeho rtů.
Ale byl to opravdu jen okamžik. Pak zvedl hlavu a jejich oči se letmo setkaly. Thea si pomyslela, že Rhys vypadá stejně otřeseně jako ona. Jako by jednal bez uvažování a netušil, co se stane.
Kate netrpělivě podupávala. „Zrovna jsem navrhla, ať všechny děti konečně vylezou z vody,“ oznámila Rhysovi a zjevně jí nedošlo, že jedině díky jeho silné paži Thea ještě stojí na nohou. „Všechny už jsou předrážděné a chlapci se dnes koupali dost dlouho. Až se umyjí, měly by podle mě klidně sedět a číst, aby se uklidnily.“
Rhys pohlédl na koupající se děti. „Nepřipadá mi, že by měly náladu na čtení,“ usoudil.
„Protože si hrají takové hloupé hry,“ vybuchla rozhořčeně Kate.
„Hry přece mají být hloupé, ne? Nejde v nich právě o to?“
„Jde hlavně o to,“ namítla ledově Kate, „že takhle pozdě Sophie už nebývá na koupališti, nebo ano?“
„Ale, tati,“ zaškemrala Sophie, která se u nich držela okraje a čekala na ortel. „Neříkej, že už musím z vody! Hrajeme teď naprosto skvělou hru a Thea dovolila Claře ještě zůstat.“
„Hugo a Damian už jdou domů,“ vpadla Kate a odměnil ji sbor nesouhlasných dětských výkřiků, „takže Clara tu zůstane hezky sama.“
Rhys pustil Theu a přešel k okraji bazénu, aby si mohl promluvit se Sophii. „Můžeš tu zůstat s Clarou, než si dáme drink,“ oznámil jí, „ale až tě zavolám, půjdete obě dvě hned z vody.“
„Díky, tati!“ Sophie ani nemohla uvěřit svému štěstí.
„To platí i pro tebe, Claro.“
„Bezva!“ rozzářila se Clara a na oslavu udělala na dně bazénu stojku. „Díky, Rhysi, díky Theo!“ zavolala, když vyplavala na hladinu.
„Rhysi,“ snížila Kate hlas, jak se narovnal a vracel k nim. „Jsi si jistý, že je moudré jí takhle ustoupit?“ zeptala se šokované. „Vím, že je Lynda přesvědčená o tom, jak důležitá jsou přísná pravidla, jinak by se Sophie mohla stát velmi... no, problematickou...“
„Vím všechno o Lyndiných názorech, díky za péči, Kate,“ řekl chladně Rhys. „Ale Lynda tu není. Teď jsem za svou dceru zodpovědný já a zdá se mi, že je moc spokojená. A nechci jí to pokazit tím, že budu trvat na nějakých hloupých pravidlech. Ale změňme téma, neříkal tu někdo, že nás zve na drink?“ zakončil rázně diskusi na téma poslušnosti.
No ne, takhle Thea Rhyse neznala a udělalo na ni ohromný dojem, jak dokázal umlčet Kate. Zjevně chtěla ještě dál něco namítat, ale Rhysův výraz ji přesvědčil, ať raději nepokračuje dál.
„Ano, ovšem,“ ustoupila a ztuha se usmála. „Nick už na nás čeká.“
Katein manžel stál na verandě. Byl to velký, brunátný muž, ze kterého vyzařovala žoviálnost. „Pojďte, jen pojďte,“ pobízel je a sevřel Theinu ruku. „Jsem Nick, Nick Paine. Když jste Paine, je to fajn,“ rozchechtal se.
Á, vtipálek, pomyslela si Thea. Proč jen ji lidé, kteří se smějí svým vlastním vtipům, spolehlivě dohánějí k šílenství? Ještě ani nedošla na verandu a už byla celá naježená. Není divu, že byl Rhys ochotný udělat cokoliv, jen aby se zbavil Paineových. Díkybohu, že ho poslechla a nechtěla sama zjistit, co jsou Paineovi zač. Teď by bylo už pozdě.
„Thea Martindaleová,“ představila se s úsměvem a jen s obtížemi vyprostila ruku z jeho vlhkého sevření a zopakovala co nejpřesvědčivěji Rhysovu historku o zasnoubení.
„Ale počítám, že jde o novinku, ne?“ zamrkal na ni. „Ten Rhys je ale tajnůstkář! Nikdy o vás neřekl ani slovo a najednou přijde Kate s tím, že se budete brát!“
„Přesně tak.“ Thea raději ustoupila dřív, než mu oči vypadnou do jejího výstřihu, a uchopila Rhysovu ruku, teplou, silnou a uklidňující. Pravý opak Nickovy. „Jsme moc šťastní.“
„Tak to si na vás musíme připít.“
Thea zaznamenala, že Kate není tímto nečekaným vývojem nijak nadšena. Možná chtěla vidět Rhyse opět zadaného, ale pouze za ženu, kterou mu schválí, a rozhodně ne za někoho, kdo jí bude podrývat rodičovskou autoritu.
Ale aby k ní byla spravedlivá, Kate to neodhodlala vyslovit nahlas, i když byla ve velkém pokušení.
„Nicku, víno.“ Kate sice neluskla prsty, ale vyšlo to nastejno - Nick odkvačil.
Thea se usadila na lavičku vedle Rhyse a napadlo ji, jestli je Lynda stejná jako její přítelkyně. Nedokázala si představit, že by Rhys takhle skákal na povel.
Kate čekala, dokud Nick nenalil čtyři sklenice, a pak pozvedla tu svou.
„Gratulujeme!“ připila jim, ale usmála se tak, že Thea trochu znervózněla. „Musíte nám o všem vyprávět.“ Aha, takže výslech. „Znáte se už dlouho?“
„Zas tak dlouho ne,“ odpověděl Rhys a Thea se rychle vytasila s jejich historkou o večírku, aby vysvětlila, jak se poznali.
Kate se lehce zamračila. „Ale Lynda říkala, že jste byl dlouho v zahraničí a nikoho v Londýně neznáte,“ namítla. „Dělala si o vás starosti, když jste se vrátil.“
„Znám přátele, co pořádali ten večírek,“ odpověděl chladně Rhys, „a pochopitelně teď znám i Theu.“
Položil ruku na opěradlo lavičky a palcem přejel Thee po šíji; té se z toho hned rozeběhlo po páteři slastné mravenčení. Kdyby v tom měl pokračovat, nedokázala by se na nic soustředit.
„Překvapuje mě, že jste se zasnoubili tak rychle,“ pronesla nesouhlasně Kate. „Sotva se znáte.“
„Hned jak jsem Theu zahlédl, věděl jsem, že tohle je žena, se kterou chci strávit zbytek svého života,“ řekl Rhys a znělo to tak přesvědčivě, že Thea na okamžik zapomněla dýchat.
A pak přesunul ruku z jejího krku dolů a vzal ji za ruku, zvedl ji k ústům a políbil. „Aby se člověk zamiloval, nepotřebuje kdoví kolik času, že, Theo?“
Thea jen souhlasně zavrtěla hlavou a stiskla mu ruku. „Ne,“ vypravila ze sebe, ale zaznělo to spíš jako zaskřehotání.
„Už jste to řekl Lyndě?“ zeptala se Kate, což od ní bylo dost netaktní, usoudila Thea. Ale na druhou stranu, kdyby šlo o její přítelkyni, nejspíš by to také chtěla vědět.
„Ne,“ odpověděl vyrovnaně Rhys, „ale udělám to hned po návratu domů. Zasnoubili jsme se teprve dnes,“ vysvětlil. „Šlo o okamžitý popud, ale cítili jsme, že děláme správnou věc.“
„Aha,“ Kate hleděla z jednoho na druhého zkoumavým pohledem a Thee se zdálo, že možná není jejich historkou přesvědčená tak, jak doufali.
„Vezmeme se na Vánoce,“ pospíšila si s ujištěním, protože cítila, že je zapotřebí ještě pár podpůrných údajů.
„Ale Vánoce jsou už za čtyři měsíce!“
„Já vím, jenže já se vždycky chtěla vdávat na Vánoce,“ pronesla Thea neupřímně. „Budeme mít spoustu času všechno připravit. Stejně neplánujeme nic velkého, že, drahoušku?“
Využila příležitosti a s úsměvem se k němu přitulila. „Jen rodina a nejbližší přátelé; a pochopitelně taky Sophie a Clara jako družičky. Bude to rozkošné,“ zakončila se zamženým pohledem. Byla v pokušení si ještě toužebně povzdechnout, ale nechtěla to přehnat.
„Určitě víte, Rhysi, co děláte?“ šťouchl Nick do Rhyse na cestě kolem stolu při dolévání sklenic, až málem rozlil své víno. „Kdybych byl na vašem místě, vážil bych si svobody. Doteď jste poustevničil v poušti a všude kolem je spousta hezkých holek.“
„Ale já nechci nějakou hezkou holku,“ odpověděl Rhys. „Chci tuhletu.“ A chytil ji něžně teplou rukou za tvář, otočil k sobě a velmi jemně políbil. Byl to krátký, sladký dotek, který skončil až příliš brzy.
Pak se Rhys maličko odtáhl a okamžik si jen hleděli mlčky do očí, pak se k sobě opět přiblížili, a jako by jejich rty měly svou vlastní vůli, žíznivě se setkaly. Naprosto přitom zapomněli na Nicka a Kate a ten zvláštní svit, který naplňoval Theu od okamžiku, kdy spatřila Rhyse prvně se usmát, jí vzplál v žilách v požár.
Ten pocit byl tak intenzivní, že když Rhys polibek přerušil, musela Thea zmobilizovat všechny síly, aby ho k sobě nepřitáhla a nepolíbila znovu. Ale on se už opřel, prohodil něco k Nickovi a pak se s ním začal bavit, jako by se nic nestalo.
Jak to vydrží? Thea se jen zázrakem nesesunula z lavičky a nerozpustila samým blahem. Třásla se vně i uvnitř a v uších jí tak hlasitě burácel tep, že nic jiného neslyšela. Až tehdy si všimla, že na ni ostatní zvědavě zírají a že se jí na něco ptali.
„Pardon?“ zeptala se sípavě.
„Jen jsem se ptala, jak se živíte.“ Kateina dokonale tvarovaná obočí se jemně pozvedla na výraz překvapení, že si Rhys vybral ženu, která zjevně není schopná ani základní konverzace.
„Aha... já... ehm... jsem sekretářka.“ Díkybohu, že se jí Kate nezeptala na nic složitějšího.
„Sekretářka?“ opáčila Kate, jako by Thea řekla něco neslušného.
„Ano, vlastně osobní asistentka. Ve firmě pro styk s veřejností.“
„Aha.“ Na Kate to zjevně neudělalo nejmenší dojem. Pohlédla na Rhyse. „Thea je opravdu hodně jiná než Lynda!“
„To ano.“ Rhys znovu vzal Theu kolem ramen a zabodl pohled do Kate. „Hodně jiná.“
Kate však pokračovala dál, nejspíš jí Rhysova reakce nedošla. „Když jsem Lyndu poznala, byla právnička,“ poučila Theu. „A pak se pustila do vlastního podnikání. Je prostě báječná, že, Rhysi?“
„Nepochybně ví, jak se prosadit,“ odpověděl zdrženlivě.
„A vy jste jen sekretářka,“ povzdechla lítostivě Kate směrem ke Thee. „To je pod úroveň,“ zabědovala. „Chci říct, že mi připadáte celkem inteligentní, Theo. Copak jste nikdy nepřemýšlela o nějaké pořádné kariéře?“
„A co byste asi tak měla na mysli?“ zeptala se Thea, jen s obtížemi se soustředící na hovor. Cítila totiž tu báječnou ruku kolem svých ramen a toužila se k Rhysovi otočit a přitulit.
„No, však víte,“ trochu znejistěla Kate. „Třeba advokátka.“
„Nedokážu si představit, že pracuju jako právnička,“ přiznala se Kate. „Obávám se, že na to nejsem dost ctižádostivá. A abych se přiznala, byla bych stejně spokojená i v domácnosti, kde bych pečovala o děti a dům. Plánujeme početnou rodinu, že?“ obrátila se na Rhyse.
„Minimálně čtyři děti,“ potvrdil vážně.
Kate našpulila rty. „A co bude se Sophii?“
„Sophie se stane součástí rodiny,“ pronesla Thea a zabodla jasný a přímý pohled do Kateiných nesouhlasných očí. „To je přece jasné.“

Thea s Clarou posnídaly druhý den ráno na své terase. Měly kávu, jogurt a med i broskve, tentokrát vše vlastní, ale nějak jim to nechutnalo tolik jako u Rhyse.
Bez Rhyse a Sophie to prostě nebylo ono. Minulý večer se všichni domluvili, že není třeba trávit veškerý čas povinně spolu, to bylo sice dobré, ale Thee se zdálo, jako by dnes slunce zářilo méně jasně, její chuť k jídlu byla méně dravá a dokonce i zvuky a vůně méně pronikavé.
Clara to cítila stejně. „Nemůžu se jít podívat za Sophii, jestli si nechce hrát?“ zeptala se, sotva dojedla broskev.
„Dobrá, hned za tebou přijdu,“ souhlasila Thea a ještě za odbíhající Clarou zavolala: „A jestli uvidíš Rhyse, vyřiď mu, že strávím den u bazénu, takže kdyby chtěl někam vyrazit, dohlédnu zatím na Sophii.“
Znělo to naprosto přirozeně, jako by jí vůbec nezáleželo na tom, jestli ho uvidí, nebo ne. Jako by nestrávila noční hodiny převalováním v posteli, vzpomínáním na jeho polibky a sněním o tom, jak spolu po jídle seděli na terase a naslouchali cikádám, vášnivě cvrkajícím v temnotě.
Zatím se nedostali k pořádnému vaření. Rhys upekl nějaké jehněčí a Thea připravila salát, hned poté děvčata někam zmizela. Pak jen seděli vedle sebe s nohama položenýma na okraji terasy. Thea se sice Rhyse nedotýkala, ale byla si až bolestně vědoma jeho přítomnosti, jeho štíhlé, ale nezdolné síly, linie jeho brady, záře v jeho očích, když otočil hlavu a pohlédl na ni.
Pozorně si ho prohlížela zpod sklopených řas. Ukazoval jí na setmělou oblohu a vyprávěl o jasu hvězd v poušti, tvář celou rozzářenou, a ona cítila, jak se hluboko v ní něco pohnulo, když ho takto pozorovala.
Ano, přesně tak.
Nyní se však Thea podívala dolů k bazénu pableskujícímu v jasném ranním slunci. Clara se Sophii tam již byly, seděly vedle sebe na kraji a cákaly nohama v tyrkysové vodě, hlavy měly u sebe a intenzivně si cosi špitaly, stejně jako téměř celý včerejší večer. Thea se dnes chtěla znovu vidět s Rhysem. Možná sejde k bazénu, a i kdyby ne, stejně mu dluží večeři. Usmála se a rozkošnicky protáhla. Před sebou měla celý den lenošení, vůbec nic na práci, jen ho přesvědčit, že není tak úplný blázen, jakého z ní udělala včera Kate. Možná není průbojná podnikatelka, ale také dokáže být klidná, v pohodě a mít vše pod kontrolou.
Dnes byla skvělá příležitost pokřtít nové plavky. Bohužel bikiny si vzhledem ke své postavě nemohla dovolit, ale objevila jednodílné, které jí skutečně slušely, pokud nezapomene zatahovat břicho a ležet pokud možno nehnutě.
Když ji Rhys objevil, byla již rozložená na jednom ze dřevěných lehátek vedle bazénu, jednu nohu jakoby nedbale pokrčenou, aby stehno vypadalo štíhlejší, a demonstrativně zabraná do knihy, kterou jí půjčila Nell. Podle obálky byla navržena na několik literárních cen a Nell do ní byla úplný blázen.
Prostě si ji musíš přečíst, Theo, nabádala ji a Thea si ji tedy raději přibalila. Sice chtěla protestovat, že by si víc užila nějakou nenáročnou romantickou literaturu, teď byla ale ráda. Zrovna tato kniha jí dodává určitou důstojnost; pod lehátko si schovala pár bulvárních časopisů na později, až se nikdo nebude dívat.
„Dobré ráno, Theo.“
Zdvihla si ukazováčkem sluneční brýle z očí a pohlédla na něj přimhouřenýma očima. „Jé... ahoj.“
Hlas jí sice trošku zaskřípal, ale jinak usoudila, že na někoho, jehož srdce právě provedlo několik kotrmelců, to zase nezní tak špatně. Takhle to prostě chodí, když je někdo klidný, v pohodě a má vše pod kontrolou.
Rhys si sedl k jejím nohám na lehátko. „Vypadáš naprosto spokojeně,“ řekl jí.
„Taky že jsem. Naplánovala jsem si den lenošení, to proto, abych se zotavila z těch včerejších šoků.“
Rhys naklonil hlavu, aby se podíval, co Thea čte. „Líbí se ti ta kniha?“
„Je báječná,“ ujistila ho Thea, která neměla ponětí, oč v ději vůbec jde, a nejméně půl hodiny již četla tutéž stránku. Nechápala, proč musí být některé knihy tak náročné ale teď byla ráda, že nepodlehla kouzlu Věčné Ambry. Rhysovi rozhodně neuškodí, když uvidí, že i sekretářky se mohou zapojit do literární diskuse.
„Četl jsi ji?“ zeptala se a v duchu se modlila, aby odpověděl záporně. Pokud s ní začne rozebírat zápletku, bude v koncích. Naštěstí je vědec, takže má velkou šanci, že neholduje podobným uměleckým blábolům.
Ale Rhys přikývl. Proboha, proč se nedrží svého stereotypu, pomyslela si vztekle Thea.
„Podle mě je to hovadina,“ poznamenal. „Jsi zjevně větší intelektuálka než já. Nepochopil jsem z ní jediné slovo.“
Uf! oddechla si Thea. „No, já teprve začala,“ řekla a pošoupla si brýle zpět na nos. „Možná u ní ještě chvíli vydržím. Stejně nemám celý den co dělat. Takže jestli si potřebuješ něco zařídit nebo udělat, máš skvělou příležitost.“
Rozuměj: Máš skvělou příležitost mi říct, že raději zůstaneš se mnou.
„Opravdu? Clara povídala, že ráda dohlédneš na Sophii, a já se už delší dobu chystám na jednu túru. Na Sophii je moc dlouhá, takže tohle by mohla být moje příležitost.“
Ať žije svůdný účinek mých plavek, poblahopřála si Thea hořce. Nemůže se dočkat, až zmizí pryč. Možná ho od sebe sama odehnala, když si tak hloupě hrála na intelektuálku. Ale nejspíš mu je odporná.
„Ale připadám si trochu provinile,“ svěřil se Rhys. „Měl bych trávit čas se Sophií, a ne využít první příležitosti a zmizet.“
Mluvil tak nejisté, že Thea odložila knihu a posadila se. „Přece s ní trávíš spoustu času,“ řekla. „A nejdůležitější je, aby díky tobě prožila hezké prázdniny. A teď si je užívá. Jen se na ni podívej.“
Rhys sledoval její pohled a uviděl Sophii a Claru, jak se drží nafukovacího lehátka plavou kolem bazénu a přitom štěbetají ostošest.
„Je jako vyměněná,“ souhlasil. „Jindy odpovídá jednou slabikou, ale dnes ráno propovídala celou snídani. Nevím, jak ti poděkovat,“ dodal a výraz v jeho očích Thee až sevřel hrdlo.
„Mně neděkuj,“ odpověděla. „Poděkuj Claře.“
Pohlédl zpět k bazénu. „Udělám to,“ řekl pevně.
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Rozhostilo se ticho a pak Rhys vstal. „Vydržíš to tedy se Sophií celý den?“ zeptal se a pohlédl dolů na Theu, která prožívala muka.
„Bude to hrozný boj, povalovat se tu celý den na slunci,“ povzdychla si, „ale myslím, že to nějak zvládnu.“
Rhys se rozesmál a vstal z lehátka. Přešel k bazénu a sehnul se, aby prohodil pár slov se Sophií. Thea zpoza slunečních brýlí obdivovala jeho pozadí. Jen málo Britů umí nosit šortky, ale Rhys měl ten správný vzhled - byl štíhlý, opálený a vyzařovalo z něj, že je zvyklý hledět přimhouřenýma očima na vzdálený horizont.
Sophie připlavala k nim a chytila se rukama za okraj bazénu; klátila se tam, živě spolu rozmlouvali a obě dívenky se navíc podezřele hihňaly.
„Copak se děje?“ zeptala se Thea, když se Rhys napřímil a vracel se k ní s prazvláštním výrazem.
Neodpověděl jí přímo, místo toho se opět usadil na kraj jejího lehátka. „Mohu?“
„Jistě.“ Thea trochu překvapeně skrčila nohy, aby se mohl posadit pohodlněji, a znovu odložila knihu.
Mít ho takto nablízku byl velice důvěrný pocit. Seděl a hleděl na ni, jeho ruka byla na dosah jejích holých kolen a nohama se téměř dotýkala jeho stehna.
Zase jí začalo vynechávat srdce, znovu to bolestivé tepání bránící jí dýchat. Ještě že má sluneční brýle, které napůl zakrývají, jak se tváří, jinak by se trapně prozradila. Bez nich by si klidně mohla napsat na čelo: Tak mě, sakra, polib!
Tak takhle se to má s tou Theou, co je klidná, v pohodě a má vše pod kontrolou! Ztěžka polkla.
„Pokud Clara žadonila o zmrzlinu, bude později, máme v ledničce plný kyblík.“
„Ne,“ odpověděl Rhys pomalu, „jde o něco mnohem delikátnějšího.“
„A o co?“ Proboha, vůbec se nedokáže soustředit, když jí celé tělo hoří dychtivostí a jeho ruka je tak blízko - co kdyby ji pohladil po stehně?
„Říkala, že Kate hrozně neobratně předstírá, že nás nepozoruje.“
Thea opět nechala sklouznout brýle na oči a nenápadně střelila pohledem k verandě Paineových, kde seděla Kate a měla dokonalý výhled na to, co se děje u bazénu.
„Těžko za ní můžeš jít a říct jí, ať zavře oči,“ namítla. „Je to její veranda. Může si sedět, kde chce.“
„Clara to myslela trochu jinak.“
V Rhysově hlase zaznělo pobavení a donutilo Theu k podezřívavému pohledu.
„Aha. A jak to tedy Clara myslela?“
„Myslí si, že bude skvělé, když tě na rozloučenou políbím.“
„Aha...“ Thee z plic nějak zmizel vzduch a nemohla ho dostat zpět, zvlášť když se Rhys záhadně usmál.
„Bere zřejmě naši malou hru smrtelně vážně!“ pronesl.
Nejspíš proto, že se dívenka rozhodla změnit hru ve skutečnost, ale o tom před ním Thea z pochopitelných důvodů raději pomlčela.
„Já vím.“ Věnovala mu nervózní úsměv. „Myslím, že to souvisí s její bujnou obrazotvorností. Zajímalo by mě, odkud bere ty nápady. Asi z televize. Nell si věčně stěžuje, že sleduje příliš mnoho seriálů.“
No skvělé, teď ještě blábolí! Rhys mluvil o líbání a jediné, na co se zmohla, bylo žvanit o televizi. Zhluboka se nadechla a sklapla pusu.
„Takže co si o tom myslíš?“ zeptal se Rhys po krátké odmlce, nejspíš čekal, jestli Thea nezačne plácat zase o něčem jiném.
„Cože... o polibku na rozloučenou?“
„Ano.“
„No, já... já myslím, že nemůže škodit. Nejsem si jistá, jestli jsme Kate včera večer úplně přesvědčili.“ „Já taky ne.“
Zavládlo další ticho, tentokrát delší. Dost dlouhé na to, aby se Thea lekla, jestli náhodou Rhys neposlouchá, jak hrozně jí buší srdce.
„Tak si dejme záležet,“ nadhodil Rhys.
„No jo.“
Thea ztuhla, když se uslyšela - proč skřehotá? „Jdeme na to,“ pokusila se znovu. Teď už to bylo lepší - lhostejné, uvolněné, nezávazné. Přece se nejedná o žádný závazek.
Potíž byla v tom, že se vůbec necítila v pohodě. Cítila se ohrožená a rozrušená, když se k ní Rhys pomaloučku nakláněl. Ještě si to může rozmyslet, pokud bude chtít, ale vtom už jí teplou a pevnou rukou spočinul na stehně a srdce jí málem vyskočilo z hrudi. Nemohla dýchat, nemohla myslet.
Hluboko v jejím nitru vzkypělo očekávání, vyšlehlo jí až do konečků prstů, ale Rhys se náhle zarazil. Snad si to teď nechce rozmyslet?
Thea se už neudržela. Její ruce se jakoby o vlastní vůli zvedly, objaly ho kolem krku a přitáhly ho k ní. Anebo ho možná ani nemusela přitahovat, třeba by se až k ní stejně sklonil. Ať tak, nebo tak, konečně se políbili a úleva po nekonečném očekávání byla tak prudká, až Thea proti své vůli vzdechla.
Jeho rty byly tak dráždivé a dlaň přejíždějící jí po stehně tak teplá a jistá, že prostě všechno ostatní pustila z hlavy. Zapomněla na všechno kromě čisté rozkoše líbat a být líbána, konečně se ho dotýkat, přejíždět mu rukama po zádech a vychutnávat pocit z jeho tvrdého a silného těla.
Naštěstí měl nad sebou kontrolu alespoň Rhys, jinak kdoví, jak by to skončilo. Jemně se odtáhl a pohlédl na ni s výrazem, který nedokázala rozluštit.
„Výborně, Theo,“ pronesl.
„Jen hraju svou roli,“ zachraptěla roztřeseně a Rhys se usmál.
„Jsi přirozený talent.“ Prstem jí jemně přejel po linii čelisti a Theu zachvátila taková slast, až přestala dýchat. Pak vstal. „Raději už půjdu. Uvidíme se později, holky,“ zavolal k bazénu, když mířil ke své chatě.
„Ahoj!“ zahalekaly, jako by bylo úplně běžné, že se Thea s Rhysem políbí na rozloučenou a on pak vstane a odejde.
Thea děkovala nebi, že už leží a nemusí také vstávat a někam chodit. V tomhle stavu by ji nohy neunesly. I vleže měla co dělat, aby zachovala nevzrušený výraz, když jí pod kůží žhnula láva a bouřily city.
Ale jinak je klidná, v pohodě a všechno zvládá.
Zahlédla, jak Clara na druhém konci bazénu na ni mává a ukazuje jí zdvižený palec. To děvče je až moc chytré, pomyslela si Thea, a výstražně na ni zavrtěla hlavou. Až se vrátí domů, pohovoří si o ní s Nell.
Aby se trochu uklidnila, sáhla po knize a chvíli do ní nechápavě hleděla. K čertu s tou slátaninou! Vždyť co sem přišla, zírá pořád na stejnou stránku. Odložila ji, hmátla pod lehátko a vylovila jeden z vytoužených časopisů. Rozhodně nedostane Rhyse a jeho polibky z hlavy, když nerozumí polovině slov na stránce. Potřebuje teď něco na rozptýlení. Neotřelý pohled na přehlídkové molo, poslední trendy v líčení, trochu drbů o celebritách a brzy zase najde ztracenou rovnováhu.
Ukázalo se, že to byl skvělý nápad a Thea se v mžiku zabrala do svatebních problémů dvou hollywoodských hvězd, když vtom na ni padl stín. Stála nad ní Kate a se zdviženým dokonalým obočím hodnotila výběr její četby.
Jejda, takhle na ni dojem neudělá! Kate byla zjevně příliš chytrá, než by marnila čas magazíny, natož bulvárem. Thea kvapně obrátila stránku. Alespoň mohla předstírat, že ji zaujal nějaký vážnější článek o ženské problematice, ale ke své hrůze zjistila, jak se na ni zubí rvavý titulek vytrubující, že „Sex tě zeštíhlí a on si bude připadat jako chlapák“!
Třeba by si to mohly přečíst s Kate společně a pak si o tom po holčičím pěkně požvatlat. Anebo spíš ne, usoudila Thea při pohledu na dokonale pěstěnou Kate vyzařující auru tvrdé intelektuálky. Kate prostě není ten správný typ na žvatlání.
Thea s tichým povzdechem zavřela časopis, ale umínila si, že se k tomu článku co nejdřív vrátí. Byla pro každou špatnost a ochotná vyzkoušet cokoli, po čem by zhubla; tedy kromě diety a tělocvičny.
„Nebude vadit, když se k vám připojím?“ zeptala se Kate, a aniž by vyčkala na odpověď, položila tašku na sousední lehátko.
Co se dá na to říct?
„Ovšemže ne.“
Kate měla na sobě sarong, stejně jako Thea včera, ale zatímco Thein se stále rozevíral a padal, Katein byl elegantně a bezpečně upnutý. Teď ho právě rozvázala a odhalila dokonale opálené a tvarované tělo v bikinách, o jakých si Thea mohla nechat jen zdát.
Takové bikiny někdo vymyslel snad naschvál, aby si přišla tlustá a neforemná. Chybí jí už jen srst a kly a dokonale zapadne do stáda otylých mrožů těžce se převalujících ve vlastním sádle na plážích, co je filmují do dokumentů o přírodě, pomyslela si ponuře. Jak jen mohla být někdy se svým vzhledem docela spokojená?
Rozmrzele pozorovala Kate. Jen se na ni podívejte, ani nemusí zatahovat břicho, když sedí a samolibě se olejuje, dokonale si vědoma kontrastu svého vypracovaného a hladkého těla s Theinými bujnými tvary.
Škoda že mě matka tak dobře vychovala, pomyslela si Thea, jinak bych odešla na opačnou stranu bazénu, anebo ještě lépe bych popadla tubu toho opalovacího krému a celou bych ji vymačkala Kate na její zářivě blonďaté vlasy. Jenže místo toho si dál připadala tučná a nedokonalá a udržovala zdvořilou konverzaci.
„Kde jsou dnes Hugo a Damian? Myslela jsem, že je uvidím v bazénu s děvčaty.“
„Nick je vzal do muzea archeologie v Heraklionu.“
„Páni, a nebudou se tam nudit?“
„Ovšemže ne,“ odpověděla rázně Kate. „Oba mají o dějiny velký zájem. Hugo je doma členem místní archeologické společnosti. Má i svou vlastní lopatku.“
Thea se rozesmála, jenže pak si všimla, že to Kate myslí vážně. Mohla jsem to předpokládat, pomyslela si s povzdechem.
„Je důležité, aby se děti dozvěděly něco o kultuře země, ve které žijí,“ pronesla Kate. „Jistě se mnou souhlasíte.“
„Ano, to jistě,“ odpověděla Thea, která neměla sílu jí oponovat. Místo toho se pobavila představou, jak by asi zareagovala Clara, kdyby jí navrhla, ať jde do muzea místo na koupaliště.
Kate se uvelebila na lehátko.
„Rhys se k vám dnes nepřipojí?“ zeptala se jemně, jako by ho nepozorovala ze svého vyhlídkového stanoviště na terase, jak se loučí.
„Vyrazil si na výlet,“ vysvětlila Thea a při vzpomínce na jejich loučení jí zase proběhlo po páteři slastné zamrazení.
„Divím se, že vám nevadí, že hned první den, co jste tady, si odejde pryč.“
Thea na ni ostře pohlédla. Těžko říct, jestli ji Kate bere vážně, nebo ne. Nakonec se jí podařilo lhostejně pokrčit rameny.
„Jsem unavená a znáte Rhyse. Nevydrží na jednom místě.“ Vlastně to nevěděla, ale nepřišel jí jako muž, co se vyžívá ve slunění, a dalo se celkem bezpečně předpokládat, že to neví ani Kate.
K jejímu překvapení Kate souhlasila. „Ano, vím od Lyndy, že Rhys příliš neumí odpočívat.“
„Ani bych neřekla,“ namítla Thea, kterou to záhadně podráždilo. „Jen se nerad sluní.“
„Jsme s Nickem moc rádi, že si Rhys konečně někoho našel,“ neudržela se Kate a změnila téma. „Vím, že si Lynda o něj dělala jednu dobu starosti. Bála se, že se přes jejich rozchod nikdy nepřenese. Často mi říkala, že si uvědomuje, jak mu ublížila, a jak se kvůli tomu cítí provinile.“ Kate se naklonila k Thee. „Když ho opustila, byl docela na dně. Úplně ji zbožňoval.“
„Vážně?“ pronesla Thea odrazujícím tónem.
Nechtěla slyšet o Rhysovi od Kate a docela určitě nebyla zvědavá na vyprávění o tom, jak zbožňoval Lyndu, a upřímně si myslela, že je od Kate ohromně netaktní jí vykládat takové věci. Podle ní přece byli opravdu zasnoubení.
Zvedla svůj časopis a znovu ho otevřela s nadějí, že se Kate dovtípí, ale ta ženská měla hroší kůži.
„Rhys podle Lyndy nikdy nepochopil, že ho opustila pro jejich dobro.“ Kate opět nasadila předchozí zaujatý tón. „Ona upřímně chce, aby se vzpamatoval, ale první věc, kterou udělal, když se vrátil do Londýna, byla, že koupil dům hned za rohem od Lyndina.“
„Možná chtěl být nablízku jen své dceři, ne Lyndě,“ provokovala Thea a Kate přikývla, jako by řekla něco zajímavého. Sice chybného, ale zajímavého.
„V to Lynda doufala, ale myslím, že se v skrytu bojí, aby se nechtěl znovu stát součástí jejího života. Nebylo by to vůbec překvapivé. Lynda je nádherná a nadaná žena. Hodí se na ni jedno starodávné slovo,“ pokračovala dál přes Thein odmítavý výraz, „podle mě je Lynda skutečně vytříbená dáma.“
„Vážně?“ zareagovala chladně Thea.
Ani odstup v jejím hlase neměl na Kate nejmenší účinek a dál brebentila o Rhysově bývalé ženě. „Víte, že si založila vlastní firmu nabízející alternativní terapie? Jsou naprosto skvělé, všichni jsme jim propadli.“
Kate sjela chladnýma modrýma očima po Theině postavě.
„Určitě by vám některá z nich pomohla trochu zhubnout,“ dodala mimochodem a hned pokračovala, zatímco Thea zůstala nad její netaktností s pusou dokořán a marně hledala nějakou pádnou odpověď.
„Začala s tím tak před dvěma, třemi roky, ale teprve loni měla fenomenální úspěch.“ Kate potřásla obdivné hlavou. „Je skutečně báječná - velice duchaplná, mimořádně úspěšná a překvapivě citlivá... vlastně si nevybavuji nikoho, kdo by se jí mohl rovnat. Dokáže se prosadit ve všem, co si jen zamane.“
Zvláštní, že se jí tedy nepodařilo udržet vlastní manželství, napadlo Theu, už celou uondanou posloucháním oslavných tirád o Lyndě. Když je tak dokonalá, proč jsou potom Rhys se Sophií tady bez ní?
„No, doufám, že až se doslechne o našem zasnoubení, přestane si dělat o Rhyse starosti,“ prohlásila kysele, ale ironií jen marnila čas.
„Ano, to jistě,“ přitakala Kate. „Bude nadšená.“
Protáhla si nohy a povýšeně se na Theu usmála. „Já tu povídám a vy si určitě chcete číst ten časopis. Měla jsem si také donést něco ke čtení.“
„Jestli chcete, půjčím vám tohle.“ Thea vylovila zpod lehátka Nellinu knihu a podala ji Kate.
Když ji Kate uviděla, celá se rozzářila. „No ne, vy máte tohle! Slyšela jsem, že je báječná.“ Bylo zřejmé, že naprosto nečekala, že by Thea dokázala číst i knihy bez obrázků. „Lynda ji přečetla už dvakrát a povídala, že si ji nesmím nechat ujít. Prý je to jedna z nejlepších knih, co kdy četla.“
„Podle mě je to kravina,“ usmála se sladce Thea, když ocitovala Rhyse. „Ale poslužte si.“

Rhys se vrátil až pozdě odpoledne. Thea si ve stínu u bazénu právě lakovala nehty, a když ho zahlédla, rychle zastrčila propriety do tašky. Sice svůj vztah jen předstírají, ale nechtěla, aby si o ní myslel, že je beznadějně povrchní, i když je to nejspíš pravda.
Nejbližší dva týdny by se měla asi spokojit s jejich přírodním vzhledem. Lynda je nejspíš natolik zaměstnaná svými úspěchy, talenty a citlivostí, že si nehty nedělá, pokud jí o ně ovšem nepečuje někdo jiný. Thea zamyšleně přimhouřila oči. Lynda je přesně ten typ osoby, co chodívá jednou týdně na manikúru. Začala ji bytostně nesnášet.
Když ji Rhys uviděl, zamával a Thea mu s bušícím srdcem také pokynula. Nech toho, poručila si a přinutila se nedívat se na něj tak hladově.
Zamířil k ní kolem bazénu, když na něj zavolala Sophie: „Tati! Tati. Koukni na tohle!“
I z dálky bylo vidět, jak se Rhys rozzářil, že ho dcera vítá a vyžaduje si jeho pozornost. Zastavil se a sledoval, jak udělala pod vodou stojku a nohama divoce kope nad hladinou; pak se s prskáním vynořila a zatvářila mimořádně spokojeně a hrdě.
„Viděls to?“
„Aby ne. Jen zírám! Kdy ses to naučila?“ „Dneska. Od Clary.“ „A měla ses dobře?“ „Jo.“
Sophiin výbuch sdělnosti zjevně skončil. Pustila se znovu do stojek a Rhys se opět vydal k Thee a pokoušel se - neúspěšně - zamaskovat, jak ho dojal ten krátký a vřelý rozhovor s dcerou.
Po celodenní túře byl uřícený a zaprášený, ale když se usadil vedle They, rozzářeně se usmál a ona mu úsměv prostě musela oplatit, i když se původně chtěla držet zpátky.
„Tak jaký byl výlet?“
„Úmorný,“ odpověděl Rhys a natáhl se na lehátko s úlevným odfouknutím někoho, kdo strávil celý den na nohou a konečně si může odpočinout. „Ale jinak skvělý.“
„Takže hodně zajímavých kamenů?“
„Fascinujících,“ vydechl. „Našel jsem skvělé vzorky magmatických vyvřelin. Přinesl jsem je ukázat i Sophii a Claře. Určitě je bude zajímat krétská sopečná krajina, tak jsem si připravil krátkou přednášku. Co třeba po večeři?“
Thee chvíli trvalo, než si jeho slova přebrala a než se vytrhla z bujných představ, jak se zase líbají. Cože to naplánoval?
„Hm, myslíš, že je to dobrý nápad?“
„A proč ne?“ nechápavě se na ni zadíval a teprve, když spatřil její zděšený výraz, rozesmál se. „Neměj strach, jen jsem žertoval! Tohle bych jim přece neudělal.“ Opřel se a dal si ruce za hlavu. „To strávily celý den v bazénu? Musí být už celé rozmočené.“
„Nejspíš,“ odpověděla Thea, spokojená, že se žertováním trochu uvolnilo napětí, které mezi nimi od polibku vládlo. „V poledne jsem je na pár hodin dostala z vody a najedly jsme se ve stínu, ale jinak to jsou hotové rusalky.“
„Netušil jsem, že má Sophie tak ráda plavání,“ pronesl trochu smutně Rhys s tím, že je to další věc, kterou o své dceři neví. „Minulý týden koupání moc nedala.“
„Nejde ani tak o plavání jako o cákání a povídání,“ upřesnila Thea. „Potřebuje prostě kamarádku a v povídání je Clara přebornice.“
Pohlédl na ni a dokonce i ve stínu vypadaly v opálené tváři jeho oči světlé a jasné.
„Zní to divně, ale chybělas mi.“
„Ano?“ ozvala se a hrdlo se jí stáhlo tak, že spíše jen zakrákala. A zase to napětí! Vzpomínka na polibek se jí vrátila s takovou naléhavostí, rezonovala ve vzduchu a bušila jí ve spáncích, až Thea nemohla uvěřit, že Rhys nic neslyší.
Ale on hleděl k bazénu a slabě se usmíval na skotačící Sophii s Clarou. „I ony mi chyběly,“ dodal. „Je to zvláštní. Většinu života jsem sám, takže jsem si zvykl trávit čas podle svého a nikdy předtím jsem s tím neměl potíže, ale dnes jsem na vás všechny musel pořád myslet a uvažovat, co asi právě děláte... a přál jsem si být s vámi.“
Pohlédl zpět na Theu. „Nakonec jsem se vrátil dřív.“
Thea polkla naprázdno a musela si znovu důrazně připomenout, že jsou zasnoubeni jen jako. „Taky jsi mi chyběl,“ poznamenala co nejnezávazněji. „Byla jsem tu na Kate sama.“
„Chudinko,“ zatvářil se Rhys účastně. „A jak to proběhlo?“
„Nemusela jsem příliš mluvit, což bylo dobré. Jen se třásla dychtivostí, aby mi vyprávěla, jak bude Lynda nadšená, až se dozví o nás dvou. Prý jí dělá hroznou hlavu, že nikoho nemáš.“
Rhys ze sebe vydal něco mezi zavrčením a odfrknutím. „Kate je hotová odbornice na můj vztah s Lyndou,“ pronesl sardonicky. „První týden strávila tím, že mi vyprávěla, jak se Lynda trápí, a že jsem selhal jako otec.“
„Prý s ní netrávím dost času, a když jsem s ní, nedávám jí jíst ty správné věci, kupuju jí nevhodné dárky a nechávám ji dívat se na škodlivé pořady v televizi. Prostě jako otec nejsem k ničemu,“ pokračoval s hořkostí v hlase. „Kate si taky myslí, že se teď snažím být otcem příliš křečovitě, a v tom má nejspíš pravdu.“
„Možná,“ podotkla Thea, „ale nemá právo ti říkat, jaký máš nebo nemáš být otec.“
„No, nesděluje mi nic, co bych už stokrát neslyšel od Lyndy,“ povzdechl si. „Prošvihl jsem kus Sophiina dětství. Vůbec ji neznám tak jako Lynda.“
„Ne, ale přece jsi to nebyl ty, kdo odešel a odvedl Sophii, takže ses s ní nemohl pravidelně vídat,“ namítla střízlivě Thea.
„Ne,“ připustil, „ale pořád cítím za ty ztracené roky vinu. Lynda má pravdu v jednom. Měl jsem pustit tu práci v severní Africe. Skutečně jsem dal přednost kariéře před vlastní dcerou.“
A neměl sis brát ženskou, co ti dala takové ultimátum, pomyslela si Thea.
„Mohl jsi dostat takovou práci v Británii?“
„Tehdy ne - anebo ne tutéž,“ pokrčil rameny. „Mám svou práci velice rád a pracoval jsem na důležitém projektu. Nedokázal jsem se ho vzdát - ale to mě neomlouvá,“ dodal rychle.
„Vše se dalo vyřešit nějakým kompromisem,“ nadhodila Thea a on si jen s křečovitým úsměvem unaveně přejel rukou tvář.
„Lynda nedělá kompromisy. Je hodně umíněná, a když se pro něco rozhodne, tak se to i stane. Nechtěla už žít v severní Africe, tak odjela. Z jejího pohledu to bylo naprosto logické.“
Thea si nemohla pomoct, ale znělo to spíš otráveně než žalostně. Možná není z její ztráty tak zničený, jak se domnívá Kate. Na druhou stranu už uběhlo pět let. Mohl se přes to už přenést, ať si Lynda myslí, co chce.
„Chtěla se rozvést, aby mohla začít znovu,“ navázal Rhys, „a i když jsem se chtěl příští rok vrátit do Londýna, abych se mohl alespoň částečně starat o Sophii, ale tím rozvodem jsem se dostal do absurdní situace. Jediný způsob, jak jí platit vysoké alimenty, když nepracovala a zakládala si firmu, byl zůstat za mořem a vydělávat tam.
Teprve loni se jí obchody trochu pohnuly a já si našel místo se srovnatelným platem, takže můžu být v Londýně a vídat se se Sophii, ale bojím se, že už je pozdě. Ztratili jsme příliš času.“
„Podle mě si nemusíš dělat starosti,“ uklidnila ho Thea. „Zatím jsi s ní jen krátce a musí si zvyknout. Vidíš, jak se její vztah k tobě mění.“
Uhnul pohledem. „To jen, protože tu je Clara.“
„Částečně ano, ale taky jsi jí chyběl. Podívej, jak čekala, aby se ti mohla předvést s tou stojkou. Je to maličkost, ale důležitá maličkost. Nemůžeš čekat, že se z ní přes noc stane zase tatínkova holčička.“
„Ne, to nemůžu,“ řekl těžce.
„Kate však měla v jednom pravdu,“ pronesla Thea jemně. „Nemusíš na Sophii tak tlačit. Jsi její otec a ona tě proto má ráda. Jen neví, jak to v téhle chvíli dát najevo. Buď prostě sám sebou a projevuj jí lásku, ať se chová sebehůř.“
Rhysovi se konečně rozjasnila tvář. „Na někoho, kdo ještě nemá vlastní děti, mluvíš velice moudře.“
„Víš, jsem zkušená náhradní matka,“ odpověděla posmutněle. „A když na to přijde, tak i náhradní partnerka. Nevěřil bys, kolik krizí sestry a přátel jsem musela zvládnout. Všechno tohle už důvěrně znám!“
„Kéž bys tu byla už na začátku prázdnin,“ zatoužil Rhys. „Mohlas mi ušetřit perný týden.“
„Na rady a porady od tety They není nikdy pozdě,“ odpověděla samolibě. „A kdybych tu byla minulý týden, ocitli bychom se ve spárech Kate a Nicka dřív, než bychom se stačili domluvit na naší malé lsti, takže je vlastně všechno v nejlepším pořádku!“
Podíval se na ni, pohodlně rozloženou v lehátku, jak jí září tvář dnem na sluníčku a vlasy jí jako obvykle neuspořádaně padají na ramena. Sundala si sluneční brýle, ocitli se už ve stínu, šedé oči jí přátelsky zářily a ústa se vesele usmívala.
„Začínám si to myslet taky,“ odpověděl Rhys.

ŠESTÁ KAPITOLA

Rhys pohlédl zpět na Bílé hory, kde přes den chodil, a nechal na Thee, ať si jeho to vyloží po svém.
„Víš, jak vycházet s dětmi,“ vrátil se po chvíli k dřívějšímu tématu. „Chtěla bys mít vlastní?“
„Ano, ovšem,“ povzdechla si. „Opravdu bych měla ráda tak velkou rodinu, o jaké jsem vyprávěla Kate a Nickovi, že si ji pořídíme. Ale k tomu jsou zapotřebí dva, ne? Takže právě teď nemám moc šanci a taky nemládnu.“
Na chvilku se nad tím zadumala. „Někdy si nemůžu pomoct a pomyslím si, jak by bylo všechno jednodušší, kdyby mi rodiče ženicha vybrali jako za starých časů.“
„A koho myslíš, že by ti vybrali?“ zeptal se pobaveně Rhys.
Thea mimovolně zvedla list pelargónie a zamyšleně si ho mnula pod nosem.
„Matka by vybrala někoho s hezkým a klidným zaměstnáním,“ usoudila nakonec, „a otec by kvůli kriketu neměl čas, takže bych skončila s upjatým účetním v bílém flanelu a s pálkou v ruce. A nejspíš bych byla i tak naprosto spokojená,“ dodala ponuře.
Rhys nevěřícně pokrčil obočí a Thea si znovu povzdechla.
„Anebo ne,“ přiznala. „Pochopitelně nejsou to jen děti, co chci. Chtěla bych žít s někým, koho miluju a kdo miluje mě, s někým, s kým se můžu zasmát a kdo mě má rád takovou, jaká jsem. S někým, kdo bude stát při mně v dobrém i zlém a nebude mu vadit, že jsem věčně rozcuchaná, anebo přiberu pár kilo. Chci toho snad příliš?“
„Je to příliš, pokud by na tom člověk tvrdě nepracoval,“ odpověděl pomalu Rhys. „A není to příliš, aby o tom člověk nesnil a nesměřoval k tomu.“
„Všichni mi vždycky říkali, že jsem beznadějná romantická,“ pronesla Thea a rozdrtila list v dlani. „Možná ano. Ale už dávno jsem se rozhodla, že nebudu dělat kompromisy. A vždycky jsem si myslela, že pokud chci, aby bylo všechno dokonalé, stačí si jen najít správného muže... ale když si pak myslím, že jsem ho našla, ukáže se, že to vůbec není ten pravý,“ uzavřela a nechala spadnout kousky listu smutně k zemi.
„Jsem si jistý, že ti to vyjde, Theo,“ napřímil se Rhys a spustil nohy na zem, takže se ocitl přímo proti ní. „Nechápu, že si Harry nevšiml, jak jsi výjimečná. Kdybych byl na jeho místě, přiletěl bych sem prvním letadlem. Třeba už je taky na cestě.“
„Vůbec neví, že jsem na Krétě,“ namítla a vyhnula se jeho pohledu. Nechtěla vidět laskavost, účast a naprostý nedostatek žárlivosti v jeho očích.
„Ale tvoje sestra to ví, ne?“
Váhavě přikývla.
„Ale Nell nemá Harryho ráda.“
„Kdyby ji Harry dokázal přesvědčit, že jediné, co chce, je udělat tě šťastnou, vsadím se, že mu prozradí, kde jsi,“ namítl pevně Rhys. „A kdyby měl trochu rozumu v hlavě, už by byl tady, klečel ti u nohou a prosil, abys mu odpustila a vzala ho na milost. Já bych to udělal.“
Thea se trochu smutně usmála. Nedokázala si představit, jak Harry před někým klečí - pochopitelně s výjimkou Isabelle.
„Jenže, Rhysi, Harry není jako ty.“
Jeho výraz se změnil.
„Já vím. Promiň,“ řekl těžce. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo jako kritika Harryho. Přece ho miluješ. Často nemá nic společného s logikou, že milujeme právě lidi, kteří nám nejvíc ubližují.“
Theu napadlo, jestli tím nemyslí i Lyndu, která ublížila zase jemu. Vypadal na slunci tak pevně a nezlomně. Nedokázala si představit, jak by ho někdo mohl opustit.
„Ne, to nemá,“ přitakala.
„A přesto ho budeš dál milovat, co?“
Pohlédla na své ruce, náhle dychtivá vzpomenout si, jak moc miluje Harryho, ale stále viděla jen Rhyse, jeho světlé oči, silnou bradu a tak úžasná ústa.
„Ano,“ pípla a náhle pocítila nejistotu, jako by jí ujížděla půda pod nohama.
„Netvař se tak, Theo,“ položil jí Rhys konejšivě dlaň na složené ruce. „Nevzdávej se naděje. Třeba to, že neví, kde jsi, mu pomůže uvědomit si, jak moc mu chybíš.“
Přesně v to Thea doufala, když odjížděla z Anglie, ale nyní si nedokázala představit, že by si Harry její nepřítomnosti vůbec všiml; těžko myslet na cokoli, když jí Rhysovy prsty teple, pevně a neskutečně krásně svírají ruce.
„Možná.“
„Podívej, co kdybychom zítra všichni společně něco podnikli?“ Rhys ji pustil a opřel se dozadu, Thea se rychle pokusila dát dohromady své myšlenky.
„Dobře.“ Zářivě se usmála - byl nejvyšší čas trochu projasnit atmosféru. „Co třeba zajet do archeologického muzea jak Hugo s Damianem?“
Mrkl na ni. „Chceš se zeptat děvčat sama, jak by se jim to líbilo, anebo to necháš na mně?“
„Myslím, že si ušetřím hlasivky,“ rezignovala. „Co máš tedy v plánu?“
„Knossos. Je sice kus cesty, ale stojí za to a prostě nemůžeš odjet z Kréty a nevidět jednu z nejstarších a nejdůležitějších archeologických památek na světě.“
Přesně to jí říkala i Nell. Thea si vzpomněla, co odpověděla: „Rozhodně se s Clarou nehodláme trmácet do nějakých nudných starých zřícenin, Nell. Budeme na koupališti nebo po nákupech, a to je hranice našich kulturních aktivit na téhle dovolené!“
Ale když to teď navrhl Rhys, zdál se jí najednou tento nápad daleko přitažlivější. Bude to dobré pro děvčata, ospravedlnila si změnu názoru Thea. Nemohou přece strávit celou dovolenou jen koupáním, a kdyby nebyly opatrné, Clara by si Sophii uzurpovala jen pro sebe a Rhys by dceru prakticky neviděl. Takhle spolu stráví víc času.
A že s ním stráví víc času i ona, je jen shoda náhod.
„To zní skvěle,“ řekla. „Ovšem za předpokladu, že dokážeme dostat holky z bazénu!“
Rhys jim to nastínil u večeře. „Thea by tam moc chtěla,“ zakončil svou řeč a ona vrhla varovný pohled na Claru, která věděla náramně dobře, že slova Thea a moc chtěla se v souvislosti s návštěvou ruin vyskytují velmi zřídka.
Ale Clara zjevně nezapomněla na svůj plán odloudit Theu od Harryho a dohodit ji Rhysovi. Když se jí tedy Rhys zeptal, jestli je ochotná jet, propukla v nadšený jásot a strhla i chudáčka Sophii k frenetickým díkům.
Výlet do Knossu se skutečně vydařil a Thea ho shledala mnohem příjemnějším, než myslela. Možná i díky Rhysovi, se kterým se usadili do stínu a jen tak hleděli na tajemné stavby a okolní krajinu. Děvčata věnovala zříceninám povinnou pozornost, ale pak se nadchla dvojicí koťat, která nalezla pod mramorovým schodištím. Nakonec Rhyse a Theu přemluvila, že si je vezmou s sebou do chaty.
„Víš, že být s tebou je balzám na nervy?“ zeptal se po chvíli nečekaně Rhys.
„Se mnou?“ zarazila se Thea. „Vážně?“
„Většina žen, které znám - jako Kate nebo Lynda - by poručila děvčatům, ať koťata nechají, kde jsou. Bály by se, že od nich chytí nějakou ošklivou nemoc, a trvaly by na tom, že chtějí celkovou prohlídku s průvodcem. A pak by začaly organizovat oběd a hádat se, v kolik hodin pojedeme zpátky...“
Usmál se na Theu. „Ani nedokážu vyjádřit, jaká to je úleva jet místo toho s někým, jako jsi ty. Vůbec si s takovými věcmi neděláš hlavu, a pokud ano, necháváš si to pro sebe. Zdá se, že ti stačí ke štěstí jen sedět a vstřebávat místní atmosféru.“
„Podle mě to jen znamená, že jsem líná,“ podotkla se zkroušeným úsměvem Thea. „Alespoň tak mi to pořád opakoval Harry.“
A říkal to hodně často, uvědomila si. Také nesnášel, jak se oblékala. Pořád se pokoušel, aby působila inteligentněji, aby se jinak líčila, aby si něco udělala s vlasy. Vlastně aby se víc podobala Isabelle. Proč si to neuvědomila už dřív?
„Klidná zní lépe než líná, ne?“ namítl Rhys. „Klidná, uvolněná, bezstarostná... rozvážná...“
Rozvážná? Rozvaha bylo to poslední, co Thea cítila, když se ocitla v jeho přítomnosti.
„Flegmatická, nudná, hloupá,“ nabídla místo toho.
Rhys jen zavrtěl hlavou a vstal. „Theo Martindaleová, musíš pořádně zapracovat na svém sebevědomí!“ Natáhl ruku, aby jí pomohl vstát. „Myslím, abys raději zůstala se mnou, dokud neprovedeme něco s tvým nízkým sebehodnocením.“
Thea na jeho ruku okamžik hleděla, než ji přijala, a opět pocítila důvěrně známé mravenčení, stoupající paží a postupující do jejího nitra. A stejně známý smutek, když ji pustil.
„Raději ano,“ přitakala.

Ze zpětného pohledu Theu překvapilo, jak málo času jim trvalo, než se dostali do rutiny. Dny doslova letěly. Koupání děvčat střídaly společné výlety. A čím byla Thea déle s Rhysem, tím víc se jí z mysli vytrácel obraz Harryho, kvůli kterému bývala tak hrozně nešťastná. S Rhysem si povídali jako staří přátelé. Vyprávěl jí o Sophii a o svém rozhodnutí, že se stane dobrým otcem. O práci a o tom, jaké je stát na vrcholu duny na Sahaře, otáčet se kolem dokola a nevidět nic než písek a oblohu. Zkoušel jí vysvětlit svou fascinaci kameny a ona jemu oplátkou svou fascinaci botami. Hodně se spolu nasmáli a mluvili o všem na rovinu.
Čtrnáct dní se rychle nachýlilo ke konci a Thea si uvědomila, že jim zbývá už jen pár společných večerů. Byli zrovna na pláži, stáli vedle sebe a pozorovali, jak se děvčata potápějí za rybkami. Thea si připomněla, jak minule chytala s nimi a vysloužila si malé kousnutí ostrými zoubky.
„Poběž za nimi,“ zavolal Rhys a pak se zastavil, když uviděl, že zůstala na bezpečně suchém písku. „Nejdeš?“ zeptal se a postupoval bez obav dál mezi hemžící se ryby, které se k němu blížily jako maličké piraně.
„Ano,“ odpověděla Thea, ale zaváhala. Kéž by nezačala myslet na hemžící se rybky a na to, jaký mají nejspíš hlad.
„Neříkej, že se bojíš těch pár rybiček!“
„To víš, že ne.“ Když uviděla jeho pobavený pohled, zvedla bradu a vběhla do vody. „Alespoň ne moc. Ale stejně můžou dost nepříjemně kousnout.“
Rhys se rozesmál a rozběhl se k ní mělkou vodou. Než si Thea uvědomila, co se děje, zvedl ji do náruče a nesl do hloubky.
Instinktivně ho objala kolem krku a zmítala se mezi veselím, zahanbením a vzrušením z blízkosti jejich těl. Držel ji pod koleny, ona jeho kolem mocných ramen a dotek kůže na kůži byl jako elektrický šok.
Donesl ji až k místu, kde písčité dno spadalo do hloubky a tam se zastavil. Thea si myslela, že ji hodí do hlubiny, a aby tomu zabránila, sevřela ho pevně kolem krku.
„Ne,“ zaškemrala, napůl bez dechu, napůl se smíchem.
„Ne co?“ zajímal se a smál se ze své výšky.
„Neházej mě tam. Prosím,“ dodala falešně úpěnlivým hláskem, „udělám všechno, co jen budeš chtít.“
Jen to dořekla, uviděla jeho oči a smích se vytratil.
Rhys pomaloučku, bez toho, že by odvrátil zrak, uvolnil sevření a pouštěl ji dolů, dokud nedosáhla na dno. Pak stáli přitisknuti k sobě, ona ho stále objímala kolem krku a on ji teplým pevným sevřením držel za záda a moře je něžně kolébalo.
Thea strnule stála, bála se pohnout pro případ, že by ji pustil. Polib mě, žadonila v duchu a sledovala, jak mu potemněly oči. Hned teď mě polib. Věděla, že on to také chce, viděla mu to na tváři, ale pochopitelně ji nepolíbil, ne tady, ne teď, s děvčaty cachtajícími se o kousek dál.
Ale později, na ztemnělé verandě, až holky usnou, pak kdo ví...
Prosím, prosím, prosím, ať mě pak políbí...
Ale kouzelná chvíle přešla a Rhys se potom choval až odporně normálně.
Nakonec se sbalili a nastoupili do auta. Rhys zastrčil klíček do zapalování, ale neotočil jím, místo toho pohlédl na hodinky a otočil se, aby viděl na Theu i na děvčata na zadních sedadlech.
„Je teprve půl páté,“ řekl. „Nemusíme se ještě vracet. Co kdybychom zajeli do Agios Nikolaos a trochu se tam porozhlédli? Je to hezký starý přístav. Můžeme se tam i navečeřet, ne? Zítra večer jsme pozvaní k Paineovým, takže tohle je naše poslední možnost si naposledy společně užít.“
„Jsou tam nějaké obchody?“ zeptala se Clara, naklonila se k jeho sedadlu a opřela se o ně rukama, aby se soustředila na to nejpodstatnější.
„Myslím, že spousta.“
„Tak fajn. Potřebuju koupit nějaký dárek mámě.“ Sophie se také rozzářila. „Zbyly mi nějaké peníze. Vyrazíme na nákupy.“ „Theo?“
Thea se stále vzpamatovávala z toho, jak chladně mluvil o jejich poslední večeři. Opravdu jim zbývá již jen poslední den? Přinutila se k úsměvu. „Nakupování mi zní jako rajská hudba.“
„A já myslel, že se spíš nadchneš pro tu restauraci,“ poznamenal Rhys a nastartoval. „Ale i tak tě zvu na nějakou skvělou večeři!“
Tak tohle by se mělo někam zaznamenat. Já, Thea Martindaleová, nemám hlad! Musím být psychicky úplně na dně, když jsem ztratila i chuť k jídlu, pokusila se v duchu o vtip, ale stejně se nezbavila svíravého pocitu v žaludku, že si s Rhysem už brzy řeknou sbohem.
Agios Nikolaos byl rušný přístav s pramicemi, motorovými loďmi i pestře natřenými rybářskými čluny, pohupujícími se v přístavu, s restauracemi lemujícími pobřeží a k nadšení děvčat i se spoustou obchodů. Dorazili tam v podvečer, celé město se koupalo ve zlatém soumraku.
Clara musela prolézt snad všechny obchody, než byla konečně spokojená s dárkem pro Nell, a také Sophie věnovala koupi magnetů na ledničku pozornost hodnou podpisu hypotéky. Možná i větší.
Když už byla Thea na místě činu, také využila příležitosti ke koupi několika dárků a usoudila, že jí nakupování hned zlepšilo náladu. Kdyby jen objevila i nějaký dobrý krámek s botami, byla by už zase ve své kůži.
Rhys tohle šílení snášel s příkladnou trpělivostí a nakonec se mu podařilo tři vzpouzející se ženy odtáhnout z obchodů. Našli si restauraci s výhledem na malý vnitřní přístav, kde bylo klidněji, a děvčata se nejprve spořádaně usadila, aby nad kolou prodiskutovala a srovnala své úlovky, pak se ale dívenky začaly vrtět.
„Nejspíš od vás nemůžu čekat, že byste klidně seděly a příjemně si povídaly, než nám přinesou jídlo?“ rezignovala Thea.
„Prosím, Theo, řekni, že můžeme!“ zaškemrala Clara a zezadu ji objala. „Nepůjdeme daleko.“
„Klidně je můžeme pustit,“ přidal se Rhys. „Jinak se tu uvrtí k smrti.“
„Díky, tati. Jdeme, Claro,“ využila Sophie bleskově příležitosti, a než se Thea zmohla na nějaké námitky, odběhly na průzkum.
A tak Thea osaměla s Rhysem a marně vymýšlela, co řekne. Tenhle nový druh stydlivosti ji úplně paralyzoval.
Raději se soustředila na drolení chleba a uhýbání pohledem svému spolustolovníku. Rhys si trochu poodsedl, pozoroval dění v přístavu a připadal jí naprosto nevzrušený. Zcela nedotčený skutečností, že se už zakrátko vrátí zpět ke svým odděleným životům.
„Zapomněla jsem, že jsme se na zítřek domluvili s Paineovými.“ Hlas jí zněl krajně stísněně, alespoň však narušila to příšerné ticho. „Neuvědomila jsem si, že je tohle náš poslední večer.“
„Ani já, když nám to Kate navrhla,“ přiznal Rhys, „ale vypadala, že jí na tom setkání tak záleží, že jsem nemohl odmítnout. Ostatně jsme se jim ty dva týdny úspěšně vyhýbali.“
„Nejspíš nás nezabije, když tam půjdeme a budeme hodinu nebo dvě milí,“ přidala se Thea. „Jen doufám, že se Clara ovládne. Kate ji nemůže ani vystát. Myslí si, že má na ostatní děti podvratný vliv.“
„Ano. Všiml jsem si, že od chvíle, co tvoje neteř začala organizovat jejich aktivity, jsou Hugo s Damianem mnohem méně vzorní.“
Thea se neudržela a rozesmála se, ale to byla chyba. On se také usmál, jejich oči se setkaly a konverzace opět zamrzla.
K čertu, pomyslela si Thea, a to jsem se tak hezky držela a mluvila skoro normálně!
„Tati!“ Naštěstí přiběhla Sophie a pověsila se mu na krk. „Tati, nemáš dvě eura? Potřebujeme dvě mince.“
„A na co, proboha?“
„Chceme jít do Úst pravdy.“ Sophia ukázala naproti, kde Clara netrpělivě podupávala před velkou kamennou maskou zasazenou do zdi. „Je to hádání z ruky,“ vysvětlovala. „Přečte ti ruku a dostaneš počítačem vytištěnou předpověď budoucnosti a můžeš si vybrat, jestli v řečtině nebo v angličtině.“
„No dobrá, to za ty peníze stojí,“ povzdechl si Rhys. „Je ti ale, Sophie, doufám jasné, že půjde jen o náhodný blábol?“
„Ano, ano...“ dychtivě kývala dcerka a přešlapovala z nohy na nohu, zjevně ho vůbec nevnímala. „Ale můžeme tam jít?“
Rhys jen obrátil oči v sloup a sáhl do kapsy pro dvě mince, Thea jen stěží skrývala úsměv, vděčná, že ji něco vytrhlo z toho hrozného napětí. Bylo skutečně skvělé vidět, jak Sophie za ty dva týdny rozkvetla. Spravila se, opálila krásně dozlatova a její vztah k otci se zázračně zlepšil.
Dívenky byly za chvíli zpátky a za nimi vlály stužky potištěného papíru. Sophie ten svůj strčila Rhysovi pod nos. „Můžeš mi to přečíst, tati?“
Rhys si povzdychl, vylovil z náprsní kapsy brýle na čtení a nasadil si je. Pak se zpoza obrouček s předstíraným hněvem podíval na napjatá děvčata a tehdy to Thee najednou došlo.
Byl to výjimečný okamžik naprostého ustrnutí, jako by se svět najednou prostě zastavil. Dřevěné čluny pohupující se v zálivu, kluci na skateboardech, číšník proplétající se mezi stoly, dokonce i Clara se Sophií, dychtivě čekající, co se píše o jejich osudu... všechno v Theině mysli strnulo uprostřed pohybu a ztratilo barvu i tvar, zůstal jen Rhys.
Jen on a náhlá jistota, že ho naprosto, beznadějně a navěky miluje.
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Takže Rhys. Jak je to možné?
Rhys. Jednou izolovanou částí své mysli byla Thea ohromená. Už tak bylo dost zvláštní, když si uvědomila, že touha po tomto tuctově vyhlížejícím muži se šedivějícími vlasy, brýlemi na čtení a vášní pro kameny je čistě tělesnou záležitostí.
A nyní musí čelit skutečnosti, že jde ještě o mnohem víc.
Nikdy předtím nic takového nezažila - takové prozření, naprostou jistotu, že on je ten pravý, že on je muž, kterého by mohla milovat až do nejdelší smrti. Tady seděl, pomrkávající přes ty své brýle, jediný muž, který ji dokáže udělat šťastnou, on a nikdo jiný.
Byl to úžasný pocit. Thea pocítila, jak se jí srdce rozbušilo úlevou, že se na něj může dívat, může si říkat miluji tě a být si tak naprosto jistá. A jemu jen stačilo nasadit si brýle...
Thea se pomalu rozhlédla s očekáváním, že všechno bude jiné, a nedokázala pochopit, proč se nic nezměnilo. Svět se vůbec nezastavil. Kluci se dál předváděli na skateboardech, čluny se jemně pohupovaly v kotvištích a číšník donesl láhev na sousední stůl a zmizel zpět v kuchyni. Clara se Sophií dychtivě naslouchaly Rhysovi.
 Nikdo si nevšiml, že se její život právě mávnutím kouzelného proutku zásadně změnil a už nikdy nebude stejný.
„Někdy se cítíš se vším nespokojená,“ dočítal Rhys Sophiinu věštbu, „ale čeká tě dlouhý a šťastný život. Takže všechno bude dobré.“ Odložil papír. „A co se píše v tom tvém, Claro?“
Clara přihladila papír na stole, zatímco Rhys si sundal brýle a pohlédl na Theu s úsměvem, který jí proměnil kosti ve vodu.
„Hned zjistíme, jestli se Ústa pravdy dokáží vyrovnat i s Clarou!“
„Důsledky tvých ukvapených činů by tě mohly nepříjemně překvapit,“ spustila Clara nahlas. „Jsi plná života a toužíš po smyslových požitcích.“ Pak ale při četbě další řádky náhle zvážněla. „Nesnaž se být příliš chytrá,“ přečetla pobouřeně a jen váhavě se pousmála, když uviděla, jak se ostatní smějí. „Pěkný nesmysl.“
„Začínám věřit, že na tom čtení z dlaně přece jen něco je,“ podotkl Rhys.
„Tak tam běž taky, tati!“
„Jasně, běž tam, Rhysi,“ přidala se hned Clara. „A ty taky, Theo!“
Nakonec bylo snazší se jim podvolit. Rhys rezignovaně vylovil další pár mincí a strčili ruce do betonové tlamy. Připadali si hloupě.
„Jestli chceš, Theo, přečtu tvůj osud,“ nabídla se Clara, když znovu seděli u stolu.
Rychle přelétla papír. „Bezva... Ústa pravdy říkají, že jsi moc laskavá a láskyplná bytost - to je pravda, ne?“ Vítězně se rozhlédla. „Tak vidíš, že to funguje!“
„No jistě,“ obrátila Thea oči v sloup. „A co se tam ještě píše?“
„No... že máš dobré zdraví, ale často hledáš lásku na nesprávném místě. No jo, tím pochopitelně myslí Harryho!“
„Kdo je Harry?“ zeptala se popletená Sophie.
„Thein přítel. Je děsnej,“ zaškaredila se Clara. „Vypadá dobře a říká správné věci, ale ty prostě víš, že to nemyslí upřímně.“
Nevšimla si Theina výrazu, ale Rhys ano. „Přečti i můj, Claro,“ vpadl rychle.
„Ale... tak dobře.“ Clara se soustředila, rozložila papír a připravila se ke čtení. „Ústa pravdy říkají, že jsi perper perfekcionista,“ přeslabikovala po krátké poradě s Theou. „Někdy jsi až posedlý detaily. Dává ti to smysl?“
„Není to daleko od pravdy,“ připustil zdráhavě.
„Jé, a poslechni si tohle!“ Clara se rozhlédla, aby se ujistila, že jí všichni věnují pozornost, a teprve pak přečetla poslední předpověď. „Zdá se, že je nadosah jedno z vzácných a skvělých manželství, která čekají jen na skutečná dítka štěstěny.“
„To ukazuje, jak jsou ta Ústa pravdy dokonale vedle, ne?“ namítl Rhys. „Zvláštní, že nevědí, že jsem rozvedený, když jsou tak chytrá.“
„Můžou myslet nějaké druhé manželství,“ ozvala se Clara a Sophie přikývla.
„Třeba to znamená, že si vezmeš Theu, tati.“
Následovala krátká odmlka.
„My se s Theou přece nebereme, Sophie,“ opravil ji po chvíli Rhys opatrně. „Když jsme řekli Paineovým, že jsme zasnoubení, jen jsme to předstírali.“
„No jasně. Pořád na to zapomínám.“
Rhys vrhl na Theu kratičký pohled.
„Nedivím se,“ ujistil dceru. „Někdy to nedojde ani mně.“
„Může u nás Sophie přespat?“ začala žadonit Clara, když se večer vrátili do chaty.
„Já nevím, Claro,“ pronesla pochybovačně Thea. „Už je dost pozdě.“
„Ale je to naše poslední šance! Rhys řekl, že zítra to nepůjde, protože brzy ráno odjíždíme a musíme ještě balit.“
Je to i moje poslední příležitost promluvit si s Rhysem, pomyslela si Thea. Jak děvčata zalehnou, zůstane s ním sama a mohla by mu říct o tom neuvěřitelném prozření v přístavu, když si nasadil brýle a ona se do něj zamilovala. A tak souhlasila.
Clara hned odběhla oznámit Sophii dobrou zprávu a za pár minut se obě dívenky vrátily v patách s Rhysem nesoucím Sophiiny lůžkoviny.
„Jen tak mimochodem, kromě povídání by měly na chvíli i usnout,“ poznamenal.
Thea je políbila na dobrou noc a nechala Rhyse, ať jim pět minut přísně promlouvá do duše. „Myslím, že mě vůbec neposlouchaly,“ prohlásil rezignovaně, když pak sešel dolů.
„Tvrdou disciplínu můžeš nastolit, až se vrátíte domů,“ řekla Thea. Tolik se těšila na chvíli, až budou spolu konečně sami, že teď cítila neuvěřitelnou nervozitu. „Pořád mají ještě prázdniny.“ Polkla naprázdno. „A my taky. Myslím, že bychom si jejich konec měli všichni co nejvíc užít.“
Ano, mohla mu hodit lepší udičku? Nejvíc si užiju, když tě popadnu do náručí a budu tě líbat, dokud mi neřekneš, že mě miluješ a že chceš strávit zbytek života se mnou. Přesně tohle měl teď říct.
Pochopitelně ho to ani nenapadlo.
„Asi máš pravdu,“ souhlasil místo toho a zaznělo to unaveně a ani trošku romanticky. Vyčerpaně si promnul tvář.
„Byl to dlouhý den,“ pronesla Thea. „Pojď si dát drink, ať se trochu uvolníš.“
Rhys ji následoval na terasu a vzal si sklenici, kterou mu podala.
„Díky,“ řekl a usadil se. „Přesně tohle potřebuju. Dnes jsi nějak zamlklá,“ poznamenal po chvíli. „Na co myslíš?“
Na to, že tě miluju. Na to, že tě chci. Na to, že k sobě patříme. Ale pochopitelně nic z toho neřekla nahlas. Jen pohlédla do své sklenice, kterou pomalu otáčela v prstech. „No... na to, že zítra je náš poslední večer. Nemůžu uvěřit, že všechno skončí.“
Ano, další udička pro něj. Nic přece nemusí skončit. Snad by mu nedalo zase takovou práci to říct?
„Ani já, ty dva týdny utekly jako zběsilé, co?“ Vzhlédl od sklenky s náznakem úsměvu. „Měl jsem se přímo skvěle.“
No jo, začalo to vypadat na loučení. Thea opět polkla naprázdno. „Já taky.“
Bude tedy muset začít sama. To ticho jí začínalo brnkat na nervy. No dobře, uklidni se, poručila si. Začni tím, že mu chceš něco říct a pak už to půjde samo. Ramena dozadu, jeden nádech, druhý.
Zrovna otevírala pusu, když Rhys s cinknutím odložil sklenici a vstal.
„Měl bych už jít.“
Zaznělo to úsečně a bylo mu to tak nepodobné, že Thea, již tak dost vyvedená z konceptu, právě když sebrala odvahu říct mu o svých citech, zůstala bez hnutí s otevřenou pusou.
„Co se děje?“ Nemůže přece takhle odejít. Ne teď, právě když se mu odhodlala říct pravdu.
„Nic... no, vlastně nejspíš něco ano.“ Poprvé jí přišel nejistý. „Ale nemá to co dělat s tebou,“ ujistil ji. „Tedy, ve skutečnosti má, ale -“ nějak mu došla slova. Tlumeně zaklel a prohrábl si vlasy.
Thea ho ještě nikdy neviděla takového, a to jí pomohlo se dát trochu dohromady.
„Rhysi, sedni si,“ vyzvala ho.
Chvíli na ni jen hleděl a pak se rychle posadil.
Thea si pootočila židli, takže se ocitli přímo tváří v tvář. „Tak mi to pověz.“
„Myslel jsem na to, cos mi řekla,“ začal Rhys po dlouhatánské odmlce.
„A co jsem řekla? O čem?“
„Že bychom si měli co nejvíc užít konec prázdnin.“
Pohlédl jí upřeně do očí a bylo to, jako by jí náhle vysál všechen vzduch z plic.
„A uvědomil jsem si, jak moc tě toužím dnes políbit,“ pokračoval tlumeně hlubokým hlasem. „Vím, že jde jen o prázdninovou záležitost a ty jsi pořád ještě zmatená a zraněná kvůli Harrymu, ale dnes v moři, když jsem tě držel, chtělo se mi na všechno zapomenout a líbat tě a líbat.“
„A proč jsi to neudělal?“ zeptala se Thea, v ústech měla najednou tak sucho, že to jen chraptivě zašeptala.
Rhys si povzdychl, předklonil se, opřel lokty o kolena a odvrátil zrak. „Protože by to byla chyba.“
„Vážně?“
„Zítra se vracíme domů, Theo. A víš, jak to chodí.“ „A jak to chodí?“ zeptala se zneklidněně, ale stejně už tušila, co odpoví.
„Prázdninové románky. Lidé se ocitnou pohromadě jako my a všechno je takové intenzivnější než doma, ale není to doopravdy. Je to úplně něco jiného. Jako teď, s hvězdami nad hlavou, vůní květin a vlahým větrem se zdá, že jedině tohle je skutečnost, ale až se vrátíme zpátky do Londýna k našim odděleným životům, zjistíme, že skutečnost je tam, a všechno tohle nám přijde už jen jako krásný sen.“
Nechtěla, aby to řekl takhle naplno, ale vlastně má pravdu.
„Já vím,“ řekla.
Rhys při smutku, který uslyšel v jejím hlase, zvedl hlavu. „Je mi líto, Theo, asi jsem měl raději mlčet. Nechci všechno pokazit, a zvlášť ne teď. Jsi tak báječná.“
Znovu sklonil hlavu do dlaní. „Já dobře vím, co cítíš k Harrymu. Nejspíš se už nemůžeš dočkat, až se s ním v Londýně uvidíš. Znám dobře ten pocit. Vím, jaké to je někoho milovat a toužit po něm, i když o tebe nestojí a ubližuje ti.“
Aha, nenaznačuje tím snad, že Kate má pravdu a že se nikdy se ztrátou Lyndy nevyrovnal?
Thea otevřela pusu, aby mu řekla pravdu o Harrym, ale než si nechala projít hlavou, co řekl, už zase pokračoval:
„Není to tak, že bych se chtěl vyhnout vztahu vůbec. Ale vrátil jsem se proto, abych byl Sophii lepší otec, a proto se musím v Londýně soustředit právě na tohle. Nemám teď čas myslet ještě na někoho jiného. Sophie si za ty poslední roky zaslouží veškerou mou pozornost.“
Tak a všechno bylo jasné. Thea hleděla na sametově černou oblohu posetou hvězdami a cítila, jak se jí stahuje srdce.
On ji nemiluje. Už mu nesmí říct, co k němu cítí. „Nemusíš ničeho litovat,“ pronesla zvolna. „Vím, co myslíš tím, že tohle je úplně něco jiného. Máš pravdu, není to skutečné ani navždy, ale je pravda, že dnes jsem tě taky hrozně moc chtěla políbit.“ Trhl sebou a upřeně na ni pohlédl.
„Co to říkáš?“
„Tohle je naše poslední noc. Nepromarněme ji. Ty chceš líbat mě a já tebe. Oba chápeme, že to nic neznamená a že to není navždy.“
„Tak proč tedy?“ zeptal se pomalu Rhys a nespouštěl z ní oči.
„Třeba oslava dvou uplynulých týdnů?“ navrhla, vstala a přešla k němu. „Pročištění ovzduší? Okamžik, který je jen teď a jen náš?“
Vzal ji za ruku a něžně ji stáhl k sobě do náruče. Uchopil pramen jejích vlasů a promnul ho mezi prsty. „Jsi si jistá, Theo?“
Namísto odpovědi se natočila a přitiskla mu rty na krk, jak o tom snila celý den, celý týden.
„Jsem si jistá,“ vydechla. Nyní je u něj, on ji objímá a ona ho nemůže přestat líbat. „Jsem si jistá,“ zamumlala znovu a krátkými polibky laskala jeho tvář. „Jen my dva, jen teď.“
A pak Rhys otočil hlavu a jejich rty se konečně setkaly a láska s touhou Theu zaplavily jako bouře. S úlevným výdechem se poddala polibku. Konečně, konečně se líbají přirozeně, ne protože se dívá Kate, ale protože to oba chtějí.
Nemohla být dost blízko něho, nemohla se ho nasytit. Jeho rty bloudily po její tváři, jeho vlasy a kůže, ty nádherné pevné svaly na ramenou a všechno ostatní, zatímco jeho ruce bloudily hladově po jejím těle a zkoumaly ho, zajížděly jí pod sukni, sunuly se po stehně vzhůru, až Thea měla pocit, že se rozpustí rozkoší.
Přivinula se k němu, milovala ho, milovala být u něj a jejich polibky se prohloubily a byly vášnivější. Poprvé se takto líbali, ale bohužel také naposled. Jakkoli to Thea chtěla vytěsnit z mysli, prostě nemohla.
Tohle je naposledy, kdy líbá Rhyse. Nepřenese se přes to, až se bude muset vrátit zpět do Londýna, až bude po všem a jí zůstanou jen vzpomínky místo tohoto přívalu pocitů. Nezvykne si na to, až se bude vracet domů s pocitem, že smysl jejího života je jedině tenhle muž, kterého tak miluje.
A najednou pocítila chlad a všechno skončilo. Rhysovy ruce jí právě rozepínaly šaty a jeho ústa jí rozpalovala kůži na klíční kosti, když se náhle zarazil.
„Děvčata...“
Děvčata? Jaká děvčata? Přitiskla se k němu pevněji a on se sípavě nadechl.
„Musíme přestat, dokud to ještě dokážu.“
Ne, pomyslela si Thea. Teď nesmíme přestat. Musíme jít nahoru do ložnice. Musíme se dál líbat a mazlit. Nesmíme nechat jeden druhého odejít.
Děvčata... Konečně k ní přes závoj vášně dolehl význam toho, co Rhys řekl. Zmocnila se jí ochablost, jak se vrátila zpět do reality. Nahoře v ložnici jsou přece Sophie s Clarou a nejspíš si ještě povídají. Je jasné, že toho oni dva musí nechat. Nebude žádné milování. Všechno končí, a to právě teď.
Pomalu se odtáhla. „Máš pochopitelně pravdu,“ pronesla a bůhví odkud vydolovala chabý úsměv. „Ale dokud to trvalo, bylo to báječné.“
Něco se v jeho tváři změnilo. „Bylo to naprosto báječné,“ souhlasil něžně.
Oba vstali a on jí položil ruce na ramena. Thea musela vynaložit veškerou vůli, aby odolala nutkání se k němu opět přivinout.
„Jsi skvělá žena, Theo,“ řekl. „Doufám, že tě Harry bude čekat na letišti.“ Chvíli se odmlčel. „Zítra je náš poslední den,“ dodal, „snažme si ho co nejvíc užít.“

Sice se snažili, ale nebylo to ono. Clara se Sophii většinu noci propovídaly a byly nevrlé a mrzuté, že se vracejí domů.
„Nechci ještě odjet,“ brblala Sophie.
„Maminka na tebe už čeká,“ pokusila se Thea podívat na věci z té veselejší stránky, ale bylo to těžké, když sama cítila, že má srdce jako z olova. „Určitě se na ni už těšíš, ne?“
„Ano, ale pak musím v úterý zase do školy,“ prohlásila dívenka smutně.
No, s tím se nedalo nic dělat. Thea vzdala samaritánské snahy, jedině tak zabránila tomu, aby se nerozbrečela.
A celý den prostě nestál za nic. Když konečně přišel čas na posezení s Paineovými, znamenalo to pro Theu vlastně úlevu. Obě dívky byly naposledy důtklivě poučeny o dobrém chování a teď se couraly za Rhysem a Theou. „Mohly jsme se ještě koupat a ne trčet na hloupé návštěvě,“ hartusily nespokojeně.
„Můžete se jít vykoupat potom, ale teď budete hezky sedět a tvářit se mile, jinak už žádné koupání nebude,“ uťal je Rhys a dívky si jen vyměnily pohledy.
Jak se ukázalo, Kate stejně neměla zájem, aby se jejich konverzace účastnily děti. Poslala děvčata dovnitř hrát karty s Hugem a Damianem. „A chovejte se slušně,“ varovala chlapce.
Kate odeslala Nicka, ať přinese sklenice, a pak se obrátila k Rhysovi a Thee. „Konečně se můžeme posadit a užívat si v klidu náš poslední večer! No, nebyly to nádherné prázdniny?“
„Naprosto skvělé,“ odpověděla Thea a pohlédla na Rhyse, který seděl vedle ní s kamennou tváří. Vůbec nevypadal, že si užil perfektní dovolenou. „Nikomu z nás se nechce domů,“ honem navázala, aby zakryla, že Rhys zjevně není v rozpoložení na společenskou konverzaci.
„To já se do Londýna vždy těším,“ pospíšila si Kate a k Theině úlevě se vzápětí objevil Nick s plnými sklenicemi. „Ráda si tři týdny dobíjím baterie, ale teď už se těším do práce. V kanceláři je toho pořád spousta na vyřizování. Někdy se až divím, jestli vůbec stojí za to někam jezdit.“
A Kate dál vyprávěla o práci a Rhys zachmuřeně zíral do své sklenice.
„Vidím, že ještě nemáte ani prstýnek.“ Tato Kateina změna tématu zastihla Theu nepřipravenou. Zjistila, že Kate hledí ostřížím zrakem na její holou ruku. „Myslela jsem, že využijete zdejšího pobytu k tomu, že si nějaký opatříte. Do svatby už přece tolik času neschází, ne?“
Thea si olízla rty. „To ne, ale není třeba spěchat. Řekli jsme si, že s tím počkáme až domů.“
„A jakou máte představu? Určitě diamant, že?“ Kate pohlédla blahosklonně na masivní kolekci diamantů na vlastním prstě.
„Diamanty by byly pro Theu příliš studené,“ zapojil se odměřeně do rozhovoru Rhys. Vzal Theinu ruku a pozorně se na ni zadíval, jako by si představoval prsten. „Potřebuje nějaký jiný kámen - co třeba safír?“
„Zbožňuju safíry,“ zajíkla se Thea, bolestně si vědoma jeho dotyku.
„Aha,“ pronesla s despektem Kate. „No, když se vám líbí... Nicku, skoč se podívat, co tam vyvádějí ty děti,“ vypálila náhle. „Dělají tam nějak moc hluku. Nechci, aby Hugo s Damianem někde pobíhali.“
Chudák Nick poslušně odešel a ona se otočila k Rhysovi a Thee. „Musím se přiznat, že jsem vždy pokládala safíry za příliš...“ zjevně pátrala po nějakém slušném slově, až se nakonec rozhodla pro: „...obyčejné. Diamanty jsou klasické, jednoduché a elegantní.“
„No, vždyť já jsem obyčejná osoba,“ zkusila to Thea obrátit v žert, ale Rhys se nasupil a nasadil krajně nepřátelský výraz.
„Vůbec nejsi obyčejná,“ vyštěkl. „A safíry taky ne. Jsou nádherné a teplé. Jako ty,“ dodal a vyzývavě zabodl zrak do Kate.
Když se konečně zvedli k odchodu, nedokázal si Rhys hned pod schody odpustit poznámku: „Jedinou výhodou návratu domů je, že se konečně zbavíme té ženské. První dvě minuty si člověk myslí, že není zase tak špatná, jak si pamatuje, a za pět minut by už nejraději ječel nahlas. Nechápu, že to s ní Nick vydrží.“
„Myslím, že on je ještě horší,“ namítla Thea. „Půl hodiny mi ukazoval, jak funguje jeho mobil.“
Vyzvedli i Sophii a Claru, která se stačila znovu pohádat s Kate, protože její syny navedla, ať si hrají na schovávanou, nejdřív v domě a potom v zahradě, výsledkem čehož byly čtyři až pozoruhodně špinavé děti.
„I v Londýně budeš mít spoustu práce, jak ji setřást,“ řekla Thea s touhou udržet konverzaci co nejdéle. Nebyla si jistá, jak vyjde.s takhle bručounským Rhysem. „Slyšel jsi, jak navrhovala, že k nim musíme brzy přijít na večeři, abychom si prohlédli a vyměnili fotky z dovolené?“
„Jo. A taky jsem tě slyšel odpovídat, že to je skvělý nápad!“
„Musela jsem jí přece nějak odpovědět!“ zaprotestovala. „Přece jsem jí nemohla říct, že se už neuvidíme nejen s nimi, ale ani spolu.“
Pohlédl na ni a pak odvrátil zrak.
„To ne,“ souhlasil dutým hlasem.
„Ale Kate bere taková pozvání vážně,“ varovala ho. „Přes Lyndu tě nakonec vystopuje a nedá pokoj, dokud nepřijdeš, takže se raději připrav vysvětlit jí, proč s tebou nebudu.“
Rhys hleděl na bazén, který ve tmě vypadal náhle cize. „Prostě jí řeknu, že jsme se rozešli.“
„Bude se ptát proč. Všechny Kate na světě se vyptávají a vyptávají.“
„Řeknu, že jsi hrozně chrápala,“ odpověděl s prvním pokusem o humor za večer a Thee se z toho natolik ulevilo, že se zvládla i zasmát.
„Opovaž se!“
„Ne, řeknu jí pravdu,“ usoudil Rhys po chvíli a ona na něj zvědavě pohlédla. „Cože?“
„Ale ne, ne o tom, že jsme všechno jen hráli,“ pospíšil si. „Vysvětlím jí, že když jsem tě potkal, právě ses vzpamatovávala z předchozího vztahu, ale jak ses vrátila domů, tvůj bývalý přítel na tebe čekal a ty sis uvědomila, žes udělala chybu. Doufám, že se to vyplní - ta část, že na tebe bude Harry čekat. Zasloužíš si jen to nejlepší.“
Co je to s těmi muži, pomyslela si Thea, že pořád musí říkat, že je někdo lepší než oni, jako by žena sama nejlíp nevěděla, koho z nich chce? Podle Nell se tím jen vyhýbají zodpovědnosti. „To jejich: zasloužíš si někoho lepšího, než jsem já ve skutečnosti znamená nehodlám už do tebe investovat energii,“ vysvětlila Thee.
„Bude to úleva, nemuset věčně něco předstírat,“ dodal po chvíli Rhys.
Pro něj možná. Ale Thea musí naopak předstírat, že včerejší vášnivé polibky pro ni nic neznamenaly, že ho nemiluje, že je v pohodě a že nemá zlomené srdce.
„Ano,“ podařilo se jí dokonce usmát, „ale stejně na ty dva týdny nezapomenu. Ne každé prázdniny se člověk zasnoubí!“ Anebo zamiluje, dodala v duchu.
„Mrzí mě, že nedostaneš ten safírový prsten.“
Rozhostilo se další ticho.
„Děvčata si budou chybět,“ pronesla nakonec Thea.
„Můžou se vidět v Londýně. Nebydlí od sebe tak daleko, takže určitě zvládneme něco zorganizovat.“
Tím my nejspíš myslí sebe a Lyndu, anebo sebe a Nell, pomyslela si Thea s ostnem žárlivosti. Rhys se nejspíš setká s její sestrou, ta byla vždycky mnohem hezčí, příjemnější a citlivější. Nell je přesně tím typem ženy, do které by se Rhys zamiloval, kdyby toho byl schopný.
Jistě by dokázala nějak zařídit, aby se k nim někdy přidala, ale k čemu by to bylo? Rhys jí dal jasně najevo, že o vztah nemá zájem, a ona se zásadně zamilovávala do mužů, kteří o ni nestáli.
Přísahala si, že tohle prokletí zlomí. Musí obrnit své srdce a žít nějak dál, možná pak jednoho dne potká nějakého muže, který ji bude milovat bez komplikací přesně tak, jak to potřebuje.
Alespoň pokud nestráví zbytek života marným toužením, aby tím mužem byl právě Rhys.

OSMÁ KAPITOLA

Thea stála v odbavovací hale a pozorovala, jak okolo ní po pásu projíždějí zavazadla. Cesta byla dlouhá a únavná, vyjížděli brzy a ona už skoro neviděla vyčerpáním a snahou zadržovat takovou dobu slzy.
Pak Rhys postoupil dopředu a zvedl z pásu nějaký kufr, za okamžik Theu zatahala za ruku Clara a ukázala. „Támhle je můj kufr! A támhleten Sophiin, koukni!“
Kéž se ten můj ztratí, modlila se v panice Thea, nezadržitelně čelíc skutečnosti, že jak se zavazadlo objeví, nebude už mít důvod stát vedle Rhyse. Bude se muset vydat do příjezdové haly, ke starému životu, a Rhys zmizí.
Ale nebohý kufr se už objevil, zaklíněný mezi sadu golfových holí a přecpaný ruksak. Thea na okamžik upadla v pokušení, že ho jako přehlédne, ale Clara už ho ukazovala Rhysovi, který ho bez námahy zvedl a položil na jejich vozík.
„Á, tady jste!“ přihnala se Kate. „My už jsme hotoví, takže se rozloučíme. Velmi rádi jsme vás poznali.“
Nastavila tvář na letmý polibek a Thea ji poslušně políbila. „Předpokládám, že vás zastihnu na Rhysově čísle. Zavolám vám,“ pokračovala, aniž by vyčkala Theiny odpovědi, „a domluvíme se na té večeři. Teď už ale musíme jít. Hugo! Damiane! Jdeme!“
Odplula pryč, naprosto si jistá sama sebou i vším ostatním, a Thea s Rhysem zůstali sami, opuštěni uprostřed přeplněné haly.
„Jak dojedeš domů?“ zeptal se Rhys formálně. „Nechal jsem si tu zaparkované auto, takže vás můžu s Clarou svézt, pokud chcete.“
Thee bylo do pláče. „Nell pro nás přijede. Ona sice nemůže řídit, ale jsem si jistá, že ji přiveze náš otec.“
Proč jen má tak semknutou a milující rodinu? V té chvíli by se jich všech Thea ochotně zřekla, jen kdyby mohla zůstat o chvíli déle s Rhysem.
„Tak dobře,“ pronesl, „jsem rád, že se s těmi kufry nemusíte cpát do metra.“
„Ne, budeme v pořádku.“
Jak k tomu mohlo dojít? Není to tak dlouho, co byla ztracená v jeho objetí, nyní se omezují jen na úsečný rozhovor.
„Takže,“ ozval se Rhys po chvíli, „zdá se, že přišla chvíle loučení.“ Thea zatajila dech. „Ano.“
Každou buňkou svého těla toužila, aby jí navrhl nějaké setkání, požádal ji o telefonní číslo, prostě cokoliv, co by jí dalo naději, že se s ní touží ještě někdy vidět. Ale on jen na rozloučenou objal Claru a pošimral ji, takže se zdálo, že je po všem.
Thea políbila Sophii. „Budeš mi chybět,“ řekla jí.
„Kdy se zase uvidíme?“ zeptala se dívenka a přitulila se.
„Já... vlastně nevím, Sophie. Doufám, že brzy.“
„Brzy?“
„Snad ano.“ Co jiného jí mohla říct?
Sophie ji zdráhavě pustila a obrátila se ke Claře. Děvčata si padla do náručí. A přišla chvíle, které se Thea děsila nejvíc.
Přinutila se usmát na Rhyse. Vyšlo jí to sice trochu pokřiveně, ale na lepší se prostě nezmohla. Alespoň se mu potupně nevrhla na hruď a nezačala brečet a kvílet a prosit ho, aby ji neopouštěl, i když měla téměř nezvládnutelné cukání. Doufala, že je jí za to vděčný.
„No...“ vysoukala ze sebe a vynaložila veškeré úsilí, aby si nevšiml, jak je z jejich loučení nešťastná.
„Theo -“ začal Rhys a pak zmlkl.
Srdce se jí bolestně rozbušilo. „Ano?“ ozvala se, když dál mlčel jako zařezaný, ale on si to již mezitím rozmyslel, ať už chtěl říct cokoliv.
„Jen... děkuju ti za všechno.“
„To já bych ti měla poděkovat,“ vypravila ze sebe.
„A proč?“
„Staral ses o nás a vozil nás po výletech,“ vysvětlila. „Kdyby nebylo tebe, nejspíš bychom nevylezly z bazénu.“
Natáhla se a políbila ho, jen na tvář, ale rty se dotkla okraje jeho úst. Ucítila, jak ji na okamžik pevně sevřel a podržel v náruči, ale pak ji pustil a nechal ustoupit.
„Sbohem.“ Hlas jí mírně zaskřípal a párkrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, když popadla držadlo vozíku na zavazadla. Jinak by ho nedokázala nechat odejít. „Pojďme,“ řekla Claře. „Zkusíme najít maminku.“
Odešla pryč od Rhyse, aniž by se ohlédla. Byla to jedna z nejtěžších věcí, kterou kdy v životě udělala. Ani nevnímala, co se s ní děje, protlačila vozík přes celnici a náhle se ocitly venku v příletové hale a na chvíli zůstaly celé zmatené z mnohohlavého davu lidí toužících přivítat přátele a příbuzné.
Zaváhaly a rozhlížely se. „Támhle je!“ vykřikla Clara, když konečně zahlédla známou postavu, a vrhla se k matce na berlích a skoro ji porazila. „Mami! Mami, měly jsme se naprosto báječně!“
Thea ji následovala mnohem loudavěji a přivítal ji otec, který podle předpokladů řídil místo Nell, která měla ještě stále nohu v sádře. „Ahoj, holčičko. Netváříš se jako někdo, kdo právě strávil spokojené dva týdny na Krétě.“
„Jsem v pořádku.“ Thea se objala s otcem a cítila se hrozně, protože se přes jeho rameno ještě naposledy snažila zahlédnout Rhyse. Ale bylo to k ničemu. Už odešel.
„Jsem jen unavená,“ řekla mu, když ji pustil. „Musely jsme vyjíždět hodně brzo.“
„Dobrá, mám novinky, po kterých se možná budeš cítit hned lépe,“ oznámila Nell a políbila sestru.
„Ano?“
„Harry se ozval.“ Tak Harry.
„Opravdu?“ zeptala se a pokusila se kvůli Nell o co nej nadšenější tón, ale zjevně neuspěla. Nell se totiž zatvářila zmateně, vždyť Thea byla Harrym celé měsíce doslova posedlá.
„Chudáčku Theo, ty tedy musíš být utahaná!“
„A co Harry říkal?“
„Že se tě snaží dovolat, ale neodpovídáš, a prý má o tebe strach. Namítla jsem, že předtím nezavolal dva měsíce a dělá si starosti dost pozdě. Nakonec jsem mu prozradila, že jsi v pořádku a odjela jsi na dovolenou, a pokud s tebou chce mluvit, musí počkat. Myslím, že po tom, jak ses na něj načekala ty, si to zaslouží.“
„Dobrá,“ souhlasila Thea s nuceným úsměvem. Harry o ni musel mít skutečně strach, když zavolal i Nell. Ti dva spolu nikdy moc nevycházeli a on se Nellinu ostrému jazyku vyhýbal jak čert kříži.
„Víš, že jsem Harrymu nikdy nemohla přijít na chuť,“ dodala Nell, „ale nasadil uspokojivě kajícný tón a chtěl s tebou mluvit tak naléhavě, že ti nejspíš chce oznámit něco, co toužíš už dlouho slyšet. Řekla jsem mu, že se vracíš dnes, takže ti asi večer zavolá. Doufám, že je to tak v pořádku,“ skončila a zatvářila se nejisté nad nedostatkem Theina nadšení.
„Ovšem,“ usmála se Thea tak zeširoka, až ji rozbolely čelisti, jen aby ukázala, jak je šťastná. „Díky, Nell. Jen doufám, že nezavolá, až konečně usnu.“

Sestry se spolu opět sešly až za týden a Nell netrvalo dlouho zjistit, že se s Theou něco děje a nejde jen o šok z návratu do práce.
„Zase je v tom ten prokletý Harry?“ zajímala se vztekle. „Nakonec ti nezavolal, co?“
„Ale ano, zavolal,“ ujistila ji Thea a vzpomněla si, jak bylo zvláštní uslyšet znovu Harryho hlas.
„A s čímpak přišel?“
Thea se zhluboka nadechla. „Chtěl, abychom to dali znovu dohromady. Prohlásil, že mě miluje.“ Ani ne před měsícem by pro ni taková slova znamenala splněný sen, ale teď se přistihla, že si při jeho vyznání bezmyšlenkovitě čmárá po papíře.
„Řekl, že měl během léta spoustu času na přemýšlení a že si uvědomil, jaké měl potíže oprostit se od Isabelle, když jejich vztah skončil.“
„No, i tak se dá popsat, že někomu dělá jen loutku,“ poznamenala ironicky Nell.
„Podle Harryho si Isabelle našla někoho nového, o koho se může opřít, takže všechno bude už jiné.“
Nell si odfrkla, zjevně to na ni neudělalo sebemenší dojem. „Nejspíš si uvědomuješ, že hned, jak se toho nového chudáka zbaví, jen luskne prsty a Harry zase přikluše.“
„Ano, to vím,“ odpověděla Thea s unaveným úsměvem a Nell si pošoupla brýle a ostře na ni pohlédla. „Cos mu tedy odpověděla?“
„Odpověděla jsem, že podle mě už je příliš pozdě a že už nikdy nehodlám být jen nějaká náhradnice.“ Nell se s úlevou opřela o židli. „Chválabohu!“
„Copak mi ani neřekneš: já ti to povídala?“ zeptala se uštěpačně Thea.
„To je to poslední, co bys chtěla slyšet, když jsi na dně,“ prohlásila Nell, „a já o tom něco vím! Když mě Simon opustil, slyšela jsem to ze všech stran,“ dodala hořce.
„Ale pořád nedokážu předstírat, že si nemyslím, žes udělala správnou věc, když jsi mu dala kopačky,“ navázala. „Nikdy bys s ním nebyla šťastná.“
„Nebyla, teď to vím taky.“
Nell zaujala nezúčastněnost v Theině hlase. „Jsi v pořádku? Nelituješ toho?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou Thea. „Je mi fajn. Jen jsem... nejspíš unavená.“
„Nemůžeš být přece věčně unavená! Už jsi doma týden -“ Nell zmlkla a tvář se jí rozjasnila pochopením. „Je to Rhys, že jo?“
„Nevím, o čem mluvíš,“ pokusila se ji Thea chabě odrazit, ale její výraz ji musel prozradit.
„No tak, Theo,“ potřásla sestra hlavou nad svým dlouhým vedením, „mělo mi to dojít už dávno, ale myslela jsem, že jsi pořád ještě blázen do Harryho. Vždyť Clara celý týden nedělala nic jiného, jen básnila o Sophii a Rhysovi. A pověděla mi vše i o tom vašem zasnoubení.“
„To nebylo žádné zasnoubení,“ ohradila se Thea. „Jen jsme ho předstírali a Clara to náramně dobře ví.“
„Předstírat zamilovanost je nebezpečné,“ podotkla Nell. „Platí takové zákeřné pravidlo, že se často mění, aniž si toho stačíš všimnout, ve skutečný cit.“
„Taky jsi mi to mohla říct, než jsem vyrazila na Krétu,“ posteskla si zoufale Thea.
„Víš, myslela jsem, že budeš mít tolik práce s dohlížením na mou dceru, že se nezapleteš hned s cizími muži,“ poškádlila ji Nell, ale Thea nevykouzlila ani chabý úsměv. „Hele, co je vlastně za problém? Na těch fotkách vypadá opravdu hezky a Clara ho úplně miluje. Myslí si, že je pro tebe ideální.“
„Já si to taky myslím. Jenže opačně to jaksi nefunguje. Já nejsem ideální pro Rhyse.“ A k dovršení všeho Thea s hrůzou uslyšela, jak se jí hlas při vyslovení jeho jména zadrhl, a honem si zakryla pusu rukou, aby nebylo vidět, jak se jí chvějí rty.
Nemohla si pomoci, z očí jí vyhrkly horké slzy a Nell rychle vstala, vrhla se k ní a konejšivě ji objala.
„No tak. Přece nemůže být tak zle!“
„Ale je,“ zavzlykala Thea, která prohrála svou bitvu se slzami. „Co dělám špatně, Nell?“
„Vůbec nic.“
„Tak proč se pokaždé zamiluju do někoho, kdo o mě nestojí?“
„A jak víš, že o tebe Rhys nestojí?“ zeptala se Nell a podala jí balíček papírových kapesníků.
Thea jeden vybalila a hlučně se vysmrkala.
„Nechce se vázat. Řekl mi, že na opravdový vztah nemá čas ani sílu.“
„Aha.“ Nell se zatvářila skepticky. „Strávit spolu dva týdny a dělat všechno společně mi nepřijde jako správný způsob, jak se citově neangažovat!“
„Šlo jen o prázdninovou romanci a vlastně se nic nestalo, ne doopravdy. Byli jsme jen přátelé a teď... Proboha, Nell, tolik mi chybí!“ Thea se znovu změnila v slzavé údolí a sestra ji s přemítavým výrazem nepřítomně poplácávala po rameni.
„Kdybych chyběla já jemu, určitě by mi už zavolal,“ navázala Thea po chvíli a vyloudila rozechvělý povzdech, který následuje po pláči. Nemá smysl si dělat nějaké naděje. „On mi nikdy nezavolá.“
To bylo v pátek večer a v sobotu se Thea pustila do úklidu domácnosti a nakupování. Strávila většinu dopoledne v supermarketu a konečně pochopila, proč tamní nákupy každý tak nenávidí.
Vždy byla tak nadšená z pojíždění s košíkem sem a tam mezi regály a vybíráním toho, co ji zaujalo, ale ten den naprosto ztratila inspiraci. Dokonce ani oddělení sýrů ji neuspokojilo.
Jak typické! Celé roky touží, aby ji opustila chuť k jídlu, a teď se cítí tak bídně, že se z toho ani nemůže radovat. Když doma všechno uložila do ledničky, uvědomila si, že jí ještě nikdy nepřipadala tak prázdná. Možná je to začátek nějaké nové, šťastnější životní fáze a třeba si za pár let řekne, že tenhle mizerný víkend vlastně znamenal v jejím životě obrat k lepšímu. A marně si bude lámat hlavu, proč byla tehdy tak nešťastná a proč jí tolik záleželo na nějakém Rhysovi.
Na záznamníku blikala kontrolka a Thea ho mimochodem stiskla, když hledala sklenici a otevírala láhev s vodou.
„Theo, tady Rhys. Sehnal jsem tvoje číslo od Sophie a -“ Thea sebou při zvuku jeho hlasu nechtěně trhla a polila všechno kolem sebe, pak se vrhla k přístroji, aby zachránila vzkaz a přehrála si ho ještě jednou.
„- sehnal jsem tvoje číslo od Sophie a ta od Clary a mluvil jsem i s tvou sestrou, je moc milá. Chtěl jsem tě požádat o takovou laskavost, mohla bys mi zavolat, až budeš mít čas?“
Nadiktoval své číslo a rozloučil se prostým: „Doufám, že se brzy uslyšíme.“
Thea si vzkaz poslechla třikrát, ruce se jí tak třásly, že si ani nedokázala pořádně zapsat jeho telefon. Číslice se potácely po papíře, jako by byla opilá, a celou dobu jí srdce zpívalo: To je on! To je on! Zavolal mi!
Když dopsala, nohy jí vypověděly službu, musela se posadit a jen uhranutě zírala na papír křečovitě sevřený v ruce.
Takhle tedy dopadl její pokus o nový začátek! Stačil zvuk jeho hlasu a už je zase na kolenou.
Co má dělat? Zatelefonovala Nell.
„Neříkala jsem, že zavolá?“ neodpustila si sestra. „Musím přiznat, že do telefonu je naprosto báječný. Příjemně jsme si popovídali.“
„Nell, jestli jsi mu řekla něco o mně...“
„Ovšemže ne,“ uklidnila ji Nell. „Jen jsem mu pověděla, že toho o něm hodně vím od Clary. A taky, že budeš moc ráda, když ho uslyšíš. A proč vůbec voláš mně a ne jemu?“
„Jsem jen nervózní,“ přiznala Thea. „Děsím se, že něco plácnu a všechno pokazím.“
„A co asi můžeš plácnout? Požádal tě, ať mu zavoláš. Tak mu brnkni, poslechni si, co chce, a pokud ta jeho tajemná žádost bude alespoň trochu rozumná - a nejspíš bude, protože mně Rhys připadá jako rozumný muž - stačí, když řekneš ano. A pak se s ním znovu uvidíš, přesně to přece chceš. A když na tebe vybalí něco bláznivého, tak odpovíš ne. V tom případě se s ním sice neuvidíš, ale pokud je tak bláznivý, stejně bys o to nestála, ne?“
Nell zavěsila. Thea se párkrát zhluboka nadechla, zvedla opět sluchátko a vytočila číslo.
Poslouchala, jak Rhysův telefon vyzvání. Jednou, dvakrát, potřetí. Není doma. Celé to bude muset podstoupit ještě jednou, anebo mu má raději nechat jen vzkaz? Propána...
„Rhys Kingsford.“
Ruce měla tak zpocené, že když odpovídala, sluchátko jí málem vyklouzlo.
„To jsem já,“ vypadlo z ní po chvíli. Výborně! Jak asi Rhys pozná, kdo to je „já“, když se jí chvěje hlas jako nějaké stařeně. „Thea,“ dodala kvapně.
„Theo!“
Přímo slyšela, jak se usmál, jeho hlas zněl tak vřele, pevně a důvěrně známě, že se její nervozita začala vytrácet.
„Rád tě znovu slyším,“ pronesl. „Děkuju, žes mi zavolala zpátky. Jak se máš?“
Chvíli si jen tak nezávazně povídali. Thea se zeptala na Sophii, na návrat do práce, a jestli už má fotky z dovolené, i když se ve skutečnosti chtěla zeptat na to, jestli mu chyběla, jestli si pamatuje na jejich polibky a jestli si myslí, že by ji mohl někdy milovat.
„Zmínil ses o nějaké laskavosti,“ nadhodila nakonec s obavou, nepůjde-li o něco, co by je mohlo definitivně rozdělit.
„Ano,“ řekl pomalu Rhys. „Abych se přiznal, cítím se trochu trapně. Raději bych ti to vysvětlil osobně, kdybys mohla. Myslíš, že bys měla kdykoliv o víkendu čas?“
„A jak by se to hodilo tobě?“
„Co třeba dnes večer?“
Bylo od něj milé, že to řekl pochybovačně. Každá dívka s trochou sebeúcty přece bývá na sobotní večer zadaná, ale Thea už dávno svou sebeúctu odepsala.
„To se mi hodí,“ ujistila ho.
Domluvili se, že se sejdou v baru, který Thea znala, asi na půl cesty mezi nimi.
„Takže se tam uvidíme v sedm,“ prohlásil nakonec Rhys a zavěsil.
Nemělo smysl si namlouvat, že by mluvil alespoň trošku láskyplně. Neřekl nic o tom, jak mu chybí, takže jí zjevně nehodlal navrhnout, ať si ho vezme.
Škoda.
Hned, jak ten večer vešla do baru, ho uviděla. Seděl u stolu, opálený, sebevědomý, a tak nějak konkrétnější než všichni ostatní v lokále. Theiny napjaté nervy se při pohledu na něj najednou uklidnily a naplnil ji ten nádherný pocit jistoty, který pocítila v Agios Nikolaos. On je ten muž, kterého miluje, a čeká tu na ni. V této chvíli to bylo vše, po čem toužila.
Jak ji Rhys spatřil, vstal a podle jeho výrazu si Thea najednou připadala jako královna. Usmála se.
„Ahoj.“
„Theo, vypadáš... prostě báječně!“
Zastavili se u sebe, náhle rozpačití, jak se vlastně přivítat, až se po chvilce Thea natáhla a políbila ho na tvář.
„Ráda tě znovu vidím, Rhysi.“
Pokud se někdy Thea vyjádřila zdrženlivě, bylo to nyní. Očima ho přímo hltala, neschopná uvěřit, že před ní stojí, živý, z masa a krve. Tolik toužila, aby se mohla k němu přitulit, schovat se v jeho náručí a líbat se s ním tak jako na Krétě, ale Rhys už zamířil k baru, aby donesl něco k pití, a tak si místo toho sedla a pevně spojila ruce, aby nebylo vidět, jak se jí třesou.
Když se Rhys vrátil a přinesl jí sklenici vína, byla mu vděčná. Alespoň něčím zaměstnala ruce, aby se nevydaly proti její vůli k němu.
„Hodně jsem na tebe myslel,“ prohodil a usadil se vedle ní, tak mučivě blízko, ale ne natolik, aby se dotýkali.
Thee se sevřelo srdce. Možná se celou dobu mýlím, pomyslela si. Třeba má Rhys taky myšlenky na společně strávené noci...
„Ano?“ ozvala se neklidně.
„Zajímalo mě, jestli se ti ozval Harry, co ses vrátila.“
„Ano,“ pronesla znovu zcela odlišným tónem. „Vlastně ozval, ale...“ umlkla. Jak má Rhysovi něco vysvětlovat o Harrym? Nikdy by jí neuvěřil, že mohla tak rychle a tak zásadně změnit názor.
Rhys čekal, až dokončí větu a na tváři se mu zračil zájem. „Nefungovalo to,“ vypravila ze sebe nakonec.
„To je mi líto,“ pronesl, jako když to myslí vážně.
„Abych se přiznala, vůbec mi to nevadí,“ dodala Thea a na důkaz vyčarovala zářivý úsměv. „Nell mi pořád opakuje, že mi to jen prospěje, a já si myslím, že má pravdu.“ Krátce se odmlčela. „Ale vypravuj mi o sobě,“ navázala, když Rhys neprojevil žádnou vstřícnou reakci na to, že je volná. „Co myslíš tou laskavostí? Snad mi nechceš říct, že nás Kate pozvala na tu večeři a tys jí to nemohl odmítnout?“
Rhys jí věnoval křivý úsměv. „Tentokrát není problémem Kate,“ odpověděl, „ale Sophie.“
„Sophie?“ opáčila nevěřícně Thea. „A co je s ní?“
„Nic s ní není, je úplně v pořádku,“ pospíšil si. „Ona jen... no, prodloužila naše zasnoubení, ano, tak by se to dalo říct.“
„Prodloužila...?“ Zůstala na něj zírat. „Co tím myslíš?“
Rhys vzal sklenici s pivem a obkroužil jí stůl, jako by chtěl vytvořit vzor z mokrého kruhu, který za sebou nechávala. „Ve skutečnosti jde o mou chybu,“ přiznal. „Jak jsem očekával, Kate o tobě řekla Lyndě všechno, co věděla, ale místo, aby se Lynda zeptala mě, začala vyslýchat Sophii. Měl jsem s tím počítat,“ posteskl si s povzdechem. „A co jí Sophie řekla?“
„Řekla, že všechno bylo doopravdy a že tě má moc ráda. A Lyndu ujistila, že to myslíme smrtelně vážně. Oznámila jí, že ti chci koupit snubní prsten a že se chceme na Vánoce brát. Děvčata musela pochytit z našich rozhovorů víc, než jsme tušili.“
Thea se ušklíbla. „A co na to Lynda?“
„Hned mi volala a zajímala se, co se děje. Chtěl jsem jí říct, že mezi námi nebylo nic vážného, a pokud se zeptá přímo, oznámit jí, že jsme se rozhodli zasnoubení zrušit, ale... Abych se přiznal, nechtěl jsem, aby pak obvinila Sophii, že jí lhala. A přitom jsem jí do takové pozice dostal já.“
„Takže jsi Sophii kryl?“
Přikývl. „Nejdřív jsem myslel, že půjde jen o pár týdnů a pak se vrátíme k našemu původnímu plánu.“
Thea na něj pohlédla.
„A teď nejspíš přijde nějaké ale, ne?“
„Přesně tak,“ odpověděl Rhys. „Lynda se chce s tebou seznámit.“
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„A pevně na tom trvá,“ navázal zkroušeně Rhys, „a mně už docházejí výmluvy. Proto jsem tě chtěl požádat, jestli bys třeba nepřišla a nedala si s Lyndou drink a dál ještě jeden večer nepředstírala, že jsi se mnou zasnoubená.“
„Takže tohle je ta laskavost?“
„Tohle je ta laskavost,“ opáčil. „Nerad tě o to žádám, zvlášť když ses teď rozešla s Harrym, ale vážně by šlo jen o jeden jediný večer. Vlastně ani ne celý večer. Nejspíš asi jen tak o hodinku.“
Aha, o hodinku! Takže za víc mu už nestojí? Thee se sevřelo srdce. Zjevně mu šlo hlavně o to, aby to proběhlo co nejrychleji. Ale na druhou stranu, ani ona přece nechce strávit celý večer s jeho bývalou ženou.
„Možná bychom pak mohli spolu zajít na večeři,“ dodal Rhys a Theina nálada prodělala prudký obrat a prudce vylétla nahoru. Dobrá, nešlo o vášnivé vyznání lásky, ale přinejmenším budou spolu sami. Mohl by to být krok správným směrem.
„To by bylo milé,“ řekla.
Rhys se rozzářil. „Takže souhlasíš?“
„Ovšem,“ přitakala Thea. „Na nějaké námitky je trochu pozdě, ne? A také bych ráda znovu viděla Sophii. Bude to jako za starých časů. A ty mi chybějí,“ pronesla, ale po pravdě dodat ty mi chybíš, se přece jen neodvážila.
Rhys na ni pohlédl, jako by si vzpomněl, jaká byla na Krétě, s bosýma nohama opírajícíma se o zeď terasy, se zcuchanými vlasy spadajícími na ramena a s kůží zářící ve světle hvězd.
„Mně taky,“ prohlásil.
Nakonec naplánovali setkání s Lyndou na středu. Dohodli se, že se po práci sejdou na stanici Jižní Kensington a pojedou spolu do Wimbledonu metrem.
To Theu donutilo strávit pondělí a úterý řešením odvěkého ženského problému co na sebe. Kate nejspíš Lyndě s gustem vylíčila, jak beznadějně zpustle vypadala na Krétě, takže se rozhodla dát si záležet, aby pro jednou vypadala k světu. Už tak bude dost stresující setkat se s krásnou, úspěšnou a nadanou Lyndou, ať alespoň nemá obvyklý pocit neupravenosti.
Jak je možné, že nemá ani jedny z těch šatů, které vydrží bez újmy celý den až do večera? Thea přemýšlela nad svou garderobou, zdrcena naprostou absencí čehokoliv jen vzdáleně vkusného, co by mohla mít současně v kanceláři, pak na návštěvě u Lyndy a nakonec i na večeři s Rhysem. Škoda, že už viděl ten růžový pletený svetřík s knoflíčky.
Nakonec vybrala tajné úspory a v úterý si o polední přestávce koupila krátké šedé šaty. Nikdy předtím na sobě nic klasického neměla a výsledek ji potěšil, i když málem omdlela, když viděla výsledný účet. Ale bylo by prostě hloupé k nim ještě nevzít hedvábný top v barvě slonoviny a taky si k nim musela vybrat vhodné lodičky. Všichni přece radí, že by se měl kupovat celý komplet najednou.
Ve středu večer pršelo a Rhys dorazil vzápětí po ní. Právě ve vestibulu vyklepávala vodu z deštníku, když ho spatřila přebíhat přes ulici. Měl na sobě tmavě šedý oblek a kravatu, což podivuhodně ladilo s jeho přísnými rysy, ale naprosto se nepodobal tomu štíhlému a osmahlému dobrodruhovi, kterého si pamatovala z Kréty.
Trošku stydlivě na něj zamávala, když proběhl k turniketům a rozhlížel se.
„Tady jsem,“ zavolala. „Právě jsi mě minul.“
„Nepoznal jsem tě,“ odpověděl Rhys stejně jako odpoledne její šéf. Prohlédl si ji od hlavy k patě, šaty i elegantní nové boty, a v duchu ji srovnal se ženou v jasných pomačkaných letních šatečkách a náhodné vybraných topech, kterou znával na Krétě. „Ještě nikdy jsem tě neviděl ve společenských šatech. Vypadáš... naprosto jinak.“
„Víš, že jsem ti chtěla říct přesně to samé?“ svěřila se Thea a cítila, jak se její stydlivost vytrácí, když se Rhys pokusil usmát a zašklebit současně.
„Nesnáším kravaty,“ prohlásil a přejel si prstem kolem krku. „V poušti jsem žádné nepotřeboval. Zapomněl jsem, že návrat do Londýna znamená každý den se nasoukat do obleku.“
Na okamžik oba zůstali obklopeni soukromou bublinou, daleko od rušného davu proudícího kolem nich.
Až cvaknutí turniketu probralo Rhyse zpět do reality. „Málem bych zapomněl,“ řekl a zajel rukou do saka a vytáhl malou krabičku. „Koupil jsem ti pro dnešní večer prsten.“
„Ale to přece nebylo nutné,“ odpověděla rozpačitě.
Jen pokrčil rameny. „Ale i tak jsem ti ho chtěl koupit. Takových detailů si Lynda obzvlášť všímá. No, co na něj říkáš?“
Thea neměla na výběr než si krabičku vzít. Pomalu ji otevřela a spatřila uvnitř jednoduchý prsten. Sevřelo se jí hrdlo.
„Safíry,“ řekla a vratce se usmála. „Myslíš, že bych mohl zapomenout?“ Pohlédla na něj s tím, že oba myslí na rozhovor na Kateině verandě.
„Zdá se to už dlouho, že?“ zeptala se posmutněle. Rozhostilo se ticho.
„Tak jak se ti líbí?“ zeptal se Rhys a kývl k prstenu.
Co na tom vlastně záleží? pomyslela si Thea. Stejně je pouze na tenhle večer. Podívala se dolů do krabičky, kde na hladkém zlatém kroužku zářily safíry.
„Je nádherný,“ ohodnotila ho a myslela to doopravdy.
„Zkus si ho,“ vyzval ji, vyndal prsten z krabičky a nasadil jí ho na prst. „Doufám, že ti padne. Velikost jsem musel odhadnout.“
Byl jí trochu volný, ale ne příliš. Thea se kousla do rtu. Přemýšlela, jaké by to bylo, kdyby jí doopravdy koupil prsten proto, že ji miluje a potřebuje ji a chce s ní strávit zbytek života, a ne proto, že jen obstaral další detail, jen aby oklamal bývalou manželku.
„Rhysi, já -“ Thea se náhle zrazila, když si uvědomila, že je lidé pozorují.
„Jé!“ Jedna buclatá žena si všimnula prstenu na Theině ruce, strčila loktem do svého společníka, oba se zastavili a dojatě na ně hleděli.
Během pár vteřin Rhyse s Theou obklopil dav zvědavců. Někteří se těšili na sentimentální scénu, někteří jen hledali trochu vytržení z každodenního stereotypu, jiní zírali jen proto, že zírají všichni ostatní.
„Řekni ano, zlato,“ zahalekal z davu nějaký vtipálek a porůznu se ozval smích.
Ocitnout se v takovéto situaci v metru a uprostřed dopravní špičky bylo tak absurdní, že se Thea musela rozesmát.
I Rhysovi pocukávaly koutky rtů.
„Myslím, že je lepší říct ano,“ zamumlal, „jinak se odtud nikdy nedostaneme.“
„No tak tedy ano!“ prohlásila Thea dostatečně nahlas, aby ji slyšeli i ti vzadu, a vypukly takové ovace, až si pomyslela, že by jeden z nich měl na závěr pronést děkovací řeč.
„No tak, dej jí pusu!“ navrhl někdo jiný a ostatní se toho hned chytli: „Jasně, dej jí pusu!“
Thea vyzývavě zabodla pohled do Rhysových očí. „Tys to začal,“ nadhodila polohlasně.
Kolem úst mu pohrával úsměv. „Byla by ostuda je zklamat, ne?“ odpověděl a pomalu ji objal.
Obklopilo je hvízdání a potlesk, ale Thea to sotva slyšela. Poddala se jeho polibku a zaplavil ji oslňující pocit, že se vrací domů. Být mu takto nablízku a smět ho líbat, v ní vyvolávalo palčivou slast. Její ruce automaticky vklouzly pod sako, spojily se na zádech a přitáhly si jeho tělo ještě blíž, jako by ho už nikdy nehodlaly pustit.
Ale pochopitelně nic netrvá věčně. „No tak, rozejděte se!“ Protlačil se k nim velice špatně naložený zřízenec a poklepal Rhysovi na rameno. „Najděte si nějaké jiné místo pro zasnubování, člověče,“ pokračoval a z davu se ozvalo všeobecné mručení na protest. „Blokujete plynulost provozu.“
„Pardon.“ Rhys pustil Theu a zamával s úsměvem davu, který se jen neochotně rozcházel. „Myslím, že raději už půjdeme,“ řekl Thee.
Nastoupili na linku do Wimbledonu. Byla dost plná. „Chceš se mě chytit?“ zeptal se jí, když se zavřely dveře.
Thea mlčky přikývla a hned využila příležitosti přitisknout se k němu, dokud může.
Po chvíli si odkašlala. „Předpokládám, že se budeme držet stejné historky jako minule. Jak jsme se seznámili a jak jsem tě pronásledovala až na Krétu.“
„To bude nejlepší, ne?“ odpověděl a vypadal naprosto klidně, vůbec ne jako někdo, kdo po ní touží pro ni samu a chtěl by ji dál líbat někde v soukromí.
„Je ještě něco, co bych měla vědět, než se setkám s Lyndou?“
„Někdy dokáže člověku trochu nahnat strach,“ prohlásil po krátké úvaze, „ale ona je prostě taková. Nedej se od ní vyvést z míry.“
Pokud i Rhysovi Lynda nahání strach, nemám ani tu nejmenší šanci, pomyslela si Thea. Vždyť on je tím nejnebojácnějším mužem, jakého jsem kdy potkala.
„Dozvěděla jsem se od Kate, že je velmi úspěšnou podnikatelkou.“
„Ano, je to chytrá žena s ohromnou energií a pevnou vůlí a taky je hodně ambiciózní. Vzpomínám si, že když jsem ji požádal o ruku, překvapilo mě, jak ochotně souhlasila. Ani mě nenapadlo, že by si vzala někoho jiného než nějakého milionáře.“
Aha, takže byl Lyndou tak posedlý, že ji chtěl, i když o ní věděl tohle všechno. Thea jen sevřela rty při myšlence, že Rhys miloval Lyndu natolik, že riskoval i její odmítnutí. Jak asi musel být napjatý a potom nadšený, když přijala.
„Určitě jsi neudělal tu chybu, žes ji požádal o ruku v metru,“ prohlásila s ostnem v hlase a Rhys se překvapeně ušklíbl.
„Ne, to tedy ne.“
„A jak tedy?“ zeptala se proti své vůli Thea. „Podle obvyklého klišé. Restaurace, svíčky, růže... Byl jsem hodně mladý,“ dodal napůl omluvně.
„Aha, prostě obnošená vesta,“ prohlásila závistivě Thea. Neměla by nic proti, kdyby Rhys použil taková klišé i na ni. „Osobně bych možná dala přednost tomu metru,“ zalhala.
Rhys se pousmál a pohlédl na ni, jak tam sedí se zářícíma očima, v šatech a v hustých hnědých vlasech se jí třpytí dešťové kapky. „To si zapamatuju,“ poznamenal.
Když konečně vystoupili z metra ve Wimbledonu, stále ještě pršelo, a tak se schovali společně pod Thein deštník a šli, přitisknuti k sobě co nejvíc, aby nepromokli. Thea normálně déšť nesnášela, ale teď by takhle po boku s Rhysem chodila šťastně celé hodiny. Příliš brzy, pomyslela si, když se před nimi vynořil dům.
„Jsme tady. Jsi nervózní?“ zeptal se jí, když zazvonil.
„A měla bych být?“
„Dopadne to dobře,“ ujistil ji.
Dveře se otevřely a Thea si uvědomila, že jí ani neodpověděl na otázku a že už asi chápe, proč použil tak uklidňující tón.
Očekávala někoho rázného a konvenčního jako Kate, ale Lynda byla naprosto jiná. Temná a dramatická, téměř exotického vzhledu, s obrovskýma hnědýma očima a kaskádou nádherných temných vlasů spadajících na záda. Byla velmi štíhlá - až to dohánělo k šílenství - a měla na sobě černé džíny, které dokonale sedly na její dokonalé a jógou vytrénované tělo, a sexy vestu bez rukávů, kterou by si Thea na sebe nemohla vzít ani za milion let.
A aby se Thea cítila ještě tučněji a měšťáčtěji, byla Lynda bosá, nejspíš aby vynikl prsten na palci u nohy. Poselství bylo jasné: Lynda je příliš ušlechtilá a duchovní, než aby marnila čas něčím tak světským jako obuv.
Thea se cítila rozpolcená mezi intenzivní podrážděností a touhou propadnout se do země. Viděla, jak Lyndiny oči přezíravě přejely přes šaty, na které byla tak hrdá. Ráno si v nich připadala tak chytrá a sexy; teď už jí připadaly jen levné, konzervativní a naprosto fádní. To už si mohla rovnou vzít své pomačkané letní šatičky.
Proč jen mě Rhys nevaroval? vztekala se v duchu. Nakousl to, až když zvonili u dveří!
Právě líbal Lyndu velice přátelsky a poklidně na tvář. Takové jako Lynda se zjevně rozvádějí v poklidu. „Přivedl jsem Theu, jak jsem slíbil,“ řekl.
„Dobrý večer.“
Thea se křečovitě usmála a napřáhla ruku. Není pochyb, že potřesení rukou je stejně měšťácké a zastaralé jako chodit do práce v šatech. Lynda nejspíš očekávala, že si spolu vymění nějaký duchovní pozdrav, cinknou o sebe svými krystaly, anebo přiloží ruce k srdci a pak na čelo.
Lynda však uchopila Theinu ruku srdečně oběma dlaněmi, jako by dávala najevo, že nějaké jednoduché potřesení by bylo pro ni příliš zakřiknuté a úzkoprsé.
„Je skvělé, že se konečně setkáváme, Theo,“ řekla hlubokým, rozechvělým hlasem. „Pojďte dál.“
Uvedla je do neuvěřitelně neosobního a strohého pokoje, který byl celý ve znamení fengšuej. Když ho Thea srovnala se svým neskutečně přeplácaným obývákem se závěsy, které se k sobě navzájem nehodily, a partiovým nábytkem, jen potlačila povzdech. Jak zábavné, právě když si myslíte, že se už nemůžete cítit hůř, přesvědčíte se vzápětí o opaku.
Při zvuku rychlých kroků sbíhajících schodištěm se Thea otočila a vzápětí do pokoje vrazila Sophie. „Theo!“
„Sophie!“ Thea byla tak ráda, že ji vidí a také že ji nalezla ve stejném stavu. Objala ji a oči se jí zalily slzami. „Tolik jsi mi chyběla. A také Clare.“
„No jistě. O Claře jsem už hodně slyšela,“ zasmála se trochu pohrdavě Lynda a Thea si pomyslela, že má informace jistě od Kate. „Určitě bude hodně výjimečná.“ „Ano, to je,“ přitakala Thea.
„Pojď se podívat na můj pokoj,“ zažadonila Sophie a zatahala ji za ruku.
„Sophie,“ zarazila ji káravě Lynda. „Copak ani nepřivítáš otce?“
„Promiň, tati.“ Rozeběhla se k němu a objala ho. „Jen jsem byla nadšená, že zase vidím Theu.“
Usmál se na ni a cvrnknul ji do nosíku. „Přesně vím, jak se cítíš, Sophie.“
„No tak pojď, Theo.“
Sophie zamířila ke dveřím a Thea zaváhala. Viděla, že se Lynda zatvářila nespokojeně, ale když pohlédla na Rhyse, jen povzbudivě kývl.
Sophiin pokoj se jí líbil, vypadal přesně jako Clařin, dokonce i s nástěnkou s fotkami. Na čestném místě si všimla obrázku jich čtyř u bazénu na Krétě.
Thea si připomněla ten den, kdy je Nick vyfotil. Rhys stál na kraji, ona na druhém, Sophie a Clara mezi nimi. Všichni se usmívali, mhouřili oči proti slunci a vypadali tak šťastně a uvolněně, až se Thee sevřelo srdce.
„Na Krétě jsme se měli báječně, že?“ řekla Sophii a ta si jen povzdechla.
„Poprosila jsem tátu, ať s vámi příští rok jedeme zase.“
„A co ti odpověděl?“
„Řekl, že se uvidí,“ odpověděla Sophie a Thea se při pohledu na její znechucený výraz neubránila smíchu.
„Tohle rodiče říkávají často!“ Pohlédla na hodinky. „Raději už půjdu dolů a promluvím s tvou mámou,“ poznamenala. „Kvůli tomu jsem vlastně přišla.“
„Tak jo.“
Sophie vyskočila z postele a odvedla ji dolů, kde mezitím Lynda s Rhysem zjevně probrali problémy kolem Sophie. Když Thea sešla po schodech, zahlédla je otevřenými dveřmi. Seděli spolu na pohovce a povídali si. Lynda se k němu nakláněla, její temné oči se vpíjely do jeho. Theu přepadlo podezření. Lyndin postoj říkal, že má stále o Rhyse zájem nejen jako o plátce alimentů.
Thea nasadila zářivý úsměv a nechala se Sophii dovést do pokoje.
„Tady jste!“ Lynda se plavně zvedla z pohovky a vstala. „Pojďte se napít, Theo. Rhysi, ty přece víš, co tu kde je, ne?“
„Ovšem,“ odpověděl a usmál se na Theu, jak se zvedal. „Co bys ráda, miláčku?“
Na krátkou děsivou chvíli si Thea pomyslela, že mluví na Lyndu. Pak si ale vzpomněla na svůj prsten a na roli, jakou zde hraje.
„Jako vždy, prosím,“ odpověděla nevinně. Jen ať jí něco vybere sám!
„Můžu dostat limonádu?“ zeptala se Sophie.
„Přece víš, že mi limonáda nesmí do domu,“ okřikla ji Lynda ostře. „Rhysi, snad jí nedáváš limonádu?“
„Sem tam,“ zavolal z kuchyně.
„Nepřeju si to. Je v ní spousta přísad.“
„Ale mami...“
„To stačilo, Sophie. Nedostaneš nic. Stejně jsi dnes ještě necvičila na housle. Táta půjde s tebou nahoru a poslechne si tě a já si tu zatím promluvím s Theou.“
„Ale já chci zůstat tady s Theou,“ reptala Sophie a Lyndino obočí se hněvivě stáhlo.
„Zdá se, že sis z prázdnin přivezla zvyk odmlouvat mi, Sophie,“ pronesla a Thea nepochybovala, že v tom je osten proti Claře. Něco takového by určitě řekla i Kate. „To se mi vůbec nelíbí. A teď běž nahoru.“
Sophie se vzdorným šoupáním nohou odešla a bylo slyšet, jak zklamaně dupe po schodech, vzápětí se objevil Rhys se sklenicí bílého vína pro Theu a s nějakou kalně vyhlížející tekutinou pro Lyndu, která vznešeně zaujala lotosovou pozici na podlaze.
„Čisté brusinky se zázvorem,“ poznamenala, když si všimla Theina zděšení, a upila. „Jsou lahodné.“
„O tom nepochybuju,“ prohlásila Thea vychovaně, vděčná za víno. Sílil v ní pocit, že ho bude potřebovat, i když gin s tonikem by přivítala mnohem vřeleji. Ale v tom bylo nejspíš také hodně přísad a takový nápoj měl přístup do Lyndina domu jistě zakázán.
„Drahoušku, řekla jsem Sophii, že za ní přijdeš a poslechneš si, jak hraje na housle,“ řekla Lynda, když se Rhys pohodlně usadil vedle They.
Tak drahoušku, jo? Thea přimhouřila oči. Zajímalo by ji, jestli Lynda říká každému drahoušku, anebo jde o záměrnou narážku na miláčka, jak ji oslovil před chvílí Rhys.
„A ten drink si tam klidně vezmi s sebou,“ zarazila v zárodku jeho pokus něco namítnout. „Pořád říkáš, jak s ní toužíš být častěji a účastnit se toho, co dělá,“ pokračovala vyčítavě. „Anebo to říkáš jen tak naoko? Tak,“ uspokojila se Lynda, když Rhys odešel, a obrátila se k Thee, „teď si můžeme popovídat a nikdo nás už nebude rušit.“
„Výborně,“ prohlásila trochu nervózně Thea.
„Doufám, že mě nebudete pokládat za všetečnou, ale přirozeně toužím vědět co nejvíc o někom, kdo může v budoucnu trávit spoustu času s mou dcerou.“
No, to zní celkem logicky. „Naprosto vás chápu.“
„A pak mi velice záleží i na Rhysovi,“ navázala Lynda. „Pokud doopravdy našel někoho, s kým může být šťastný, nikdo z toho nebude mít větší radost než já, to mi věřte.“
Povzdechla si a prohrábla rukou vlnité tmavé vlasy. „Cítila jsem velkou zodpovědnost za to, že má po našem rozvodu tak velké potíže s navazováním vztahů. Vím, že jsem mu ublížila a tolik chci, aby se přes to přenesl, ale...“
Aha. Thea měla zřetelný pocit, že se objeví nějaké ale. Lynda sklopila dlouhé řasy.
„Ani nevím, jak to říct,“ pronesla hlasem prosáklým upřímností, „ale chci si být jistá, že Rhys našel pro sebe tu pravou. Je přece výjimečný muž.“
„Já vím, že je,“ odpověděla vyrovnaně Thea. „Proto ho taky miluju.“
„Aha, takže tohle chápete!“
A všechno ostatní asi nechápu? pomyslela si s rostoucím podrážděním Thea. Možná je nejvyšší čas přejít do útoku.
„Snažíte se mi říct, že podle vás pro něj nejsem ta pravá?“
Lynda rozhodila ruce. „Prosím, Theo, neberte to osobně. Jen se chci ujistit, že neuděláte s Rhysem nějakou strašnou chybu. Možná jste stvořeni jeden pro druhého, ale pokud ne, je lepší to zjistit hned. Nikdo neví lépe než já, jaké trápení dokáže přinést rozvod.“
Thea si vzpomněla na svou sestru, která nejspíš věděla o trápení po rozvodu nejméně tolik co Lynda, jež z manželství odešla sama.
„A proč si vlastně myslíte, že možná děláme chybu?“ zeptala se klidně.
„Zarazilo mě pár věcí, které zmínila Kate,“ odpověděla Lynda a dál vyzařovala teplo a upřímnost.
Thea na ni pohlédla s krajní nechutí. „Vážně?“ podotkla. „A jakých věcí?“
„Tak dobře, pro začátek zmínila, že pracujete jako sekretářka.“
„Ano, dělám pro jednu propagační firmu. V čem je problém?“
„No, nenazvala bych to problémem. Jde o to, že Rhys byl vždy tak trochu intelektuál. Vzpomínám, že mi tím občas naháněl i strach.“ Stydlivě se zasmála na důkaz toho, že sama ví, jak neuvěřitelně to zní. „Má skvělý mozek,“ dodala opravdově. „A někdo jako on potřebuje ženu, která se mu intelektuálně vyrovná.“
Aha, takže tím je Thea jasně ze hry. Napadlo ji říct Lyndě o svém vzdělání a titulu, ale rozhodla se mlčet. Stejně by v tom nebyl rozdíl.
Lynda si mohla povídat, co chtěla, o tom, že jí jde jen o Rhysovo štěstí, ale Thee bylo jasné, že především nemá v úmyslu nechat ho uniknout ze sféry svého vlivu. Sice nechtěla být za něj provdaná, ale nechtěla ani, aby ho měla nějaká jiná žena. V Lyndině světě patřil Rhys pevně na její vodítko, aby ho mohla dirigovat, kam se jí zachce.
Přesně jako Isabelle Harryho.
„Jde o to, že Rhys k dokonalému štěstí potřebuje někoho s podobným zázemím a zkušenostmi. Nikdo přece nezačíná od nuly. Jsem přesvědčená, že minulost, která každého žene do nového vztahu, je téměř stejně tak důležitá jako přítomnost. Souhlasíte?“
Thea si vzpomněla na Harryho.
„Vlastně ano, souhlasím.“
„Víte, prázdninové lásky jsou náramně hezké, ale když dojde na věc, daleko silnější pouto dokáže vytvořit schopnost sdílet důležité životní zkušenosti. Třeba manželství nebo výchovu dětí. Tomu nemůžete porozumět, dokud to skutečně neprožijete. Například vy, Theo, jste nikdy nebyla vdaná, je to tak?“
„Nebyla.“
„A máte nějaké děti?“
„Ne.“ Thea měla pocit, jako by právě totálně propadala u důležité zkoušky. „Ale mám děti velmi ráda,“ zkusila a současně se nenáviděla za svůj obranný tón. „Trávím se svou neteří spoustu času.“
„No jistě.“ Lyndin nedostatek nadšení byl dokonale zřetelný. „Slyšela jsem toho hodně o Claře. Zjevně má mnohem víc svobody, než na kolik je zvyklá Sophie.“
Což přeloženo znamenalo, že je Thea zjevně nezodpovědná a neschopná péče o děti. Thea už toho měla dost.
„Chtěla jsem říct, že nemusíte mít dítě, abyste to s ním uměla.“
„Ne, ale není to totéž. Nedokážete si představit, jaké je držet v náruči své novorozené dítě, anebo sledovat ho, když dělá první krůčky. Rhys ano. To s ním nemůžete nikdy sdílet.
Není to vaše chyba,“ navázala ihned kazatelsky a Thee nezbylo, než bezmocně skřípat zuby. „Pokud jde o společné zkušenosti, nemáte spolu nic společného, a to nevěstí nic dobrého pro dlouhodobý vztah, natož pro manželství.“
Thea vzdorně usrkla vína, ale srdce jí pokleslo.
A nejhorší ze všeho je, že Lynda má pravdu.
„Myslím, že byste se měla zeptat sama sebe, co vlastně máte s Rhysem společného,“ dodala Lynda tím nesnesitelně vemlouvavým hlasem, při kterém se Thee chtělo vstát a křičet.
Ale šlo o Sophiinu matku, tak se musela ovládnout. Místo toho se raději zadívala na safíry zářící jí na prstu a myslela na Rhyse, na dlouhé slunečné dny a hvězdnaté noci a na to, jak ji jeho úsměv hřál na duši. Myslela na to, jak bezpečně se s ním cítila a na vzrušení, jež ji rozechvívalo, když se jí dotýkal, a na hroznou prázdnotu, když s ní nebyl.
Zvedla oči a pohlédla přímo na Lyndu. „My se milujeme,“ řekla.
Lynda si lítostivě povzdechla. „Jenže někdy láska nestačí. Budu k vám upřímná, Theo,“ pronesla. „Dost jsem se bála, že Rhys provede něco podobného.“
„A co jako?“
„Že se s někým zaplete, jen aby se vzpamatoval z našeho rozvodu.“
Thea na ni zůstala zírat. „Ale vy už jste rozvedení pět let! To už je na nějaké vzpamatovávání dost dlouhá doba, ne?“
„Ani ne, když si uvědomíte, že od té doby byl v jakémsi vakuu. Vrátil se teprve před několika týdny. Musíte být první žena, kterou měl od té doby šanci poznat.“
„Já nevěděla, že v Maroku nejsou ženy.“
„Ironie je velice negativistickou reakcí, Theo,“ pronesla káravě Lynda. „Nezapomeňte, že se vám jen snažím pomoci. Starám se tolik o Rhyse jen proto, že nechci, abyste se oba zapletli do něčeho, co vás může jen zraňovat.“
Jestli Lynda čeká, že jí poděkuje, tak to se tedy načeká, pomyslela si Thea. Vzdorovitě vystrčila bradu.
„Rhys se vrátil, aby se sblížil se Sophii, než bude příliš pozdě,“ navázala po chvíli Lynda, když se vzdala naděje, že jí Thea poděkuje. „Musí jí mnoho věcí vynahradit a podle mě je nejlepší, když to nejdřív udělá a teprve pak si najde i nějakou tu partnerku.“
Všechno to znělo nějak povědomě. Nepochází vlastně nápad, že by se Rhys měl soustředit jen na Sophii, právě od Lyndy? Byl by to dokonalý způsob, jak si nad ním udržovat moc a přitom se neobtěžovat vzít si ho znovu. První známka toho, že se součástí jeho života může stát jiná žena, a Lyndě stačí jen stisknout tlačítko s nápisem Pocit viny. No ovšem, Thee teď bylo všechno jasné.
Rozhodně nechce dát Lyndě pocit zadostiučinění ze své porážky. Sladce se na druhou ženu usmála.
„Podle mě bude nejlepší, když se Rhys rozhodne sám, odpověděla. „Chápu, že máte starost o Sophii, ale všechno, co vám můžu říct, je, že ji mám ráda a že miluju Rhyse. Miluju ho z celého srdce a chci s ním strávit zbytek života. Možná vám nepřišlo -“
Thea umlkla, když si všimla, že se Lyndiny velké tmavé oči, náhle vytřeštily, ohlédla se přes rameno a spatřila Rhysa stojícího ve dveřích.
„Jak dlouho už nás posloucháš?“ vyštěkla Lynda.
Rhys se usmál: „Dost dlouho.“ Vešel do pokoje, postavil se za Theinu pohovku a položil jí ruku na šíji. Tu z vřelosti jeho dotyku hned zachvátila slast a přivřela oči. „Já tě taky miluju,“ pronesl něžně.

DESÁTÁ KAPITOLA

Když se vraceli zpět do metra, byla Thea zamlklá. Přestalo sice pršet, ale nebe bylo stále zachmuřené a tmavě šedé.
Jako její duše.
Přes svůj křehký vzhled byla Lynda silná žena. Bylo jasné, že si chce udržet vliv na Rhyse a nemíní ho přenechat Thee. Přitom to nevypadalo, že na ni žárlí. Přes všechny Lyndiny řeči o starosti a péči o něj, neměla dojem, že by do něj byla stále ještě zamilovaná nebo se k němu chtěla vrátit.
Ne, jen jí vyhovovalo mít ho po ruce. Thea jasně viděla, jak Lyndu uspokojuje vědomí, že se Rhys s rozvodem nevyrovnal. Vedlo ji to k přesvědčení, kterým naočkovala i Kate, že se s jejím odchodem nevyrovná nikdy.
Bylo snadné odhadnout, jak to může pokračovat. Lynda bude učiněný cukr a med, ale kdykoli Thea naplánuje nějakou večeři ve dvou, hned se Rhysovi ozve s tím, že si právě na ten večer musí vzít Sophii. Pokud spolu někam vyrazí, Lynda hned zjistí, že mu zapomněla říct o školní schůzce nebo lekci houslí, na kterou s ní ona nemůže, jen aby Rhys všechno zrušil a staral se místo toho o Sophii.
A jak by mu Thea mohla bránit v tom, aby byl dobrým otcem? Neměla by žádnou rozumnou námitku, aby ji upřednostnil před vlastní dcerou. Ovšemže by Lyndě vždy vyhověl.
Jeho pocit viny vůči Sophii dal Lyndě do rukou ohromnou zbraň a Thea věděla, že ji ta žena hodlá využít. A přitom v tom nebylo nic osobního. Lynda by se chovala stejně ke každé ženě, která by se objevila ve Rhysově životě.
Rhys se bude muset rozhodnout, jestli chce žít svůj vlastní život a jestli touží, aby v něm hrála roli i ona. Ale ona musí nechat toto rozhodnutí výhradně na něm. Musí se teď držet stranou, jinak by jen trpěla, přesně jak říkala Lynda.
„Jsi nějaká zamlklá,“ podotkl Rhys po chvíli. „Promiň, jen přemýšlím.“
„A zdáš se mi smutná,“ dodal. „Myslela jsi na Harryho?“
„Svým způsobem ano.“
„Myslel jsem, že jsi ráda, že jste se rozešli.“
„Já vím a skutečně jsem,“ řekla a pečlivě volila slova.
„Jenže někdy je těžší všechno hodit za hlavu než jindy.“
Rhys zaváhal. „Svěř se mi.“
„Raději někdy později,“ pronesla pomalu Thea, vědoma si, že jak začne mluvit, už se nezastaví a Rhys na to není připravený. „Ale děkuju ti.“
„Dobrá,“ přikývl a přijal to jako samozřejmost, což Harry nikdy nedokázal. Ten by naléhal a naléhal, až by jí povolily nervy a rozplakala by se a nakonec by se oba cítili provinile. „Tak mi řekni, jak jsi vyšla s Lyndou.“
„No, řekněme, že podle ní není naše zasnoubení dobrý nápad.“
„Cože?“ K jejímu překvapení to Rhyse rozlítilo. „Mně řekla, že je z toho nadšená!“
„To platilo, než mě poznala,“ nadhodila jemně Thea. „Pochopila jsem, že podle ní nejsem pro tebe ta pravá.“
Rhys se nasupil. „A proč ne, kčertu?“
„No, když se nad tím zamyslíš, tak nemáme mnoho společného - jako ty s Lyndou.“ Pohlédla na něj. „Tos přeslechl?“
„Ne,“ odpověděl. „Ale slyšel jsem tě, jak říkáš, že mě miluješ.“
„Aha, tohle,“ zareagovala s krátkým odstupem Thea. „Znělo to přesvědčivě?“ „Velice.“
Netlač na něj, poroučela si zuřivě Thea. „Ani ty sis nevedl špatně. To, jak jsi mi položil ruku na rameno, byl mistrovský tah.“
Rhys na ni pohlédl a současně i ona na něj, jejich oči se na krátký okamžik setkaly, pak oba uhnuli pohledem. Rozhostilo se krátké ticho přerušované jen zvukem jejich kroků.
Rhysova stažená linie úst teď vyzařovala přísnost. „A co to má co dělat s Lyndou?“ zajímal se.
„Na tom přece nezáleží, ne?“ odpověděla Thea, rozhodnutá se jeho pohledu tentokrát vyhnout. „Vlastně mě napadlo, že je to skvělý důvod ke zrušení našeho zasnoubení.“
„A co jako?“
Nikdy neslyšela mluvit Rhyse tak úsečně. Něco mu dokonale zkazilo náladu a ona si nebyla jistá, jestli je to pro ni dobré, nebo špatné.
„To, že nemáme nic společného.“
„Aha, tohle,“ opakoval po ní s nádechem sarkasmu.
„Můžeš říct, že jsme si uvědomili, že má pravdu a že by byla chyba, kdybychom se vzali.“
Došli ke vchodu do metra. „Hned za rohem je útulná malá restaurace,“ kývl hlavou Rhys. „Můžeme zajít tam.“
Thea se zhluboka nadechla. „Pokud ti to nevadí, nemám už na večeři náladu.“
„Copak nechceš něco sníst?“
„Nějak mě přešel hlad.“ Byla to pravda, i když o tom Rhys mohl pochybovat po tom, co na Krétě viděl, jak do sebe s chutí hází jídlo.
Zatvářil se zmateně a nejspíš zmatený i byl. „A co některý jiný večer? Co třeba v pátek?“
„Myslím, že ne,“ pronesla s obtížemi Thea. „Všechno se teď nějak zkomplikovalo.“
„To vidím.“
Rozhostilo se trapné ticho. Thea skousla ret a stáhla z prstu prsten.
„Málem bych zapomněla. Raději si ho vezmi zpět.“
Rhys se ani nepohnul. „Co kdyby sis ho nechala?“ navrhl stroze. „Třeba na výraz vděčnosti.“
„Za co?“
„Za dnešní večer. Za Sophii.“ Zaváhal. „Za Krétu.“
Thea polkla naprázdno. „Rhysi, to nejde. Je příliš drahý.“ Pokusila se usmát, ale neúspěšně. „Stejně ho nemůžu nosit. Je to zásnubní prsten.“
„Máš pravdu. Ovšem.“ Vzal si od ní prsten a strčil ho do saka.
„Já... hm... pojedu metrem domů,“ řekla po další trapné odmlce.
„Doprovodím tě.“
„To nemusíš, ještě je brzy. Nic se mi nemůže stát.“
Rhys trval na svém, nakonec ho přesvědčila, že domů dojde sama, ale prosadil si, že ji doprovodí alespoň do metra.
„Děkuju ti za hezký večer,“ pronesl formálně, když se snažila z kabelky vydolovat průkazku.
Thea vyloudila další úsměv, o nic úspěšněji než ten předchozí. „Ráda jsem znovu viděla Sophii.“
Aha, konečně tu zatracenou průkazku našla. Snažila se nemyslet na to, jak byla naposledy u turniketu a jak ji Rhys přede všemi tak nádherně políbil.
„No... raději už půjdu,“ řekla.
„Sbohem, Theo.“
Pozoroval ji se strnulou tváří, jak prochází turniketem. Na druhé straně Thea na chvilku zaváhala a ohlédla se. Toužila vrátit se k němu a říct mu, že si to rozmyslela, že s ním na tu večeři půjde ráda a pak se nechá vyprovodit až k sobě domů.
Ale takové loučení je pokaždé těžší a těžší. Raději udělat čistý řez hned teď, než si zbytečně prodlužovat trápení.
„Tak sbohem,“ zavolala a zamávala mu, pak se otočila a seběhla po schodech na nástupiště k právě přijíždějícímu metru.
„Ale proč?“ zabědovala Nell. „Ani jsi mu nedala šanci, aby si vybral mezi tebou a Lyndou!“
„To není volba mezi mnou a Lyndou. Je to volba mezi mnou a Sophií a on si musí vybrat Sophii.“
Thea zoufale usrkla čaj, který jí Nell nabídla, když se objevila plačící na jejím prahu.
„Jsem už na smrt unavená z toho, kolik mě každá láska stojí sil,“ namítla. „Až se příště zamiluju, tak do někoho bez minulosti, co by ho svazovala!“
„Tak to si raději najdi nějakého gigola,“ namítla praktická Nell. „Někoho pod dvacet a budeš v pohodě.“
„Ale já nechci žádného gigola. Chci opravdového muže.“
Vlastně Rhyse.
Nell si povzdechla.
„Jestli chceš někoho ve svém věku, musíš se smířit s tím, že už bude mít ledacos za sebou, Theo. Většina normálních mužů po třicítce už prožila minimálně jeden vážný vztah, a pokud jsou dostupní, máš velkou šanci skončit v slzách, tak jako u Harryho. A minulost mají i ženy, jen si vezmi nás dvě. Kdyby tě tak nezklamal Harry, nebála by ses teď tolik vztahu s Rhysem.“
„Já se nebojím,“ zaprotestovala Thea. „Jen se snažím vidět věci realisticky. Nesnesla bych, kdyby se to všechno pokazilo a ze mě se pak stala nějaká protivná a zahořklá stará panna.“
„No dobrá, tak se postarej, ať se nic nepokazí,“ doporučila jí Nell. „Bude to sice někdy obtížné, ale ukaž mi vztah, který není. A pokud vztah za něco stojí, stojí za to pro něj i něco udělat.“
Odmlčela se a pak pokračovala trochu mírněji. „Víš, ne každý má takové štěstí, že najde někoho, koho může milovat tak jako ty Rhyse. Teď prostě nemůžeš odejít a ani se o nic nepokusit jen proto, že toužíš po dokonalém vztahu. Tak to prostě nechodí, Theo. Sophie bude už navždy součástí Rhysova života. Bez ní by nebyl tím, kým je, ona prostě patří k němu. A vy dvě se přece máte rády - a to je hrozně moc.“
„A co Lynda?“ Thea si byla tak jistá, že vzdát to je jediná rozumná věc, kterou může udělat, a očekávala, že praktická Nell ji podpoří, a ne že její rozhodnutí začne naopak zpochybňovat.
„Nejspíš bude občas dělat problémy, ale ty to zvládneš. Měla bys ji spíš litovat, a ne se nad ní pohoršovat.“
„Litovat ji? A proč?“
„Ona je Rhysova minulost. A ty máš příležitost být jeho budoucnost. Já vím, co z toho bych si vybrala.“
Thea taky věděla, co by si vybrala, ale obávala se, že jedinou příležitost, kterou měla, právě propásla.
Září se překlopilo do října, začalo žloutnout listí, a Thea začala ztrácet i poslední zbytek víry, že Rhysovi chybí natolik, aby jí znovu zkusil zavolat.
Nell o ni až dostala strach. „Proč mu nezavoláš sama?“
„Nemůžu. A tolikrát jsem na to myslela. Dokonce jsem párkrát už i zvedla sluchátko, ale co bych mu řekla? Snažila jsem se předstírat, že tě miluju, ale je to doopravdy? A mimochodem, platí pořád tvoje pozvání na večeři!“
„Můžeš začít tím, že mu řekneš ahoj a počkáš, jak se to vyvine.“
„Nell, on nikdy neřekne, že mě miluje. Ani jednou. Ještě jsme se doopravdy ani nepolíbili. Kdyby ke mně něco cítil, už dávno by mi zavolal.“
„Nejspíš si myslí, že nemáš zájem, když jsi tenkrát tu večeři tak nahonem zrušila,“ podotkla Nell.
„Rozhodla jsem se brát to jako osud,“ vysvětlila Thea. „Pokud se to má stát, stane se to. A pokud ne, tak nejspíš proto, že má Lynda pravdu. Prostě nemáme s Rhysem nic společného.“
Kromě smyslu pro humor. A vzpomínek na tu hvězdnatou noc na Krétě. A rtů, které jsou stvořeny jedny pro druhé.
„Ne, Rhys se potřebuje rozhodnout, co chce. Pokud jsem to já, zavolá mi. A pokud ne... No, budu se muset bez něj obejít.“
Když zaslechla bouchnutí dveří, otočila se, vděčná za příležitost ke změně tématu. „To je Clara?“
„Ano. Simon slíbil, že ji přivede. Myslím, že byla se Sophií na kuželkách.“
Když Clara spatřila Theu, nadšeně se k ní vrhla. „Neviděla jsem tě celou věčnost!“
„Máš pravdu, přinejmenším týden,“ zhodnotila Thea a objala ji, pak dodala jakoby jen náhodou: „A jak se vede Sophii?“ „Je v pohodě.“
Thea toužila zeptat se jí i na Rhyse, ale co o něm mohla Clara vědět? A odpověděla by nanejvýš, že dobře, a to Thea netoužila slyšet. Chtěla slyšet, že na ni myslí, že mu chybí, že jeho noci jsou stejně prázdné a mizerné jako její.
Clara si vzala z tácu na stole sušenku. „Theo?“ ozvala se pak lísavě.
„Ano?“ odpověděla Thea ostražitě, zvědavá, s čím dívenka přijde.
„Vezmeš mě bruslit? Je tu nádherné nové kluziště a potřebuju, aby mi někdo radil. Tátovi se nechce a mamka ještě musí šetřit ten kotník.“
„Já ale nebruslila už celou věčnost a ani tehdy to nestálo za nic,“ namítla Thea. „Sotva se na bruslích dokážu postavit. Moc bych ti nepomohla.“
„Prosím,“ zaškemrala Clara. „Když půjdeme spolu, bude legrace.“
Co Thee zbývalo? „No tak dobře. Jestli chceš, zajdeme tam příští víkend.“
Clara jí na její slib nedala zapomenout. Zavolala v týdnu hned dvakrát, aby se ujistila, že sobotní odpoledne skutečně platí. „Sejdeme se v půl třetí, ano?“
„Tak dobře,“ odpověděla Thea zmateně. „To zavírají tak brzy?“
„Ne, ale potřebujeme přece spoustu času,“ odpověděla Clara neurčitě.
„Jsem z toho trochu nervózní,“ svěřila se Thea sestře, když u nich poslušně zazvonila sobotního odpoledne. „Určitě si na bruslích udělám ostudu a rozhodně si nehodlám i já zlomit kotník.“
Nell přímo kypí potlačovaným vzrušením, došlo Thee opožděně, a zkoumavě se na ni zahleděla. „Co se děje?“
„Nic,“ odpověděla Nell spěšně. „A, tady máme Claru. Jsi připravená?“
„Stoprocentně,“ poznamenala Thea a vstala. „Drž mi palce!“
K jejímu úžasu ji Nell objala a pevně přitiskla k sobě. „Zlom vaz, Theo.“
„Co je? Já si jen dělala legraci.“
Nell se tajemně usmála. „Stejně zlom vaz.“
Než se dostaly na kluziště, Thea už na sestřino podivné chování dávno zapomněla. Obouvala si brusle a podezřívavě pokukovala po ledové ploše.
„Doufám, že si ještě vzpomenu, jak se to dělá.“ Když vzhlédla, všimla si, jak Clara pozorně obhlíží kluziště. „Někoho hledáš?“
„Ne,“ odpověděla dívenka ležérně. „Já jen... tak.“
Začátek byl dost tristní a Thea si nebyla jistá, kdo vlastně drží koho, ale po chvíli se jí začala vracet rutina. Vše by bylo mnohem jednodušší, kdyby se neustále nemusely vyhýbat ostatním nejistým bruslařům, kteří se též přičinlivě drželi u mantinelů.
„Pojeďme tam, kde je víc místa,“ vyzvala ji náhle Clara, než mohla Thea začít protestovat, táhla ji doprostřed plochy.
„Claro, myslím, že to není dobrý ná-“ Thea zmlkla, jako když utne, protože zahlédla dvě postavy mířící přímo k nim.
Rhyse se Sophií.
Nebyla připravená na takový nápor citů. Brusle jí podklouzly a Thea se nezadržitelně blížila k ledové ploše. A jak jinak, stáhla s sebou i Claru.
Obě dívky se okamžitě nezadržitelně rozchichotaly, což poskytlo Rhysovi příležitost se k ní sklonit a natáhnout ruku.
„Nejsem si moc jistý vlastní rovnováhou, ale za pokus to stojí.“
Clara se již mezitím vyhrabala na nohy, a tak mezi sebou zvedli Theu, které se dál tak třásly nohy, až si myslela, že co nejdřív spadne znovu.
Nemohla z Rhyse spustit oči. Ochromil ji strach, že se jí tohle všechno jen zdá, a tak na něj dál zbožně zírala a honem vymýšlela, co mu říct, aby zase hned nezmizel. Pak si vzpomněla, jak jí Nell radila, že stačí jen pozdravit a dál se ukáže.
„Ahoj,“ pronesla třaslavě.
Rhys se na ni usmál. „Ahoj.“
„Tati, budeme teď s Clarou jezdit spolu,“ prohlásila Sophie neohrabaně, „takže si s Theou můžete jít sednout, jestli chcete.“
„Díkybohu za to,“ ulevil si Rhys a sledoval, jak dívenky zmizely a jak se jejich bruslařské umění jako zázrakem zlepšilo. „Nuže?“ obrátil se k Thee, která dál omámeně nevnímala nic kolem sebe. „Myslíš, že se můžeme jít posadit?“
„Mohla bych se tě chytit?“ podařilo se jí vypravit ze sebe sípavě a Rhys ji pevně uchopil za ruku.
„Pokud se chytíš mě a já tebe, dokážeme to,“ zasmál se.

Thea si v jakémsi polosnu sundala brusle a stále nemohla uvěřit, že je to pravda. Chvíli jen tak seděla vedle něj a užívala si, jak ji pevně drží za ruce i blažený pocit jistoty, že byl dost silný a stabilní a nenechal ji upadnout.
„Nastražila to Clara?“ zeptala se nakonec.
„Myslím, že šlo o týmovou spolupráci. Sophie rozhodně nezůstala stranou.“ Rhys se rozhlédl po hlaholící hale, po zaplněné ledové ploše i po řadách tvrdých zelených sedadel.
„Takže tys o tom věděl?“
„Až do včerejška ne. Začalo mi to docházet, až když jsem včera vyzvedával Sophii u Clary. Setkal jsem se s tvou sestrou. Je moc milá, ne?“
„Nell to věděla?“
Thea si vzpomněla na Nellin rozzářený pohled, když ji objala a popřála mnoho štěstí. Ovšemže to věděla.
„Zjistila to až na poslední chvíli. Děvčata všechno vymyslela sama,“ řekl Rhys. „Viděly, že jsme oba nešťastní, a rozhodly se s tím něco udělat.“
„Copak tys byl nešťastný?“ zeptala se Thea.
„Byl,“ odpověděl prostě a pohlédl jí do očí; ty jeho zářily. „Chybělas mi, Theo. Chybělas mi víc, než bych pokládal za možné.“
„Tys mi taky chyběl,“ přiznala, a když k ní napřáhl ruku, vzala ji a pevně stiskla, jak z ní začalo opadat to hrozné napětí kolem srdce.
„Miluji tě,“ řekl Rhys stejným přímým způsobem. „Myslím, že jsem se do tebe zamiloval hned tehdy, když sis to první ráno sedla k nám na verandu. Nadechla ses, ucítila kávu, usmála ses na mě a já byl ztracený.“
„Proč jsi nic neřekl?“
„Nechtěl jsem si to přiznat, dokonce ani sám sobě. Nechtěl jsem se zamilovat. Rozhodl jsem se, že všechno v životě podřídím Sophii, a cítil jsem se provinile, že najednou musím myslet i na někoho jiného, ale nešlo to zastavit, když jsi byla vedle mě, smála se, mluvila a když mi bylo s tebou tak dobře. Proto jsem se upjal na myšlenku, že je všechno jen jako. Když jsem tě líbal, namlouval jsem si, že vlastně o nic nejde, ale musel jsem si to připomínat stále častěji a důrazněji.“
„Já vím,“ ujistila ho Thea a pevně mu stiskla ruku.
„Opravdu?“ zeptal se vážně a ona přikývla.
„Ano, Rhysi. Vím naprosto přesně, jaké je zamilovat se do někoho, když to vůbec nečekáš, když to ani trochu nechceš. Když si myslíš, že ten druhý lásku k tobě jen předstírá.“
„Nenapadlo mě, že by ses do mě mohla zamilovat.“ Rhys poprvé promluvil nejistě. „Myslel jsem, že to opravdu jen hraješ.“
Thee se v koutcích rtů usadil úsměv a chytila ho druhou rukou kolem ramen.
„Teď nic nehraju.“
Políbil ji, dlouze a sladce tam na tvrdých plastových sedátkách se svištěním bruslí po ledu a výskáním dětí na pozadí a Thea ho objala kolem krku a opětovala polibek a srdce jí přetékalo štěstím a nadšením a v žilách se jí rozlévala slast.
Vyrušil je až potlesk. Sophie s Clarou se opíraly o mantinel a zářily spokojeností. „Můžeme jít za družičky?“
Rhys si povzdychl. „Zmizte,“ poručil jim, aniž by Theu pustil z náručí. „Ještě jsem ji nepožádal o ruku.“
„Ale, tati, tak kde to vázne?“ obrátila Sophie oči v sloup. „Přijmeš to, že jo, Theo?“
Thea se rozesmála.
„Tak kdo tu komu vlastně dělá návrhy?“
„Dobrá, řekla jsi, že bys raději, kdyby tě někdo požádal o ruku veřejně, než ve fádní restauraci při svíčkách,“ připomněl jí Rhys. Pak vstal. „Mám někde sehnat mikrofon a svolat celý stadion?“
„Ne!“ zarazila ho Thea a napůl se smíchem, napůl s výrazem hrůzy ho rychle chytila za rukáv a stáhla ho zpět k sobě. „Ne, takhle ve čtyřech je to veřejné až až!“
„Tak dobrá. Theo, vezmeš si mě?“
„Řekni ano!“ napovídala hlasitým šepotem Clara.
„Ano,“ pronesla poslušně Thea.
„A teď už vy dvě konečně zmizíte?“ obořil se Rhys na dívenky. „Už se těším, až Theu políbím konečně beze svědků.“
„Jééé,“ zanotovaly jednohlasně, ale vzaly se za ruce a odbruslily, zjevně spokojené, jak jim vyšel jejich plán.
„Nezapomeň na ten prsten, tati,“ zavolala ještě Sophie přes rameno.
„Jaký prsten?“ zamumlala Thea za pár minut, když se trochu zmátožila z jeho polibků. „Vidím, že sis byl mnou hodně jistý!“
„Ne,“ odpověděl Rhys a zvážněl. „Jen jsem doufal. Stejně ho už znáš.“ Vytáhl známou krabičku, vyndal safírový prsten a nasadil jí ho na prsteník. „Nevím, jestli si ho tehdy Lynda vůbec všimla. Byla to pro mě jen záminka. Chtěl jsem prostě, abys nosila můj prsten. Když jsi mi ho ten večer zase vrátila, bylo to, jako bys mi dala facku.“
„To je mi líto,“ upokojila ho Thea a na usmířenou ho políbila. „Nechtěla jsem ti ho vrátit.“
Dál seděli vedle sebe, nevnímali chlad a Sophie s Clarou svištěly dokola po kluzišti, rozjásané svým úspěchem. Thea se k Rhysovi přitulila blíž.
„Promarnili jsme tolik času!“ povzdechla si. „Proč jsi mi tohle všechno neřekl už na Krétě?“
„Myslel jsem, že pořád ještě miluješ Harryho,“ odpověděl. „A myslel jsem si, že jde jen o prázdninové poblouznění. Ale pak mi došlo, že to není jen tou Krétou, ale prostě tebou. A vždycky to tak bude.“
A na důkaz ji něžně políbil.
„Ale stejně jsi mi měl něco říct,“ nedala se Thea, když mu polibek vrátila.
„Chtěl jsem. Myslel jsem, že nejlepší bude zkusit začít znovu, tentokrát doopravdy, a proto jsem tě pozval na večeři. Myslel jsem, že všechno je v pořádku, zvlášť tam v metru. Ale pak ses po setkání s Lyndou stáhla.“ „Proto jsi byl tak vzteklý?“
„Ano, byl jsem vzteky bez sebe. Na ni, že se míchá mezi nás, na tebe, že ses od ní nechala tak otrávit, a ze všeho nejvíc jsem byl naštvaný na sebe, že jsem udělal takový zmatek a pak ho vůbec nezvládl. Myslel jsem si, že pořád ještě miluješ Harryho, a tak jsem chtěl, ať všechno rozřeší čas, a mezitím se soustředit na Sophii. Jenže ona pořád mluvila o tobě. Pořád se ptala, kdy tě znovu uvidíme, jestli spolu znovu pojedeme na prázdniny... Pořád opakovala, jak tě má ráda a jaká to byla legrace, když jsme byli zasnoubení, až už jsem to nedokázal snášet.“
„A co Sophie?“ nadhodila váhavě. „Nechci, aby ses cítil rozpolcený mezi nás dvě.“
„Viděla jsi, jak je dychtivá, abychom se my dva vzali,“ namítl Rhys. „Určitě se nebude cítit odstrčená, a taky nebude odstrčená. Myslel jsem, že se proto budu cítit provinile, ale měl jsem dlouhý rozhovor s tvou sestrou, když jsem včera u ní vyzvedával Sophii, a ona mi řekla jednu velice moudrou věc.“
„A jakou?“
„Že to nejlepší, co můžu pro Sophii udělat, je dát jí příklad láskyplného vztahu. Že Sophie potřebuje vidět, že spolu dospělí dokáží žít a smát se a milovat se. Jak jinak se naučí žít s partnerem, až vyroste?“
Dobrá duše Nell!
„Onehdy jsi mi řekla, že nemáme nic společného,“ změnil Rhys téma. „Je pravda, že nevíš nic o kamenech a já nevím nic zase o botách, ale nedovedu si představit, že bych žil, smál se a miloval se s někým jiným než s tebou, Theo. A pokud máme společné tohle, nepotřebujeme nic jiného, ne?“
„Ne,“ ujistila ho Thea a přitáhla si jeho hlavu k dalšímu polibku, „to nám bohatě stačí.“

Thea stála uprostřed pokoje a pozorovala, jak kolem ní pobíhají děti, vzrušené svatebním obřadem a ještě divočejší výhledem na to, až ze sebe doma konečně sundají sváteční šaty.
Hotel byl nádherně vánočně vyzdobený. V krbu příjemně plápolal velký oheň, jehož plameny se odrážely v lesku zlatého prstenu na jejím prsteníku, na opačném konci se tyčil velkolepý vánoční strom zářící světélky a zlatými a stříbrnými baňkami.
Když se kolem prohnalo klubko uřícených rozesmátých dětí uprostřed se Sophií a Clarou, Thea jim raději ustoupila z cesty. Málem rozlila svou číši šampaňského, když do ní Damian - anebo Hugo? - narazil při běhu za ostatními.
„Musíme pozvat i Kate,“ oznámila Rhysovi. „Kdyby nebylo jí, nejspíš by k naší vánoční svatbě ani nedošlo.“
Nepředstírali by, že se do sebe zamilovali.
Nezamilovali by se pak doopravdy.
A ona by tady teď nestála se snubním prstenem a manželem, který si o pár kroků dál něco vykládal s jejím otcem.
Viděla Kate a Nicka, jak hovoří s Nell. Kate se tvářila milostivě, i když trochu nesouhlasně kvůli rychlosti, s níž se uspořádala svatba.
„Dva měsíce!“ vykřikovala. „Je zázrak, že jste sehnali tenhle hotel - a navíc ještě na Štědrý den!“
„Měli jsme štěstí, že tu zrušili nějakou rezervaci.“
„Ohromné štěstí,“ zdůraznila Kate, zjevně rozpolcená mezi uspokojením z toho, že dostala do chomoutu další nezadanou dvojici, a mezi jistým podrážděním, že všechno tak dokonale připravili i bez jejích nedocenitelných rad, ale Thea to přešla úsměvem.
„Čemu se směješ?“ objal Rhys svou nevěstu a ona ho políbila.
„Jen tak přemýšlím o štěstí,“ odpověděla.
„To je zajímavé. Já také zrovna uvažoval, jaké je štěstí, že stojíš zrovna tam, kde stojíš.“
„Stojím...?“ Thea zmateně sledovala jeho pohled a podívala se nahoru, kde z lustru visel obrovský chomáč jmelí. Několik svatebčanů se zastavilo a s úsměvem je pozorovalo, když si uvědomilo, oč běží. Thea se rozesmála.
„Co říkáš, Rhysi, nemohl bys mě alespoň jednou jedinkrát políbit někde v soukromí bez těch zvědavců?“ zeptala se s předstíranou přísností.
Rhys se usmál a pevně ji objal. „Později, lásko,“ slíbil.
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Thea vyrazila na dovolenou na Krétu s jedinym cilen: poradne

si odpocinout od nesfastného vztahu se svym snoubencem
Rozhodné necekala, ze skonci jako falesna snoubenka Rhyse
Kingsforda! Pobyt v jeho pitomnosti ji rozhodné nepiinas klid
ale naopak vzruseni, rozjafenost... a vée, po cem touzila!

¥
Tento mésic doporucujeme:
Desire Duo

Shirley Rogersovd

Aukce lasky

Margaret Allisonova
Dlouhy polibek

1SSN 1212.845,

HARLEQUIN'

www.harlequin.cz

i

CENA 69 K¢ / 87

Snoubenka na zkousku

S

Jessica Hartova




image1.jpeg
e
Jessica Hartova
Snoubenka na zkousku




image2.jpeg
& HARLEQUIN®

Cas jen pro mé




